Google 


This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 


Google 


Dit is ccn digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliothcckpl anken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 

doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is na oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 

domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrecht termijn is verlopen. Het kan per land 

verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 

geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 

lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automaüsch zoeken. 
Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet -commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het "watermerk" van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebniikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek mst, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informaüe wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 

op het web via |http: //books .google .coml 




r~i 




Halkündige aanmerkingen 


OP EBMIGB 


OUD -FRIESCHE 


SPREEKWOORDEN. 


TAALKUNDIGE AANMERKmGE« 


Qf EENIGB 


OUD-FRIESCHE 


-jt^. , 


SPREEKWOORDEN, 


" I 


pooi^ 


s' 


<,> 


Hb. J^0 (hM MMIf^M JBrc^mmPÜ'M 


»»iP- ■»■!■» ^--«^ ^* 


^>yyviuy^^wyw»<yw%#^vY»'v^w^_ 


TB B R E D A, 
BH JF. JP^^ iV BURGEN, 

M D C C C X I I. 


■MHb 


Cedfukt ter Drak kerije vm W- vaw Bf roew, Orootc Mtrkt A n." 400. 


\j ^ 


• k ♦ 


R * 




h ' 


ssa 


3» 


< ' \ . i' 


jBfet noodig^ getal Exemplaren i^an dit werk 
ajA' Bexargd y. ddJb'., ivaar Se TFei xülks 
beveelt. 


\ . - r < j» 


« f 


«4 4 


' / 


A 


VOORREDE. 




Ja^c^s eénigen tijd iiras ik rah Tóotnèemen , ten 
einde niét té schijnen een werkeloos Medelid êiét 
Leidsche Maatschappij iTan IHederl. Letterkunde , 
en Correipondènt der derde Glosse van het Hol- 
landsch Keizerlijk Instituut van Kunsten en We- 
^ tëtischapfiéü, te tijn , het een of ander stuk jen , uit 
^ mijnen voorraad betrékkehjk' de Nederlandsche 
en Noord$ché t^al geleerdheid te overzien, en, na 
Beschaating van hetzelve > der geleerde wereld 
ihede te déelch ^ niet als éene proeve van mijne 
kundigheid in dat vak , maar van mijne naar«* 
stige beoeffening van hetzelve* Na verscheidene 
beletzelen ^ welke mi) de uitvoering van dit he« 
iluit deeden v^schniven , iriel ^ eindelijk ^ mijne 
. ' * 3teu; 
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keuze daat toe op het thands aangeboden 
geschrijf, omdat meer flan eeu bevoegd Reg- 
ier mij , bij gelegenheden aU men onder letter- 
Trienden Tan zijne werkzaamheden verslag doet, 
hetzelve , schoon ongevraagd , het licht niet alleen 
niet onwaardig keurde , maar zelfs mij tot de 
uitgaave aanspoorde. Ik had misschien , uit 
mijne menigvuldige bouwstoffen ^ iets nieu- 
wers, geleerders, en bclangrijkers, kunnen te 
samen ]brei^(rn ; dan ik vand Aiets* geschikters , 
om het dorre en stroeve van taalzifterij , eeni- 
germaate , voor meer dan een soort van Lee- 
zers 3 te verleevendigen en te veraangenamen , 
dan even dit geschrijf. En het is met geen 
ander oogmerk, dat ik, hier en daar, eenc 
uitweiding heb ingel08t, W(glk|ï f^nders min ter 
S§%ke |»dbei9f^ te dienpu. 

Zie hier de aanleiding tot de samenstelling 
Tan hetzelve. 

Tap» onbB^ ^ «uirer-W^^ei!l*ii4s)qh# nmm«u 
f.m de mgtfinde», wwrduft iflgeyoerd , bekroop 
HMJ. d» Imt ♦ OW, oiet «Uoe» 4*3*?; b^n^iamingei» , 
9^ neg g«l»miKelijle, ftl» isw^s : vfiro«d«rde , i» 
bet ffederlandsc^i »M»aF opjj. bij alle *nd«W 
Woordsehe Folkfin , op t? «poorfip , *P . ▼Por ?oo. 
»ewe miiu« kunde toelirti lat^lkundig €« o^4-. 
iieidkundig tfie te Udbte0, Wm T^rh»ffl4fU^ 
ttver dci^lw! fieo^ft.Tr^diwiBBg. m4fi^»^f^' 
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iéf^ beriekftte mif een Imkmt » dat ïL Wetligt 
Aiog eenige nwaaanoL zonet' kaaMv opcldfen^ 
uk zekeren Bredssdies Almanak Tan het jaar 
1664 (*)« welke mij , tea èiem einde , öp eene 
seer Terplijjtende w^ze t .Werd het leen ^erdtrekt 
Ik Tond in densfielven niet aUeen het geeo, wat ik 
X0cht, te weeben , niet allee» de meeaie Neder« 
laadsche, en andere faekeude-Noo^fdeeke^ttaénten/ 
soo ait Bedm ^ Eginhartus , aia ran elders , ge«» 
lijk ook in andere taaien, opgecaineld, nuiaif 
ontmoette achter densel ven, met cwxr andere zaa^ 
ken , ook deeae omUF riesche Spveeki^oorden , 
onder den titel van Der Vrijs Frie^n Spreek^ 
woorden QY)^ Ik besloot dezelve » ^foor 

Z06 

(*) Op de verkooping der Boeken vtn wijlen den Hea 
fFachendorf, te Utrecht, is, onlangs, zulk een Almanak tegen 
cenen zeer hoogen ptvj^ verkocht, 

(t) VerfchMetie omAandigbe^eii doen tnV) vermoeden , dac 
de vervaardiger, of verzamelaar, van dien Bredafchen Almanak, 
immers een medewerker In denzelv^, geweest zij de vermawdt 
Bredafche Griffier Jan ysn FUtt^ in de geleerde Wereld meer 
onder den naam van.3^«fu»f FUHut bekend. De .vcvzamelaar 
loeh, of door mij bedoctlde «Kdewerker, icht}nt een liefhebber 
niet alleen van het ottd-Nederiandsch in hec gemeen, en van 
liet oud-Ffiescb in hee bijzonder, maar ook van de verfchillen- 
da ottde Noordfebe taaien, mei asame van be^ Frank -Duitwb, 
Gofchie^ch, en Angel - Saxisch , gel^k, onder anderen, nit de 
maanden in die taaien bH!kt; en ab zoodiai^ eenen vertoont 
2ich ten vogfdeeiigfte de anders .üeer ia de zoogcaMODdi» gidear- 

* a di 


i 
I 


i.y VOORREDE . 

spo rerre ik mij daar toe t met wéjj^e en g^inV 

giB hulpiniddeleii ^ . eqkel door eigen oefTemng* 

in «taal bevond f met eenige aanmerkingen op 

te helderen , en raadpleegde , daar toe y onder an^. 

deren 9 de Bijdraagèn io$ den Frieschen Tongval 

Tan den, Heer J^aiS^eTtier^fc 3 eenen man, in den^- 

zelyen even stoer , als in de Grieksche en Latijn-r 

èche Letterkunde 9 doorkneed , en rerre boven 

mijnen lof ver heren. In dezelre werd ik herin^ 

aerd aan de Verzameling van aude Friescht^ 

Spreekwoorden , door dien Hoogleeraar , te roo«^ 

ren y achter de eer&te uttgaare raa deszelfs Ker-^ 

handeling ouer de. eigen naamen der Friezen ^ 

als eene toegift , ge|)laatst Welke vfas , >de:&elre 

herziende ^ mijne rervrondering , te bevinden , 

dat dezelve^ zonder een meer of minder ^ de-* 

xelf. 

ée taaien beroemde Janus FliUus^ vi de iMUiteekenjugen. op. zik 
,ne opdragt van het Ghssartum Gotkicum van Jmius aan den 
QxzsS'de la Gat die:, en als zoodaanig eenen erkent hem ook 
Junius, ia het gemelde Ghssan^sGoth. p 124» alwaar hij zegt^ 
Hunc Otfridi locum opprtune fuggessit mihi yir Claritiimus 
Janus. Vutius, longp fuaviitimae amicitiae usu mihi per^ 
famiUarit^ alque, adeo patriae ahUquitatMm et^ rtiiquarum 
itmnium ehganfiarum unicus promus ecnduu Ook i« de door. 
TDij gebezigde afdruk van dien Alm^uiak, en nog een andere » 
die tot mijne, kennisse gekomen is, gebonden bij *«man5 Qjiin-^ 
quatrua Bredana^ tenvijl een derde achter het, door hem^ uit- 
gegeeven» Rechf van Succetsie volgens de Cos f urnen der Stadt 
qnde Lande, vi^n' Breda gevonden wordt; om nu van andere,^ 
.* mei^ dan waaifchüneiüke, ledenen niet fe gewagen. 
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zelfde waren , die de Bredasche Almanak be-n 
vattede ! De onzekerheid , waar in de Hoog- 
leera^r rerkeerde , of dezelve , bevoorens , al , of 
niet j, waren nitgegeeven , werd, door deeze mijn^ 
ontdekking , geheel opgehdlderd. Hoezeer aan 
deeze Spreekwoorden , door den Heer pf^assen^ 
bergA, hier en daar, eenig Jicht was bijgezet, 
achtte ik het, daar mijn arbeid reeds verre ge- 
vorderd was , misschien , desniettegenstaande , 
niet geheel overbodig te zullen zijn , dezelve , 
voor minkundigen , op den begonnen vöét , ten 
0inde te brengen , en zie hier daarvan de 
vruchten ! Indien dezelve niet geheel en 
al smaal^eloos bevonden Warden, zal ik mij- 
ne n^oeite rijkelijk vergoed zien. Lof verlang 
ik niet te behaalen ; het zal mij genoeg zijn 
gecne oneer hier niede in te leggen. Ik achte 
mij reeds te over gelukkig, van niet alleen, 
door middel van dit mijn geschrift, de veeljaa- 
rige vriendschap, op welke ik roem draage, 
met den Heer Siegenbeek ^ wiens naam deszelfs 
lofspraak uitn^aakt , te hebben mogen verleevenr 
fligen , ma.ar ook , door het naspooren van den 
oorsprong sommiger naamen dei' maanden , welk 
tot het tegenwoordig geschrijf aanleiding gaf , 
mij het onuitspreekeliïk genoegen bezorgd ie 
hebben van , door tusschenkbmst van eenen ona 
gemeenen Lettervriend, mij over eenige punten 
4er NpordeUjke Letterkunde , op eene zoo nut- 

S 5 tige , 
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tige, als aasgcuaame, Yfijxa« scfarif^eliik te on* 
derhooden met den in aUe taaien door en door 
^eoefFeadeo Heer Bildsrdtk, rau wicus vlijt 
ed doorzicht wij een Etymologiesch Woorden^' 
]K>ek te wachteD hebbeo 3 op dea aard de^ 2aa<« 
lea gegrond, welk, uit. kleine door mi] gexie- 
ne staalen te oordeeleo, het wei^k van eenen 
Court de Gébelin , en andereu , die de omspron-* 
gelijke taal hebbeu trachten op te delven i op 
eenen verren afstand achter «ich aal laaten. 
Wij wenschen den verdienstelijkai , en ons 
Kederland zóo «eer vereerenden, man daar toe 
Tan harte leven , kragt , en opgewektheid. 

Om de gelijkheid van bet onderwerp mijner 
mavorschingen heb ik bier achter gevoegd het 
bekende liedjen van den H. Martelaar Siepha^^ 
nusj uit de Frisia van Hamcoun^ door eeniga 
soortgelijke aanmerkingen opgehelderd. 

Ik bidde in het algemeen eeu ieder , die deeze 
bladzijden leest, het daar voor te houden ♦ dat ik 
aan dezulken, die, door meer doorwrochte stukken 
in deezen reeds eenigen roem verkreegen hebben • 
of ♦ door uitgaaven , daar op eenige aanspraak zou^ 
den kunnen verkrijgen , dit alles geenszins ala 
bun onbekend aanbiede,eB dat al de beschedden 
aandacht, waar mede zij hetzullen verwaardigen. 
4oor mijne eerezuehtval^lo^^^^ overwinst zal be- 
^hüuwd worden. Ook zijn het meestal losse op- 

iaerkipg«a ett bedenkiPB^ f voor eeto gcdeel- 
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te nrt ini^na vao tijd tot t]}<l gemaakte^ 
aanteekeningea opgezam^d ^ en tot het y^^mk^k 
Tan dit werk)€^n bijeep gebragt. In het bijzonder 
hoof ikt datp daar ik g«en gebaoreu Fi4ca ben^ 
en zelfs FriesHmd , dat belangrijk gedeelte, van 
ons Vaderland, nooit bekocht» veel min^ gelijk 
wi)l(^er èe geleerde Pranciscus Juniu^ , »^ij j> 
eenigen tijd t in hetxelirè vestigde, met oog«> 
merk , om mi) in de taal van dat Gewest te 
onderrigten , in het bijzonder , zeg ik ^ hoop 
ik ^ dat f indien ik, hier of daar, in deszeifs 
tongtal moge misgetast hebben, ik bij eiken 
regtschaapen Fries , ten gevalle mijner hoog- 
achting voor deszeifs taal, die door Adelung 
toor de moeder ran het Nederlandsch gehou- 
den wordt, gereedeltjk zal verschoon ing vinden. 
Bescheidene aanwijzingen van misshgen « ook 
van zulke , welke ik zoude kunnen verdedigen ^ 

zullen mij alti|d welkom zijn» 

» .... 

Een vijand van Letterdieverij heb ik niet èlleetf 
verscheidene aanmerkingen , hier en daar , uit 
dit stukjen geligt , die ik in nieuw uitgekomene 
werken , van welke wij , door de tijds--omstan«* 
digheeden , hier , bijna twee jaren verstoken 
geweest zijn , zag door anderen reeds gemaakt 
te zijn, maar zelfs heb ik, uit dien hoofde, 
eenige^ reeds afgedrukte, vellen, liever, op 
mijn eigen kosten^ doen hcrdnik«ken, dan on« 

der 
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der die verdenking te liggen. Is eene etikelé 
TOodaanige aanteekening mijne aandacht ont^* 
gnapt, zulks is tegen mijn oogmerk ge^hied^ 
Het smertte mij altijd minder > mij i gelijk men: 
zegt i het gras voor de Toeten te «ïen wegg©^ 
maaid , dan het mijne eigenliefde kittèldé , oi^ 
uit dezelfde bronnen geput , of op dezelfde ge^ 
dachten gevaüen te zijn # ab veel grooter taal-^ 
kenners ) dan ik. 

Niet gewoon in het Nederlan^sch dè pen té 
Toeren i zij het verre van mij , op den naam 
,Tan ecnen zuiveren ^ veel min van eenen net- 
ten» Schrijver te willen aanspraak maaken. In 
tegendeel verzoek ik voor de feilen , welke ik ^ 
het zij uit onkunde, het zij door onnaauw- 
keurigheid, begaan helïbe, gunstige inschikke- 
lijkheid. Grove misstellingen 3 welke in een 
stukjen , waar het zaake van ée taal is, niet 
kunnen , of mogen, verondersteld worden , mag 
tten dtt drukperse wijtf^n. 
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BI. 5 onderden regel: woorde; lees woorden; 

— 7 derden regel der Noot: geld. lees geld\ 

--• 15 zesden regel: Rhjtmus. lee^ Rhjthmus. Zoo ook BU 

16 & 32. 
•-» \6 eerden regel der Noot: in de hilU doen» lees in de 

^*-* 9B i> ter gemeenfchappelijke verdediging tegen de Romeinen 
», zoude die flreeks lands Allmende, ^n het volk Alle* 
yj mannen genaamd zijn,'* 

Lees: 
„ ter gemeenrchappelijke verdediging tegen de Romeinen, 
„ zoude die (beek lands AUmende, en het volk Alle- 
. „ mannen , genaamd zijn." , 

— 6Z regel 8, Jnniuu lees Juniu^, 

— 121 eerden regel der Noot: H^ydecopcr. lees ffuydec^per* 
*- ii|5 derden regel: Wassenberh, lees Wassenbbrgh. 

Negenden regel: ook goed zij\ lees ook goed zijn. 

— 146 regel 8: alle. lees <j/Af». 

^-149 regel 21: als mede den Heer Wjsjland, lees als mede 

bij den Heer Weilamd. 
—•160 regel 4, van onderen, der Nooten: geene lees gene., 

— 164 regel 4, van onderen, der Noot: „ hoezeer het' blJ 

„ Wachter afgeleid worde , van winden waar van ook.'* 

Lees; 

„ hoezeer bet bij Wachter afgeleid worde van winden ^ 

„ waar van ook." 
wf9 170 regel 3 , van onderen , der Nooten : . adtendite. lees 

adtendere. 
— . 201 regel i^. oud Nederlandsch en Duit se h ^ lees]' oud ^ Ne- 

denandsah , en Duitsch. 
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Aad jold , aad ha , aad bra , ftiet ten ml tojkt* 
Oud geld, oud hooi, oud brood, ftaat 
iemand wel te ftade. 

AAD , dat is oud. In het oud-Friesch wordt door- 
gaans 02/ in aa^ of, (amengetrokken , d^ veranderd; 
zi^ Ten Kate^ i D. bl. 70a, en den Heer Wasfèn^ 
bergh , By dragen $ot den Frtefchen Tongval y % Sf» 
il. 47* In GYSBEitt Japix Ljeafdt Gjealpe^ leest 
mai: 

Hét klippe hird in kdd^ • 

Het fet'fqhonnn* gtyz in tadt 

Het grymm* hocAf jo tt wrdd. 

Meest alle foortgelijke woorden, b. v. kdddèn 
voor houden y ienfdd voor eenvoud^ wdd voor woud^ 
hadden oudtijds^/; ook het, zoo even, uit Gjsbert 
Japix^ aangehaalde wrdi^ wereld^ in oude Friefche 
flukken maid gefpeld C**}, en afkomstig van weraltf 


(^) De Fftexen trekkeq veèkiids wer fn wr ce ftmeii » b. v« in IP«* 
rejéld^ wedêfjeht, weerjeld, mrjeld of werf fld» wtar vtn iQ wrhU HMk» 
ken. Het is weregeld^ het BasMard-LMijofclie WivegiléuSt de pfQSt dl» 
toi soen vaa een, begtanen tnanflag , loo aan de Mat|en , al» aap dm 
Rechter» gcgeeven.wefd, eo komt» niJM beduofcenei niet vaa wsé^^ 
]U)di;wBBRS » têfweeringf of geweer, veer {vao w^r ».ir#r , hr , mtti ; ItaaofU 
inhec Stada-boek van Croningeo een Artffcel, waar «an bd booJBI iii 
i^lêWgiUh0t welk In bet Artikel iclW door aiM^«/x wordt nkgelegd; ito 
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zoo wel als werolt, tüj de ouden vooriEomeode; zie 
Sc&ilteri Cloif^r, Xottoit. op ff^irêif. Dit al is na- 
derhand v^anderd _m oi', ^o-olia ou. /Jl$ » ofd:, oud. 
^ 1}e Friezen, het iïaadvastigfie aan de oude taal ge- 

• ,ï?ccht gebleevM^ hadden, voor dit al, aul, of^ op 

T 'zijri"Engel?ch 'uirj^ëfproken, met 'weglaating der ï,, 

aa^ (*) het wellt, op dezelfde wijze uitgefproken , 
aa maakt Juld^ aud, aad. Auld, gelijk men nog 
veel in het SchoEsch en oud-Ëngelsch ontmoet, komt 
laènigvuldig in' het Groot Charterhoek yon ^rietland ^ 
:en ^d^.voor,; en aud zelfs imeumaalea in het 
gewoon Nederlandsch'^ gdijk, daarent^n / ook dik- 
wijls oU in het oud-Friescb voorkomt. 
De.verwisfeling van au, ou, c/, isreeds.zeet oud. 

■ Ten bewijze Arel^e bet woord Soudenier, waar voor 
eertijds ook Ss^denier gefdireeveo w^^ zie b- v. 
■fan Maeriant Sp. tiittor.. i,. a, 42, 4a. Hetzelve 

-is, waarfchünelylu afkomstig Van een Keltisch woord, 
dat dw, of nu, had. In het Walhsch ten migf^ris 
het Sawdiwr, en uit bet Keltisch is buiten twijSel 
het Latijnfche Soidarü/t ynn Ca^arrJe Bello Gall, 
1- 3' <^- 5; w^jfan het oud-Fr^ifcüe Soldurier^ Sol- 
durieury Souldoyery Soudoyer, Soudoiery Souldoitr, 
-SiHk/fer t StudoAki-t-Soude/u'erf iBte wooideft votfide- 
, . „ , T .. .— ' • -aelf- 

. CcswAiTHiraliiflt yootnéê, yga het Grtti Giartirbotk vaa FrItiUifd. 
~Zie wijder», ovcr de t'BÊiiiiDg vin U^freU, Lbuiiiiti, CoIletldii.£i^Bl, 
' 'pitr. n'. peè, 1*9 (f fiq^. ei 'p. >ii5. Dczeirdti vinilt ' men ni genoeg Mj 
7^11 Kalt, • O. U, 519, , ia de Ainmcrkingen der Heerea Cligrit en 
Srehwiukil op van Matrlaut , U. 1.. CD bij dcD Heer WtiLAND. 

■ Wachka-, op ^tlt^i teUijM min guniilj ottnent dèïelve te denlÈenj 
---«« I HH Omhtlit cMmIA gevoilen. 

■-■ (*) Zoé BMriReh ly v«i ' i>ei , 200 tvtn Uriithulde , wraU, wereld , 
' bet' b^vtogL nMmW. irraiiéi^lt ca vrildith. Gr. Chartert, van Frieil. 
I ifir 'D:' U.' m. „hm ,'[fle XL< poot ii> jéfter afi Monict iljti giue- 
t „ Hfee' «ilji, taf- sija fciplter oflelt ende wAudfche .dnn (Antiocht 
^•„<IK, eM" JPMMrt btfft ovtnl G, 7.9in 
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delfde beteekeni». Het tegenwoordige Soldat^ om 
Soidaap,, was ia het oud Fransch Soudart; waar 
voor m^o niet alleen b^ Bredero ^ naaar ook bij ande- 
re gelijk tijdjgen» nog Soudaat ^tn Soudaart ^vmSx. 

Ook i$ de verwisfeling van ou en au in laateren 
tijd zeer gemeen. Douw 9 b. v. voor dawif heeft 
l>an> Heinsius , Lofz. van J. C. 9 in ^ en buiten ^ hec 
rijm. 

Gelijk de fcAoone fterr^ die s* morgens laat • aattf^ 

fchouyftn 
Haar purpuren geficht en doet den Hemel douwen 
Met Aa ar, vergulden oog ; gelijk in een rivier 
De roode morgen son komt /pelen met haar fier^. 
Of ah een roode roosy nocA teer en eerst on$^ 

floten ^ 
Wort van de kouwe nacAt met witten DoV begoten; 
$00 fat zy vol van glans ^ van heerlykheid en lic At ^ 
Soo liep het witte nat van Aaar root aangeficAt^, 

Z06 vindt men , in fcbrif^en vaa dien. tijd , noim 
yoor naauw^ flouw voor flaauwyta diergelijke; eA 
aldus fprêeken de Brabanders en Vlaamingen nog 
dezelve, en veele foortgelijke woorden ^ uit. Daar 
eD tegen hoort men^ aan den Brabantfidien kant, 
voor OU raeest au ; b. v. auwer voor ouwer^ ouder^ 
ouderdom ; bauw voor touw , timmeraadje ; kauw 
voor kauw f koude enz. Op elke bladzijde bijna 
iziet' men bij Kiliaan de tweeërleie (peiling ; b. v. 
hauden en Aouden , Aauwen en Aouwen ^ enz. 

JOLD. Bdtend is het, dat de Friezen zeer vee! 
de G in eene J verwisselden. Hetzelfde vindt men 
ook in de gewoone oud - Nederlapdfche taal, waar 
van de fpooren zich vertoonen in genever en jenever^ 
gjcAt tajicAtf gonst en jontt^ en meer woorde; 

Aa hebj 
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hebbende, votj^nds Pontus Heuuras, deeze veN 
^isfeling aanleiding gegeeven , dat men eene H aehter 
de G heeft gefchreeven. Bekend is * het pok , dat 
hecGothisch tv^eederhande G heeft, waat van de e^fte 
eene keelletter, als onze G, is, en de andere uit- 
gefprokcn wordt als de medeklinker J, gelijk op 
sommige plaatfen in Duitschland, waar de zachtfte 
uitfpraak plaats heeft, de G nog uitgefproken wordt. 
Deeze laatfte is het ook meest , welke de Friezen iti 
eene J verwisfelen. 

Wat nu het Friefche jold^ voor geld^ betreft ; het- 
zelve komt mij voor het lijdelijk deelwoord te zija 
van jeldeny oïjilden^ ons gelden. Volgends ervaarea 
taaikenners' toch is het werkwoord gelden aan het 
zelfftandig naamwoord geld voorafgegaan. Het 
fchijnt oorfpronkelijk beteekend te hebben praebercy 
exAlBere^doch naderhand de beteekenis bekomen te heb- 
ben van iets voor iets anders geevcn ^ betaalen , fchatting 
betaalen, zijn aandeel betaalen, en zijn verfchuldigde 
betaalen (*); en de beteekenis van geld was, dien 
ten gevolge, die van iV, quod praestabattir^ van 
pfaestaêh , van vakr , ( f ) prttium , &c. j dïe van 

dat 

. (•) Wier Vifl geiden , W de Beteekenis vth fchuWig «yn , ^tJké in de 
Bmnie vto Breda» voocnittDtltjk in bec; fcfanktig sijn vtn ReQteo, 
Cbijnfeo, Tbfjnfen , en«., nog in Icevtnden gebniike 18. GtUUmmn 
was, in bet oud • Vlaamscli , een fchufdcniar; en ook In het oud- 
l^escb was gulden^ to6 wel, in den onzijdigen zin, fchattiug fchuN 
dig zijn, en fchuWig »ijn in het gemeen, als, in den bedrij vèndeo 
Zin, fchaiien, fchatting opleggen. lo iïuitsdiUnd , vooral in t^ecrcr- 
Ouitschbnd , heette nog fsst een fchuMhoek GüUhuch^ De EngeUcbe» 
hebben de ü ciokin bnp guiity behouden. Bekend fa het niec te. min , 
dat, in de miodeneeuw, Gelter niet alleen den fcbuldeniir.^nduidde, 
msar ook den fchMJdeiiïfcber • in welken zin het zoo veel ala geld» 
Icbieter fchijot te zijn. 

(+> Veikeetdeltjk leidt Lbibnitz , CotUctané ^tymêl* Par. f. pi^» 103^ 
^ëêiia. kaars, en QUdt^ot, af van gOd^ in de beteekciö» vm yo/ar. 
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dat gene, wat gegeeven^ wat betaald , werd. Pie 
van iets 9 welk men tot het betaalen en in evenre- 
digheid brengen der waarde van de zaaken , bü ge- 
meene overeenkomst befiemde, is van iaateren tijd» 
en die Van gemunt metaal , het welk men daar toe j 
na de vermeerdering der kostbaare mecaalen, heeft 
begonnen te gebruiken , is daar aan , als eene laatfte 
beceekenis, den ooriprong fchuldig. Dat gene^ wat 
het repraefematief der waarde van de dingen is, 
en thands geld heet , werd in de Noordfche taaien . 
door andere woorden uitgedrukt, onder andere door 
die» welke aan fchat^ oud-Nederl. fcho$^ gelijk 
ftaan j en door die » welke , even als pecunia van 
pecus is ontleend , de beteekenis van yee hadden , 
waar door Fija dan ook, in het oud-Priesch, en 
die van vee , en die van geld y heeft , even als de 
daar aan beantwoordende woorden der overige Noord« 
fche taaien. ^ 

Voor jold heeft de Heer Wassenbergh /rVrf, dat 
is 9 door eene den Friezen zeer gemeenzaame ver* 
sondering der £ in I j ingelijks geld 9 waar voor men 

ech- 

putinm* Ken Gtlis-os Is een GUde^otf voor de teerdagen, en fmeer* 
dageo, der Gilden gefcbikt» wtartDe aeo, sekeriok» niet de ninl|t mo. 
En Oe/te» Baars is veue, geile» baars» in welken xitf hctM^voflii- 

3^iap it op hit tteye geit fo9 fier verfot , 
Dat ihy^ om (ht te Ujagen Jcherpt al zyn vet f and ; 
Een geit yertken heeft hy geleydt op het kot ^ 
Goede gelte Henidp watter op fyn, landt , 
Niet dan gelte Baars inaeh fyn leckere tandt , 
iOét dal hy altydt geit fou* heblenl in fyn gewout^ 
Soo heeft hy daar boven . noch een gett wyf getroütm 

Men zïetydai hy jiler niet het woofd geit fpeeltj hetzefvte bybnen* 
'feQdc,.n]èt alleen iii. de doprmij, aangegnvoit betetkeulsren, mnar 
ook in dié van welig opwasfeijde» in die yaa castratês ^vèü llkidiHO 
fiis^^onuk in Penerem» &C« . » . ..- » i^.- 

As 
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echter in het gewoone oudr^Nederiandsche gefd ook 
gAM Ichreef. Zelfs beteekende ia hec oud • Fransch 
J/W ook geld (♦). 

Vau hec bij zijn Hopg Gel. voorkomende naamw:* 
jïld hebt)en de Friezen ook het werkw. jilden. Zij 
gebruiken het aldus niét alleen in die beteek enisfen^ 
welke tot geeven, hetaalen, enz. eene onnuddelijke 
betrekking hebben , maar ook in alle andere betee* 
kenisfen , welke het gewoone Nederlandsch aa9 gal- 
den geeft, bij voorb. in die van op iets, of op ie- 
mand , gemunt zijn , bij Gijsbert Japix , in Fritfch^ 
Tjerne^ bh i. der Bolswaardfche uitgaave: 

Da$jilii war dy ^ tnyn Buwck!^ 

• * » 

en in deszelfs fraaije navolging vb,t} yinacreom 14*. 
Lüd^ door hem Jjdinnt - Fjutch$fpAl betiteld; 

Ljeafd' deage' in trotte my ecrn uwt. 
Om dat ik him kkin manke hiette,, 

Poppe* bortlyck Bernke , lytse guwp, 

Hy noara syn boage in woe my» sjette. 

Dat jilt dy. Jan, sey Cypris. soón. 

( * ) De I if leedi ttër oud in giU voor fteld, Otize Voorvadef» 
Beiden toontt giUUn ^ tb gslden , gtl^k de Angel-Sazei's zoowd giJdan » 
gyldan, els geldan. GiUio is in bet Wttlisch sijii gelag Uetaideu» ea 
beboort waaifchijnelijk ooder die woorden, welke door de Belgen of 
Kimren zijn medegebjagt. Gilde was in bet Noorden eene ■ broeder- 
fchap, van welken aard ook, waar van de iedep «enige uidaigen van 
penningen deeden, en welke de ouden pok G^£ai^ noemden, gelijk de* 
selve, in ;het midden-eeuwsch Lztiin ^ gelda ^ geUoma ^ giUa , giUum ^ 
geheeten werd, en in het oud- Fransch ^«A/^, gilde. Daar dóör wer- 
den ook drinkgezelfcbappen , waartoe ieder bet zijne toebragt, aldos 
genumd. Gild wss tn bet Scbotscb een woord van de^lfde beteeke- 
aia.tll RMft\ gelijk BrSdem, fai het plat-Duitsch, èeten eri drinken , 
.natltijd hoodeoA In dit giUe^ voor broederfcbap genomen, alTeen is 
:dB i, en i»cl bil uiifluitihg, ovefgeWcven. Men fchrcef bet oudtjjd^ 
S^k guldi. De Engelfcben noemeo het nog a' guild. 
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HiE, of Hed (♦) gelijk dè Heet tFasferéergh^ 
•leeft, d. u hooL Zyn Hoog- Gd. merkt, Bydr. tot 
den Fritfchen tongyal^ 2^. Stuk, W. 24., aan, dat 
het Friesch nader by de oorfpronkelijke woorden, 
van welke het afgeleid wordt, blijft, dan anda*e 
taaien, en brengt, om dit te betoogen, onder andere 
woorden , het Friefche Hae by , waar van iaaüft 5 
in het gewoon Nederlandsch Aooi .en hooien^ daar 
het van het Goth. hawi komt. * Dan otrdcijds zeide 
men in*tHolL zoowel Hauw^ als Houw; en het thands 
gewoone Nederlandfche Aooi komt niet zoozeer van 
net Goth. hawiy afls van het Frank - Duitfche iauuij 
iot\ en oud -Duitfche How, Beide is dus goed, te 
meer daar, zoo als de Etymologici beweeren, de 
grond van het Duitfche ^^t^, ''Allemanm Hiuuui^ 
en van ons Uóoi^ moet gezocht worden in heuwen , 
houwen , welk in het eigenlijk oud «^Duitsch wel hauen , 
kauwen 9 doch in het Frank - D ui tsch iiot^c^c^n , was. . 
Niet te min beken ik, dat, hoezeer niet kunne ge- 
loochend worden , dat , dn het werkw. , welk wij thands 
houwen fchrijven , de O reeds vroeg de A verdron- • 
gen hebbe, der A het recht van eerstgeboone hier 
fchijne ros te kotnen. ^ 

. Ook de Engelfchen Rebben de A in hun Hay 
behouden. £n dat Aaaien in de ^abantfche (Iree- 
ken ook eertijds gezegd geweest zij, komt mij zeer 
waarfchijnclijk voor uit den naam van Haajink^ wel- 
ken zekere ftreek onder de Vrijheid Uoozendaal 
heeft, t^ meèx., daar eeq gedeelte van dezelve dè 

Roe- 


(*)E«os VQQC91 ^eefe ^en» dit onzfi Almanak altijd a voor ed 
heeft, ook zelfs daar. watr de ed^ op zijn ËngcJficb en AqgeLSaxitch». 
vooc. de verlengde- i g$ld« felqk wij. gelegenheid zullen bebben te 




A4 


«T OüD-FRIESCHE 

Roêken iieet, weetende ieder een, wat eene r^^k 
Aoois «ij. (*) 

In oude ^;ch^ijvers en (lukken heb ik ook Hei 
gevonden , welk uit het oud Saxifcbe komt, doch in 
den grond niets anders is dan eene. verfchillende 
fdirijfwijze van Hat , welke weinige verandering in 
de uitfpraak. maakt. 

In het Zweediche is H0 , en Haf^ het hooi van 
de tweede fneede. (f) 

Voorts beteekende oudtyds kooi niet alleen ge- 
maaid gras, maar ook alle, nog vast ftaande, groen, 
welk tot voedÊl voor het vee gefirhikt was; getijk^ 

men 

C*) Zoo tegc men» lo de Bironie van Breda, nog firaajen, vooi 
firoofen-, (krco (inder de beesten fpreideB, welk in hec Gptb. firauan ^ 
Jn bet Angel- S. flrcai», in be*- Bng. to ftraw , fa. in bet Walltach is 
g^astrawd een bedlende» die de paarden ftroóit» vin owa8» gatt^ 
dienaar, en flrtswd. Van de beteekenis van ftrtOor^ beeft bet wooad 
In vervolg van tijd die van agafo, equifo^ bekomen» even gelijk A/te^iv 
fchalk^ tenga veele (tappen» vaa eenen purdenkoccbt een l^ervoogd 
geworden ia. 

Ct) Dit doet mij denken om bet wooid Toemaatj welk in de Ba- 
ronie van Breda daar voor gebruikt wordt. Bij fGHaan ia bet toemaet* 
Moy^ als ware bet bpoi, welk oen ala een toegift beeft. Oan» boe 
boog ook ik andera KiÜMin acfate , is #ij nU destelf^ geaag in aflei« 
dingen niet groot. De code landtaal» welke ik, door ihepigvuldige vooc^ 
beelden , Z9ode kunnen bewtjien , dat , fn dee^ ftieek 9 vrij onver» 
valscht gebleeven is» (pbijnc ook in dit woord f e moeten gezocht wor- 
den bij de bouwlieden» die bet tom^ altfpreeken» welk ik achte» 
door 'opneeming van bet Lidwoord in bet Naamwoord» */ omat te zm» 
zettende Schiltbr » Gfnsfar. Teuton, p. féfi. omat of aWuit Offw fenum 
fecundarium. Van de famenftelling .van berzelve durve ik nieta beflis- 
ffenda te seigén ; dan » indien ik mogte gisfen , zoude ik bet famenge* 
trokken achten uit ober ^ of aber^ beide ook iterumt rurfus ^ denuo ^ 
beteekenende , en uit Mat ^ Matte ^ Mad^ welk en pratum ^ en A^ni- 
ffcium . beteekent » welke eerftè beteekenis de Friezen in bun Mede p 
Made 9 Ma^landfH, Maëitatiden beeft KUkltth (want maafen ia oór. 
fpr^keliik maadeny . de hatfte in hua lkymüi% de taak booiaa^ens vai| ' 
^tfneh dag, bewaard babbM, 
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men overvloedig bi] de- Eiymologici kan vibdeti. ; 
Daarentegen was Gras^ en Grast, in bet Frank*, 
Duitsch ook tot hooi reeds gemaaid gras. ! 

BRiE, of Bnd^ gelijk de Heer IVas/ènbirgh . 
heeft, is het Eng. Bread; dan niet alle^ WQrdt ini 
het oud • Friesch , achter de lettergreep en tweeklank . 
en^ of ae , meestal de D weggelaaten , zie N% g en 
5a 9 maar in het bijzonder had zuUts in dit woord • 
van ouds bij de Friezer plaats , ook wanneer zij 
de O in hetzelve bezigden; want men viiidt in 
derzdver oude taal broe , broeoe , zoowel als brea ^ brae^ 
breea^ bra^ enz. Een beminnaar van afleidingeQ 
moge deeze afknotting der D goedkeuren, om brood^ 
het zij van het Hebreeuwfche, het zij van het Wal* 
lifche en Bas-Bretonfche , bara , (*) te doen afkomen , 
naar gelang 't met zija geliefkoosd ftelfèl best Itroo^ 
ken zaK Sommigen zullen het zelfs wel mogeiyk, 
met Cour$ de Gébelin^ tot den, aan alle taaien 
gemeenen , óp het eeten betrekking hebbenden , wortel 
jS^ö, iSrw, 5r», brengen. 

STIET, is de Engelfche en Angelfaffl'fche . uit- 
fpraak vzn fteat oï fteet. Staan is, naamelijk, in 
het Friesch ftean, of Jieen^ welk laatfte in de oude 
us\ 9 ook buitai het Friesch ^ gebruikelijk wa3. • (ii 
Pafikipio praeierito hebben de Friezen ook ftien , 
zoowel Asftoen. 

lEN is hier het indofinitum rbn« vopr iemand. 
Dezelfde beteekenis hechten de Zweeden f imtijds aan 
hun En^ een. . Bijna óp gelijke wijze gehniiken der 

Eü, 

» . . ) 

(*) Bckeod is hec»^«l» vio dit Bofa^ en het Bretonfcbe Q^n^ 
^JQ , het Franfche Bêragouin, loo veel tls een meogeliOpes ym^titl* 
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Sagdfehen han om. Het zonde mij niet bevreem* ' 
deo, -dat lieczelve, in de beteekenis van «en, het ' 
Franscbe on> 4Pare. Zie echtei de aanteekening op 
HiCKES Grammat. Jnglo~Sax. & Moefo-Goth. C. 
10, enIïfReop man^ welke plaadèn laij, toen ik 
bet bovenftaande het eerst ter nederzettêde , niet be- 
kend -waren.' 

W^ 2ién hier wederom ie voor », welk, in de 
gewoone taal",' tbands niet , dan oodei de Landlie- 
den, piaata heeft, doch, voorheen, ook bij de 
beste Schrijvers in gebruik was. De Ridder Hoofl 
heeft in zijnen bek«nden, zang fFeet iemand btter 

Of bidt ghy 't avontnur dat het u wil verlieaem 
fi^cdom, oai laadt en liên te krygea in voogdy ? 

Zit detzetft Meagelverien hl. ^53. 

WOL. Hier verlaat, tegen de gewoonte, heï 
Friesch het AngdÊxJfche voor het Duitfche. Een 
bewijs,, dat hetzelve reeds toen niet meer onver- 
valscht gefproken werd. In het AngelT. is het 
mamelijk veil; dat niettemin het oud-Duitsch 
ook had. Ten minfte vindt men irella b^ Kero., dat 
nadrïbaDd , waarich^ndijk, wet zal g^-worden z^, 
even als het oud - NederL en Duitrche wo/ bevo(»eDS 
ipfl/u was, en wo/, ook in het oud - Ouiisch bekend , 
van wala-, dat men ook inndt, kwam. B^ tdf. 
Ss<At\wn Veltiem\ eo «ndereh wi onaea land- 
aard, mft nieQ 9ok,2eer dikw^ls , wi>/«> aan, en tnj 
KiBsan nog het oud - Vlaamfche waal. In' hec 
WaUiTcbe is^e//de vergelijkende trap van Ja^ dha^ 
goed. Doch , wanneer het - woord verdubbeld 
wordt, heeft de aanblaazende G vöot de tweede^ 
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keBTfieen-iiiaats.: fr*^ Het is dan gwe^ell^ h^ttt 
en beter , even als gwae$A , erger , bij de verdub- 
beling is gwaefAwaeti. 

t • ,^ • •• . > - • 

• • • • • -- - , é ■, 

. TO. Hei Angels, f o , welk de EnjB:elfchen ook 
hehbeiii ; Dan soa , dat men hief bij den Hr^ Ji^us- 
fanhrgk leest, is reeds vervalscht van het Franki-f 
fche en oud-Duitfche zua^ het tegenwoordige Duit- 
fche zu^ waar voor men, in het Plat-Duitfche , t«egc 
to. Voor $oa heeft men , bij laateren tijd , in Fries- 
land, ^0^ en thoe gebruikt , welk ook in Gelderland 
en andere plaatfen , nog lang heeft ftand ge^eepen „ 
ep in veele ftaats - ftukjcen wordt gevonden. Het 
duidt en de plaats aan, Vmr in, en de plaats, waar 

naar 

(*) biergeHjke aMblaazingen hadden, naamelijk,' in de Noordfbhd 
taaien, niét» diio in lt*t begin van een woord, plaats. Men 'bezigde 
dtselvê ; voor ide . medeklinkers , die Uguidae door de Grammatki ge- 
naamd wiordeny als mede voor de W, 4je naauvi^elijks voor eenen me« 
fif klinker kan befchouwd worden, gelijk dezelve ook, in eenige Dpic- 
fche 'taakakken,^ als uu gerpeld' wordt, en nog door de Engèlfchen, 
als OU uitgefproken. In het Wallisch diende daar toe niet alleen* d6 
G, maar ook de CH» Het Bretonsch gebruikt wel eens Go, of Gou ^ 
waar het Wallisch OW gebruikt, b. v. in gwastH, deUrior ^ welk in 
het Sfetonseb Gódz Is. Ito het Gothisch , Yslandscb « Angel • Saxisch , 
en in fommige Ovd-friefche woorden, werd, ten dien einde, de Vt 
vooraan geplaatst.' Onder de unblaazingen , welke voor de Noordfche 
W gevonden worden, kwamen mij de Gothirche altijd de opmerkelijk- 
it^ voor., Aan édne van de«elve beantwoordt min of i^eer de Oud» 
Schotfche qüht Waar tegenwoordig wh gebruikt wordt; b. v. quhair 
v6or wheret quhe» voor when^ quhyle voor while^ enz. 2ie de akn- 
teekeniog op 'de Verzameling vatr Oud-Scbotfche Gedichten » rA^ £^^9*. 
grien genaamd , vok u pag^ 4* Ook. In het Oud*Duitsch wareh dier- 
filijke voorxetfels niet yfeemd. Men. fchreef, wat de H betr^, hn^' 
f ««, neigen, Alaufeti, bij Kssp hl^pan, loopen, enz.. Hetzelfde is 
zelfs iii' het Catijq van dien tijd te vinden. In vÊrfcbeidene oirkondên 
en op penningen van de midden-eeuw leest men Hlotariut , en Hludö' 
yfctf/j; oudtijds ChJbtariks eki Chlodoweeus. En ^at de QU aangaat, 

4eeze Metu.M nog te« vinden {9 ptsi» voor »alm^^uii voor mt 
%^Scaturigo} tnZé 


u-^Mr- 
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na«r toe, en is, in beide de beieekenisfèn , nc^ veel 
in de Bredafche ftreeken in zwang. 

STAE, of fitd^ gelijk de Heer Wasftnbergh 
heeft, \% het gewoone Nederiaadfche fiadt. Tt ftait 
doetiy en $e fiade fiaan^ vindt men veel bij de Ou* 
den, In ftade ftaan^ voor te haip komen, is eene 
zeer gemeenzaame fpreekmanier by Milis Sfoie^ b. 
V. 3^. £. V. 19* 

Si wilden hem /)» Jladen fiaan 
Op dat hi 'c land wilde anevaen. 

Zie ook aldaar y. 1056 ^ en op veele andere 
plaatièn. Zoo ook bij L. van fiUAem. 21e, on- 
der anderen, Spieg. Hm. u. B. c. 37. £n an ftadc 
ftanê vindt men, in dezelfde betcekeniSj bi] yan 
Mieris^ Gr. Ckartcrb. u. D. bl. 542 en 543, 
op veribheidene plaatfen. Het is, e^^nlük» plaats» 
gelegenheid, ledige tijd, gemak. In deezen laatften 
zih komt het voor bij L. van yelthem , Spitgi HU^ 
toriaal^ i^ B. cap. lo. 

fiy Cadras ftaat die palmboom mede 
Die onze vrouwe (de Maagd Maria) nigen dede 
Tot haaren voeten , daar si met (laden 
Flucte haar geneuchte van daden (dadelen). 

Op dezelfde wyze wordt het dagelijks nög^te 
Breda gebruikt. Iets op zyn Jiaa doen is aldaar , 
iets op zijn gemak doen* Ook in het oud • Daitfich 
v«ï^i vasxi ftate voor opportumitas^ commoditas; zie 
Scherzius ad Caroli M. expedts. Hisp. cap. uk. Sec$. 
26 ; als mede fia$ten; zie Haltaus op dat woord. 
Daar tegen ovérgeileld is onftade. Men hoort h«t 
nog dagelijks in de (preek wijze te onftade komen j 
voor te onpas/èy of otpasfelijk^ gelijk men veel te 
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Breda zegt. Dan io veel flerkeren zin , dan men thatids 
gebruikt onftade doen^voqn ongelegenheid aandoen ^ 
weid het oudtijds gebruikt. Bij voorbeeld, in 't Pri^ 
yilegie door Men Henarik van Boutershm^ Heer 
van Bergken op Zóom^ gegeeven dan de ftad Bergen 
op Zoom 9 9 Mei 1398) ari. 6. 

„ Voert zal men over gheenen poorter afte pobr- 
„ tersfe van der poort van Berghen geene ftiile 
„ waarheit, noch geene heyméljjcke inquisitie doén^ 
„ noch nerghens befitosn over onfen poorter oft 
^ poortersfê, die hem onfiade zat doen in eeniger 
^ maniere»" 

In den Byspraax Alnianak (* ) van Hendrik La»- 
rensz. Spiegheii vindt men een diergeltjk fpreek* 
woord, te weeten: oude vrienden^ oude wyn^ én oud 
g&eld. Daar men mogelijk uit dien Almanak van 
Spiegiei aanleiding gekreegen heeft» om achter den 
Bredafchen Almanak deeze fpréek woorden te plaat- 
fen, zal ik» hiar en daar» die, welke^ bij SpiegM^ 
ofïchoon met eenige verandering, voorkomen» op 
hunne plaatlen , opgeeven; 

II. 

j^ade honnm is qua liljen to lérens 
• Oude honden is kwaad basfen te leeren. 

HONNEN. Men merke hier» eens vooral» op» 

daty 

(*) Bf^J^Tüicke was, in de oude taal, een fpreèkwoord. IQluum 
sec bet over pMrakola, provirHum. In den Teuièonlsts ma Pan dtr 
SekmerM leest men Byfpraick ^Bywoirt , Spruckwolrt ^ Geiieknhfe^ovtr^ 
geiec: Provep^ktm^ paratola^ fimWtudo &c. Op gelifke W(jze betee- 
kenden hiwirti en hhwH in bet ond-Oidfich ook prwerUa; en bet An- 
gd-Sttiimi» êhNfd^ waarvan bet fiog. Brmré^ komt bi denRifdet 
l^tior, 


^^ «n !■ M » ^ ■ -^k^i^kJtoM.-^.. I *■ 
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4at, inbfX oud Friescb ,. .de. woorden ^.wg» ia nd 
komt , de D veelal verliezen. Zoo zullen wij , No. 
ï7* *!y/^« ^ooiwynde^j No. .38. iannen voor Aanr 
den 9 en Nb. >4. ^o^/i voor ^W, aantreffen; omr 
jtrent welk .hajdfle opmerking, vèrdi^nc^ dat jlpmmige 
faaikenners de D in het Engelfche iiö««i/, het Duit*, 
fche Aufid^ enz. , flechts voor eene' litterd parago- 
gfca houden. <*). Ook op andere plaat&n.vaa ons 
Vaderland vvprdt echter welvnJ in nn veranderd* 
Zoo hoort men nog veeU ^vooral ten platten lande ^ 
hinnen yoox binden yvinnenvoot yMen^. (tn2. (f). 

BIL- 

• 

C) De Wallifcbe C, die voor de K geldt» sicb , io andere taaien^ 
dikwgis mee de,H veni^i^elende , doet Wachtir deeze wooodeq vati 
ftéc Kelttfche twn kotoeo; Pizrow aanhaalende, die ^Vüs^ en tiet Lar« 
taÈii van hfct.BictOnfcbeinM of m« («anc ir is de Griekfeiie » ) tf- 
leidi» Oan in bet enitelvoud van bet Keltiscb cwifflfbl ik ofaelffs wef 
4e 9 ievonden werd ; want in l^t WaHiacb if bet ei zoo wei aiy 
)p het Br^ton^cb ( en soo ooit in . bet Gtliscb « even onbetwistbaar , als 
die 'twee taaien, van het Keltisch anLomftig, cu. Davies beeft, we| 
is waar, ooit bet Walüfbhe ewn, doch dit zal her nieerVoud zijn» eveq 
gelijk ewi of cun zulks lÉ bèt B^etonsdi is. Een jonge bond beer ech- 
ter in het Wdifscli cene^^ eo C^t weL o|» den overgaïig der Ihiteekenls^ 
fen) ctnaw» eenaut voortijds eanaWtW,^ alleep ete JQiif van :eesen 
bond, maar ook van een ander dier; cenedl rèeJs niei| flechts progenUs^ 
praeeipui canum t canile (waarvan iinolgeods fommigen canaiUe') maar 
ook in bei gemeen gent^ genus , natio ; en cenedlu eindelijk generure «' 
gignere f producere Men behoeft dos niet, ter afleiding vaa bet Eng. 
eennellf vliet JufAus en Skinngr ^ tot Itet verkleinwoord jcvyiiiou 
de ipevingt 'te ;i£e|i|eo. Plato aelf üield' bet Griekfcbe 'WoOrd voor 
een vreemd woord ; zie Jhre , alwaar men ook andere afleidingen kan 
zien. Baltaus houdt het, onder andere redenen ook 00 ons ffondf 
■fkomlUg van honen! 

(f) Vinnen hebben onze deftlgfte Dichters niet gefcbroomd te gebruiken. 
De Bidder ihoft beeft bet. onder anderen, iii zijnenj fraaQen zasg 
Weet iemand heter faut enz. alwaar bij zingt; : . » . 

En 100 een bedgenoot, fcboon, jonk, gelyk van aisMnt 
Onder gemeene liên» die veel xjra in 't gecti» 

Vcd 
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BILJEN. Dat iBybeÜM , UaffeD, bufeiu Schoon 
dit woord ook van de wuWen , en andere dieren > wd 
gebruikt wordeVzegt men echter het meest hetcdi^ 
van de. honden.^ zoo dat xelft door de beUimk d« 
honden firhijnen . te moeten verffaun worden hl den 
JLAyUntfs de £.. Jnnone y* 69a 


• • • • • • 

Umbigrayin ei irorfin I^gin» 
Ci ase den bellindin , 
Den grawin walthundin. 


Welke uitloKging ik ve^ies b^ven die van 
WACHTER op het woord bellen^ die bellindin ook 
op de grijze woQclhonden, dat is wolven, .4oet 
flaan. Voor bellen vindt ^mea in hetf gewoooe?oQ4 
Nederland3(;h ook bilenJJ^yj ,^t^,oviiLtx, anderen, 

Sêeem- 




Veel eer« lU ónder we(ni^ ryk^t i^ te v/jwi^», 

Zoa'snMg ik, wikiom'dac me6 lykdoAi wénicfien UV ' 

Zie deaselfa ËfMgthf, hL óss. 

£n lelfs Ictic ineii bet nog m üoopt pw^wmm nAVofpr J^ m» 

En in dit gtfntfcfie rond'' is niet ieen ding te vinnen » 

Belialven u 'aAeen', dat wan 'is van het minnen. 

♦ . • . • . ... 

- ia bet Yslandaéhv weHc veel ovefèènkomat Mt -bét (Vedertandadi 
bfcfc, is bet aifinna^ An het oud-Fransch- flner (2ie den Heer Ro. 

'^cmPORt, Oloisaite dé' la litngue 'Romane T t p A»), en^in I^iigord, 

'ten tfde van MénSee nóg , finst* De V0tde«HgIng belde van kinmn en 
vart WfiffM^ kan nkèii iien b^' Tèn Katê^ u, D. Bt\ lai. Bi) die vtti 

^Mnnen «otide ik kunnen voegen « dat bQ A!Wv, die af tijd' de htüdèn le^ 
tera heeft , p/iiffü^jl II liiere'9 ldfuéf> aéfigere; en dat Ttn gaie te ragt 

^iftat/dat Éenne, BiHne'{c<irHt') ,s^ Mhdên kodiei wioc tten fbtait^' f er. 

'lifda oók BeéOei ' 

• • • I 

C) Ook wanneer belteB eene andere beteekenis, dan die van hoifin^ 
Heeft ; vindt iben de^ « en I in faetrèlvé verwlsiild. BeÜèn Umdnien 
^f0t Wdk Mj 'tS^han] gevofldea i^rdti ea ietnmil IMi • kind tfiakaa 
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Sieenwiniél op van Maeftmnt^ Sékgel Hisforiaal, 
bL ($0, alwaar ik zie ^ «bc AtzmAt plaats uit den 
Rhijtmus dt S. Annoney riie ik reeds langfè voor de 
plaats uit v. Man^lant opgeteekdnd had; icHoon met 
een ander oo^rmeric , ' is aangehaald. Hoezeer mij 
geen voorbeeld van hükn in het Allemannisch ,- dl 
Frank -Duitscb, voorgekomen z'j, vermoede ik ech- 
ter, dat het beftaan hebbe, dewijl pillen^ welk flechts 
eene hardere uitff^^ak is^- gevonden Wordt; onder 
znAtttxxjbï] Noikerus^* Ptalm. 21 vi M : ^ Lofe 
j^ mih fone waffene, unde mine Ecclefiam fpmtha 
' ,, méhöngdrj fone- dèré geiralte des bundes^ foüe 
„ des kewalte dero ieo pilltp ^ider* irt>/' ' 

De Heer Watpnbtrgh heeft h^ljen , welk^ óp zijn 
HollaiKlsch , ais ' *iVi^>« , üitgef^roketi , meer gelijkt 
naar het oud-Nederl. :*/7p/r, dan n'Si^ btittn^ door 
verandering der t in /, in biljtn verfriescht. Echter 
teekent Kiliaan btlkn (*J als bijzonder bij de Frie- 
zen, onder de Nederlanders , gebrüikeiijk ,'aan« 

De 

lieteekem » fièet ekten iemand iu de hiHe dohn , xoa wel «Is in de helle» 
De rpctekwijze beeft , wtarfchijoelijk, dairvn den ooii{>tÖngf dtt het Ifaids^ 
kind maftken van icoiind voorheen, ^elgk nog heden, teo dnge» met 
klokkenflag af geheld werd, IVelligt werd herz«lve ook uit geheld^ een 
woord 9 te Rredi dagelijks gcfaooird w&ideode van 'alle de" Stads Puhüca» 
tiêu, welke altijd b«Qoten worden met de wooróentdat deeze alamme 
doar den pads bflleéan zal worden g^puHiceerd, ,D^^e lielmbte »{n 
oude (ledelijke befltiiten de fitt4tjainlier genaamd , heet ^idfa uit hoo^ 
der belle * weleer., in plaat» va/i een kopcf^n bekken ^ gebmike ijk. Op 
^rftheidene plnatfen der Barofiie wordt, bö.bet, uitrpepen^ nog eeae 
bel ge.b<>9igd. In de geweesene « O^Mienrijkfche {«ilederlandeB is, meen 
ik » aoodaoige bel meest algemeen in zwang , en zij wts onlangs ook oog lei 
. VlertogenhoscH^ tn loroniiie gevall^B^ala, bij de yerpaditingvaD'ïiLa«da 
Tienden , in gebruik. R>j Kiiiaan vindt men wel Mellema» voor praeca^ 
doch Hechts voo^ praeco feralis, 
*•>'.. ... .,' ' ' 

(*).Vanhet Duttfche belUn» of. eigenlijk van anbellen» doet STosGa« 
JFfMZSffdU, tydrff^ ^ekhi vqu Deütfihen Aerkommettf htt^Wnpfdan^ 
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De Noerdfche uitgang veeier wö-kwoorden in ïtn ^ 
voomaamelijk de Gothifche in jan of gan y welk 
óintrent op dezelfde ivijze in die taal uitgefprok^n 
wordt i is door de Friezen, in hun ƒ?//;, behouden. 
(*) In oude (lukken vindt men echter ook flechts 
den ftaart ja^ oi a, nog de Yslandfdie en Zw^td^" 
fche uitgang* In bet kort famenftel der Tien Gebo^. 
den te vinden. in de oude Friefche Wetten é^ bl\ ig 
en i6, leest men: „ Israhel dyn God is een weer 
^, God ; éim fcheltu tienia , en fyn era mit nene 
j, fifemde Goden menzia; Israhel dyri God fcheltu 
„ nefen Bijld tndkia. ^ — Israhel dyn Godes nama 
j, fcheltu n^tt for-Jwerrq. (f) Israhel dis fbnnen- 
\^ deis fira fcheltu naet forjttta ^ enz." 

Zee? 

aiboyer komen » door verandering van el in êi , gelijk die hittergreep ook 
dikwijli daar in verandeit. Dtn ik meen den oorfprong van het woord 
bewaard gebleeven té viiideh in bet otid Fraofche abahier , welk eef* 
tijds voor aboyer. gebruikt werd, en van baer , openen, en Wi:l in het 
bijzonder den mond openen » afkomt. GeuU haée was-^at, welk men, 
tegeowoordif , zegt houche^ héante, Baer , heer en bailler zijn de nt- 
tuUr nabootfeiide Woordeti. 

C*) Het Cotbifche jan zweamds miifcbien wel wat tn uitff^ak naat 
ons jen* De oitCpr^ak van de oude taaien is ons niet teo volle be^ 
kend. Bij die zoo veele woorden in an heeft men » mogelijk ^ reedil 
vroeg meer den klank van den * tweeden , daii dien van den eerften • 
klinker gehoord. Vandaar , miafchienf de Engelfche uitfpraak der « als 
e in veele woorJen. 

(t) 'FQrswerra is bier niet alleen valfcbelijk zweeren» gelijk in het 
oud - Ouicfch f er f weren , en > in onze taal , vérzweeren , beteekent ; a^le 
(wat het laa|t(le aangaat) Huydecoper op ZU. Stoke %e /)« -hL 544; maar 
het is, hier, ook verkeerdelijk, en dus ijdelijk» zweeren; Dit kort * 
famenftel bevat dus , in één woord » dat , waar toe in het oud affchrifc. 
der tien Geboden^ te vinden in den tegenw. Jiaat van FriesU 4ff. St, bU 
529 1 twee woorden y of omfchrijvingev 5 gebruikt worden. Dezelfde be- 
teadtenis van gebrekkelijkheid » of vtrkeeidhaid, heeft ook, in diergelijke 
iameBftelliflgeh » het oud- Duitfche for , als mede het daar van afg^ 

B ietn^ 
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Zeer on^remeen is het gebruik, welk van bilja ge* 
maakt wordt in de oude Fritfcht IVttUn bU 43 Reg. 
9 , alwaar hec heet : ,, to da fyfca tiage ^ fbe is by 
jy nyer dine eed to fuarane , en fyn deel to nimane 
,, en coe winnane, foehüt bjlja fchiL" Het wordt al- 
daar overgezet : bij ht 'rijfde geding is hif nader den 
eed te zweer en ^ en zijn deel te nemen ^^ en te verkrif^ 
gen^ dan C^atJ Aij iet tnisfin zal. Ik moet, on* 
danks mijne achting voor de geleerde Vertaalers en 
Uicgeevers, bekennen, de afleiding deezer «beteeke- 
Bis van bilja niet te kunnen nagaan , om nu te zwij* 
gen van de niets beduidende tautologie ^ welke ^ 
volgends deze overzetting, in de woorden en toe 
winnane liggen zoude. Mijns bedunkens beteekenc 
toe mnnane foe hyt bilja fohil\ „ te verkrijgen, zoo 
,^ als hij bet beweeren zal ^ d. i. niet alleen zijn deel 
van den Heimrik te neemen , ntaar ook dat deel be* 
paaldelyk te krijgen, waarop hij aanfpraak maakt. 

Bel^ 

l90lid« oud • Ffinfcfae , in fonanf$UUf % f&fju§erf ferjurer , forlig^er^ 
forvoyer^ ens., en io bet nog dagelijks in gelmiik zynde forfair^ en /pr- 
fuH^ Van betcelve komt ook bet middeneeuwsch Latijnfcbe for in for» 
fëeere^ en dieigelijke, wfttr vtn ven, nu en dan f ore vimfende (zie 
onder 'anderen Van Mieris, Gf. Chnrterh. n, 311 }» en in den wam 
•ijmie > dat dit heizeKüe , els foris was , teonregt gemaakr heeft f urisfacers, 
&c;wanMwrre bet nieette -Bastaard- Latijn i< uit bet oud-Duttspb gefprootea. 
Het bier bo^en aangebaalde kort fauienllel der TIen Geboden Is , oit 
de 00de uirgaave der oudt^ Friefche Wetun , getrokken door Fetfe Honu, 
mes (^Ftrstus Hmmius^^ eii in zijn Schathek iiigclascbt- Uit hetzelve 
lieeft Christiaan Van Hiu^e liet geplaatst achter zijne Ntderduytfche 
Spratc * Konst ^ s«. druk^ bL 167. Als eene bijdrage tot de Letterkundige 
Hlctode zal hec niet ondienflfg zijn , hier , aan te geeven • dat ik beb 
opgeineikt dat alte de ilukken, door den bedrieger De Oraaf aan Af' 
kentade fceronden, vofgends den brief'van wijlen den Hooglecnar iCMr, 
in bet Hmszittend Levtn van den Hter Van ITijtit Nq, ft bL 173. jiilsc 
dezelfde zijnde achter de gttacXde^Spraec • Knnst ftaan, ttltgenomen htc 
teifte, en dua ,. Wjiarfchijnelijfc , door De Qraaf^ tttt dezelve nit|erchree- 
vcn zijn. 


s,>' 
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Èetlen toch zegt Ten Kate^ s^. D. bl. 593 dat niet 
alleen ^annire^ latrare^ gtgucitarty maar ook, over- 
dtagtekjk , ytrbis contendere beteekent^ . Achter nyer 
behoeft juist niet dan (of Qp ayn Frioacli ook. ah^ 
te volgen « Meer maaien komt deeze zelfde vefge-^ 
lijkenoe trap» in de oude Friefche IVeneny op zich 
zelven fiaande , en als een ibort van Latijnfche 
Comp^ratfyus Superlative pafitus^ voon Men aie^ 
onder andefe plaatfen , bL 95. liet wil hietj aldii^ 
geplaatst I «eggen» gelijk men dagelijks hoort « zoo is 
h^ er de naaste toe^ Weet iemand eene betere uic- 
l^ë^^^iig f hij zal mij met de opgaave vermaak doen. 

Sierlijk wordt, dooi' de Dichters i het iellen aart 
onbezielcle zaaken^ perfoonlijk voorgefteld, toegQ* 
fchreeven, onder anderen door Gysberf Japix iijl 
ijéfcA^Moars fee^angfiet 

Dear Fortwijfiinge helsch in luwd 
Byllet, in mey Dealfche tossken 
Schyp . in Ijue forflynt by bossken , 

iÈf de lonte fteckt yn *t kruwd. 

Godsla$$erfyk' uitroepen is het bij henl in JgUri 
B0dèy hl. Ï29: 

Dat ik oerfed, t* ondiedigh 

Yn 't dol in fol foribtt* , 
Forwjealde - al t* onberiedigh 

Naet byllje: wa iz God! 

Schimpend uitroepen^ ia den 113^ Psalm y 
bL 171. 

Op dat myn fynne', al t* onbetocht, 
Naet byllet, 'k heb im gled oer -mocht, (*) 
^ ^ IIL 

(^) Die hüUn herinnert mij een gdijkluidend woord g welk (tntn 
ytxgecve mij > zoo plocfeüDgs vm \i»t fmfttg» lol btc bMOige ovcf 


ao OU D-PRIE SC HË 


III. 

■Aade foxen binnen qua tofan. 
Oude vosfen zijn kwaad te vangeii. 

f 

FOXEN. Deeze leezing is veel waarfchijnelijker^ 
dan die van foornin^ gelijk de Heer PVasfinbergk 
uitgegeeven heeft. ' De zin is echter dezelfde , en 
komt neder op die van Spiegel : ife oude rof wil 
niep in de wl. 

Wat nu Foxen betreft; de Friezen hebben het 
woord Fox van het Angel - S. Fox. In veele woor- 
den ^ waar de Duitiehers de ch gebruiken , hebben de 
Angel -Saxen jen Friezen dë X, bij voorb. in oxa»^ 
ox^ os; hoezeer in foramige woorden iaatstj^femd- 
den nu en data de X, de c4, en de gs^ onverrdiil. 
lig; gebruiken. 

BINNEN, voor zijn , draagt iiog de teekens van 
de oude taal, ita welke wij binken en bennen had- 
den, waar van nog lang overgebleeven is du hist^ 
doch thands niets meer in de fchrijftaal gebruikt 
wordt, dan de eerfte perfoon van het praesens In* 
dicativiy Ik ben^ en het in de ftraattaal gewoone ja 

bent 

• 

tt g«an) eené geheel andere', niet zeer tlgemeene, beteekenis heefc, iiaa- 
meiijk , die van op de billen flaaa. Mtn vindt htx. bi] Roemer Ftsfsr ^ 
6e* Schok van de Qtticken^ iVé- 55. 

Gofis hiU Neelken, dat v^eei ghy wel, 

IFat roert u '«fat elck doet niet zyn eigei yeif 

* 

£n in Sp'tegheU Hert/piegel , 7e. B. y. 170. 
T^ hUlen kat en hond. 
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hfiS ofjy bent^ wdk echter bij Cats nog gevonden 
worde. Ik ben heet , in het öud Psoatct , bij Z/)>* 
ftus^ Epist. ad Belg. 44 centur. 3 Jo bin. Bij 
WiLLERAMQS en anderen in het Frank • Duit^ch 
vindt men bim. Kero» die de zachtere letter^ door- 
gaands in hardere verandert, heeft azpim^ van az^ 
het Lat. ad^ tn pim^ ik ben; en Huydecoper op Me* 
lis Stoke^ Ie* B. v. 903 , zegt in de oude Vlaamiche 
vertaaling van BeëtAius altijd gevonden te hebben 
ie bem; doch Notkerus^ en andere Ouden, hebbea 
pin en bin ^ welk laatste tot in de zestiende^ en 
izelfs, fchoon misfchien flechcs om het rijm, tot in 
de zeventiende eeuw geduurd heeft. Men ziet on- 
dertusfchen hier uit, dat deeze uiifpraak, welke nog 
Veel onder den gemeenen man ftand grijpt» minder 
eeue verbastering, dan eene veroudering , is. 


Ip'A AN , voor vangen , komt in veele oude Prie- 
(che (lukken voor, even gelijk vaan in het gewoo« 
ne oud-Nederlandsch, en nog bij Kiliaan. Insge- 
lijks gebruikte men weleer veel het Himengeftelde 
bevaariy ontfaan^ enz. Dit laatfte komt zelfs nog 
bij Dichters van het einde der zestiende en begin 
der zeventiende eeuw voor, onder anderen bij Dan. 
Hcinsius^ Neder d. Poëmata^ bl. 22. 

Die hier braven Ikht was fieck van soete 

wonden. 
Die hem zyn alderliefsi' hadd' in het hert ge. 

fonden. 

Noch bidt hy dat hy mach foo veel gel ucks on;- ^ 

taan , 
Als zy hem ongeneucht en qiiaet heeft aange- 

daan. 

En niet alleen zeide men vaan voor vangen^ maar 
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ook vaaf voor vangt^ ^ellc^ ontter aodcnrdn, t\¥e6« 
miial voorkomt bij ^an Mieris^ if. D% bL 523^ op 
bt. 545 9 en op andere plaatfen meer. 

Voor /aan vindc men in hec Land -pPriesch ook 
veel fean geipeld. Hetzdve heeft ins^Xï]}^ fangen ^ 
fanjen en finzen^ welk ook het ptrftctum en par-t 
titipium 15. Het Göthifche wtik woord is fabun^ ia 
het Frankisch en Oud • Duitsch fahan , fahw » li^aar 
van nog Jahig over is. Sommigen willen ^ dat de N 
alleen door infchuiving , (per tpentkesin)^ haarc 
l^ats bekomen hebbe m hec Dttnicht fange ^ hec 
hedendaagpsch Duitfcbe fangen^ en ons vangen '^ dan 
de Angel- Jiaxen hadden echter t^eds fangen y zoq 
ivel dis Jon. 

Als eene grilligheid in de taal befehouwt het ffay* 
decoper op Melis Sfoie^ je, B* v 51^^ dat, daar mca 
oudtijds ftanden voor ftaan zeide^ en in tegendeel 
vaan voor rangen ^ men ftaan aangenomen , en va^* 
^en verworpen hebbe% 


IV. 


Aad Wagners heere jern het Happen fin d€ 
fwype. 

Oude Wagenaars hoeren gaarne het klap-r 
pen van de zweèpe. 

WAGNERS. Daar wij, in bet. vervolg, Weyn^ 
voor "wa^en ^ zullen aantreffen^ verwondert het mij, 
"hier Weiners niet te vinden , welk het Oud • Friesch 
ook , in navoljf ing van het Angel - S. Wttenere , 
lieeft Dan zulke ongelijkheden hebben in deeze 
(preek woorden meer plaats. Wagner is natumüjk ou- 
^ dw bet f8mep^rax))^kepe Wemer. 
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HEBRE. De Heer Wasfenhtrgh heeft hearrt. 
Bdde wordt op zijn Engelsch even eens uitgefpro* 
ken. Voor hoor en leert ons de Hoogleeraar, Bydra-* 
gen $0$ den Friefchen Tongval 2e Sf. bl. 4. dat oud- 
tijds drie werkwoorden in Friesland gebruikt wer- 
den: 1®. hertjen; %^. harken^ karkjen oï herken^ 
herkjen; 3^. hearen. Het eerfte is niet dan eene, 
bij de oude Friezen zeer gewoone, verwisfeling der 
K met TS , en wordt door den Hoogleeraar gezegd 
verouderd ie zyn. Echter wordt bet nog gevonden 
in Gysbert Japix Friefche Tjerne y bj. 2. 

lek mecke in Jjongfum Li$P 
Fen awz eiti BoofcAery : hertje elck Jyn ber iz V rymf. 

als mede in Reamer in Sape: 

Mi f hertfe in mrd , Jwier holle ^ eer datt" wy 
fckiede. 

en op andere plaatfen meer. Het tweede, harken ^ 
iarkjen^ of herken^ herkJèn^ is het Eng. herken 9 
AngeUS. hearen ian , Duitsch horchen, bij WiLlerv 
MUS horeche , Vlaamsch , bij Kilïaan , horeken en hur- 
eken. Het derde , hearen , is het Eng. to hear , het 
AngeKS. hyran. 

JERN. Men merke hier weder de verwisfeling 
dér G,of GZ/^en J op. De tegenwoordige fchrijfwi]* 
ze gaarn fchijnt men van het Gothiiche gairnan te 
moeren afleiden ; dan oudtijds werd het geern ge- 
fchreeven van het oudDuitfche bijwoord en b^- 
voegl naamw. ger i^\ g^rno ^ \ï^ IJ^eko en WotkBt 

Q^ Van dit ger Telden fommtgen , bil'ofw/érring, af het Fritifdie 
^9 «n ioBHnigen ceffs ther» en het Lat. cdrüsi- Is deze lattfte flflef* 
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BUS kerno; van welk eerste is het oud-Duitfche en 
Nederl ^^^r^/r^Frankischen Allems^nnisch geren ^kefon^ 
of ook giran{*)^ kiran. Echter vind ik reeds ^fl?r« 
in het k kin Qlosfiirium bij Lipsius\ Episf. 44. C€nL 
3. ad £e/g. doch niet in de beteekenis van u/fro of 
Jibentcr, maar van paratus. Weshalve dit garn 
ivaarfchijnelijk vermaagfchapt is met gfiro^ welk bij 
Otfridus ook in die b'i^teekenis voorkomt, en met 
het oud - Duitfche , in de verfchillende tongvallen een 
en hetzelfde , werkwoord ^ garuuin , garauen , gae- 
fuuen, geruuon^ gafauuan^ karauuari^ bij Otfri- 
dus garen ; welk en praeparare , en conficere , ber 
teekende. Mogelijk hoort hier wd te huis garve -ka- 
^met j gerwe 'kamer ^ karwekamer^ ook wd gér" kamer 
genaan)d, ziinde de kleederkamer der Priesters, in 
welke zij zich tot den dienst voorbereiden (f). Zte 

ech- 

^>ng gegrond , loude iDisfcbien wel het een en bot ander uit het KtU 
(isch kunnen konaen , te meer daar eer in het Bretonscb amhus is » 

bocxcer die' ual ook vecJe woorden uit bet Latijn ontieeod hebbc» 

% 

' (*) Uit dit giran en eene oienigte tot bbtaelve betrekkelijke woorden , 

*als giridat gi^egi, enc. 2iet men hoe wij Mn, ^/«rr^ gekomen sijn. 

■Qfisrig is nivt meer oyerig , dan ia het faoieogcdelde begeerig^ Bij Cais 

yiüiit men nog^ in den Spisgel van den ouden en tiXeuwen tijd ^ onder 

het ipreekwuord (f^le haastig gief , houdt dickntael niet: 

Maer fiet , ik was te graegh , en al te feer genegen , 
In haest , en funder maet , myn gieren ^art te ple'gMeü, 

• 

Minder awldi'aam was dit adfectiy. bij de Quden; zie van Maerïans^ 
^P$ g, M^u 1 , 6 , «3 , 58 , eti aldaar de aauteekening. Sofnmigcn 
.brengen hier toe ook den naam van den roofvogel Gier; dan andeaen 
denken hier om ghren^ htt Lat. gyrare^ het welk raijins oordeels be- 
yestijjd fchijat te worden door het Lat, yuUur\ of voltur , welk ^ 
itiet met yosfius , en deszeis volgelingen « a volando^ maar « vo^veriió^ 

afleide. 

». 

Cf) Ik ijoiKfe dit, wa( ook af\deren daar tegen-inbrengen, uit aijjne 
|a|l|Hqdijfi aanteekepini^en bie^ kuon^ waarfciMJielijk **^aktn»^e^« 

" T^ '" i% 


i 
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echter fVachur op gtrben^ den Heer de Rooy^ Mtn^ 
gelfkikjes bh 34. en de Aantttkk. op dt oude Friefcke 
Wenen ^bL 304. Van het voórzeidé werkwoord is 
bij de Duitlchers gerben j bij ons gerwen^ voor hec 
bereiden van bet leder, overgebleevea 

HET. De Heer IFasfenbergk heeft A, welk voK 
maakt Ëngêlsch is. In het Angel -* & is het Hy$ , 
waar van het gewoQn Nederlandsch de H iij het bé-, 
Jiouden heeft, 

FIN^ is , door de gewopne verwisfeling der.>. in /, 
het Friefcbe /cfii ons van^ welk, in het oud-y 
Duitsch ?oo wd fany als^^a, wasj gelijk men oök, 
in het oud .Priesch, fari vindt. Voot fin de fwyp- 
f e heeft de Heer VVassenbergh mey'e fwieppe^ dat 
is , met de zweep ; welk mey voor met in de Baronie ' 
van fired^ nog zeer gemeen is. 

SWYPPE,of>/(?^/>^, fifdijk de Heer IVasfenbergh 
heeft, blijft nader, dan het thandsin gefchrifte ge- 
bruikelijke ^if^^/>, bij het oud Angel •S5^iïche/H'/>^, 

" >eik 

de ik niet te verveeicn. Ik vei^noege mij te zeggen, dat bij Kero , in 

de overcetting van den Regel vm S. Beoedictni C 58 ; Mox ergo in 

oratoria exuatur (^frater noyiiiui') febui proprils ^ quibus, yesthus, est^ 

et Induttur rehns monasterii , ter veitaaling van induatur\ ^t^htwxkt 

worde kikaruuU^ bet ^e* even wal niet, dan in de rwciede tieteekenis, 

daar voor moet optjenomen worden. Het ia echter beieelfde woord. 

dat praeparare heitdLtnt t ieta» Welk MJjlius^ in ArchaeoLTeut,^ niet 

fchijnt opgemerkt te hebben, van OhViE^êM ^ praeparare , en Kar wan., 

bö Kero iftduere , cwee woorden maakende , jn zich niet herinnerende^ 

dat bij Kzao «eest overal de K voer de G gebiulkt wordt. Het is 

flecbcs in .de tweede beteekenia, dat men onigaerwen bij Klliaan 

■eemen moet voor vestimenta^ five iniumenta exuere. Eigenlijk beteekent 

hec , zich ontdoen der kleederen , met welke men zfch tot het hcUig 

dienstwerk heefi voorbereid ; want Kiliaan zelf lage gafirwen uit 

ftêeparart t adornare ^ cQnfi^eru 
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welk ik vermeen hetzelfde te zija met dit woord ^ 
dat wel in bet PUt • Duitsch , maar niet in het Hoog* 
Duitsch , bekend is. Dit fwipa komt voor in de hm 
S. vertaaling van Jokann. 2. v. 15. in de Euange- 
liën van Junius^ p. !i9S'> het welk mij verwonctert 
hem in EfymoJogico Anglicano op fweep ontfnapt te 
2tjn. Hadde hij om hetzelve gedacht, hij zoude de 
toe^rlugt niet hebbra behoeven te neemen tot het Eng. 
90 Jweep 9 of Angel - S. Jweopan , (waar van ons zwabber) 
beide veegen beteekenende , zoo min als Mantmus 
in Seopo. 

Schoon fwieppe hier In den casus rectus ftaa, 
merke men echter in het voorbijgaan op het geen, 
welk de Heer tVasfenbergh^ By dragen $ot den Frie- 
fcken Tongval^ u. Sf. bl. aj. aanteekent , dat meest 
alle Friefche zelfltandige naaniwoorden den uitgang 
op € behonden ^ dien het gewoon Nederlandsch 
thands , uitgezonderd nu én dan welluidendheids- 
halve , afknot. Hetzelfde heeft ook* nog in Zeeland 
plaats , edoch alléén in woorden van het vrouwelijk 
geflacht. DeEngelfchen hebben ook die ^ nog, maar 
^reeken , gelijk bekend is , dezelve niet uit. 

V. 

« 

jthnans frioun is almans giek. 
AUemans vriend is allemans gek. 

ALMANS, Dit alk* man komt hier, als één 
woord,' voor in de beteekenïs van ieder -een. Uit 
dien hoofde regeert bet, ichoon eigenlijk een aoUec- 
//y</i!» zijnde, altijd, even. als ieder • een ^ het enket- 
yottdig getal. Gjsbert Japix in Reamer in Sape : 

Tc Shog de Nacht al rju forflyn, ' . . 

Mey fyn biuyne wjueckpai 


SPREEKWOORDEN. a? 

iVUe man dy rysc oer-eyn^ 
In begint c^onüuwken» 

Alman^ dat is, alle mensch, is van den zelf* 
den aard, als alle ting^ waar van de Friezen , op 
gelijke wijze , in één woord , alting^ zoo veet 
ds ailes i maakten , zeggende , b. v. , in bet flot hun- 
ner verdragen , altwg finder Ja/ikanP. De Engel- 
fchen bezigen nog, in eenen tegenovergeflelden 
^^notking^ voor no thing^g^tvi ding, niets. 

Alman komt, min of meer, over een met het 
Engelfche all mtn^ het welk zelfs aan het hoofd 
prijkt van plegtige ftukken in hec formulier kno^ 
all men , en dus daarin zeer onderfcheiden x& van ons 
alk- man ^ het welk als eene fpreekwijs geworden is>» 
èn zelfs als een eigen naam , voegende men nog wel 
den voornaam van ^an daar bi|. Jan Alleman ; zie 
fiuyiccopir^ Proeve bl ^03. IVfen zeide voor het- 
zelve oudtijds ook Heer Omnisy of lütr Omnes, 
Meermafilen heb ik het bij oude fchrijvers aangetrof- 
fen; doch ik kan, bij gebrek van aanteekening^geer 
ne plaats bijbrengen , dan eene uit SpkgAels Hertspit^ 
gtl^ ze B. V, 14- 

Van alleman , allman , in eenen eenigszins meer 
verhevei) zin genomen > wÜkn fbmmigen den naam 
der Allemafwm afleiden , als eene menigte van aUer- 
h«de voHr, bijeen vergaderd, beteekenende. Ande- 
ren, onder welken Lethnitz (*j, Frisci^^en "Stosch^ 

. fchij- 


<•> H« verwondert niQ, én LeiMtz^ op eene dfi* door tnij bier 
bedoelde pbiftfen, k wetten Coiiectan. Etymoi* p* 1. 'pttg. ifi wggfi 
«ilec w WOBten* of éÊimim^¥arn^ ten jongeling vin ^tét hbóp^ eenige 
iHfiekfciiV bcbbo «p ihixué»^ tnttiteheHef ' ^M yotcks. MQ Iromc 
zaHkM 'ongetwiKftld voor. Hec betfck«nc oenen jongellRg vm ten ieders 
fmaftk «n wdbebaigen, tenen jbngnüng vin «en ieder gentnnd,' op de. 
fetfdc w9>e» all <d€ FnofeliM Mggeni^)» kwKméctetfSlet fuh, um 

hom/» 


} 


\ 
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Ichijnen wel, ja, oorfpronkelijk tot Altman opt 
te klimmen 9 maar meenen, dat het woord Mie- 
mannen meer onmiddelijk van Allmand kome. All^ 
mand i of Allmtnd^ dit Alknend^ bêceekende^ Ram- 
mel! jk, iets zoodaanigs, dat ten gebruike van ale 
man is, en-, in bet "bijzonder, weiden voor het vee, 
hoedanige gemeene weiden bij de oude Duitfchers, 
gelijk nog bij ons op eenige plaatfen, veel gevon* 
den werden, voomaamelijk aan de kanten van Zwit« 
ferlaiid, en aan den Rhijn. Toen na die groote 
ftreeken wat meer bewoond begonnen te wordeo , * tqr 
gemeenfchappelijke verdediging tegen de Romei- 
nen zoude die flreeks lands AUmende , en 
het volk Alltmanntn genaamd zijn. Ter be- 
vestiging van derzelver gevoelen zoude kunnen bij- 
gebragt worden , dat m Zwaaben een zekere omtrek 
lands , het Algtyw geilaamd , aldus geacht wordt ge- 
heecen te zijn bij famentrekking van Alman-gO¥t. 
Dan ik btflisfe echter niet, of de haam van dat volk 
dien oorfprong, of wel denzelfden als het Wallilche 
£lmyn^ (*) een vreemdeling, hebbe, ofwel van 
elders herkomftig zij (fy- poch ik kan 

niet 

komme dt tout U münde» Varn is, bij-^ene gewoone lettervenvisfe- 
•Uofff bet Barn , Bitn ^ vio bpt oudrFrie&ch, oud*Kngetscb, Galiscb» 
Kfiobriscb, AIlcoitQnisch^ htt Parn ytn Kera ^ htt' JBearn der AngeU 
Saxea» weii; zich. omcfpqt als £frn piifpreel^c. 

(*) Samêngedeld uii £1, ook ons oude Elf nog* in eldfrs overig, e^ 
vk Wr/ftf min; waisc in htt Wallisch nam Man wel eens tene» 
anderen klinker aan« b. v. in Hwjmott, buisman. 

(t) Ik «>Md? «clfs eerder b«t tegi^deel getooven. Bet ^öHc der AJIe- 
naonen , zoo weL a|s derzelvec. taal , komc toij voqr , reeds lange eeneii 
vasKn 2eet gehad te hebben» voor fa«t beftaan van bet middcneeuwfcbe 
^Umande» Men behoeft , om zich bienma ie overtuigen » flecbts na te 
gaan , langs boe vecie overgangen bet dien voriu bekwam, weiken bet 
tliands beeft. Het was, naamelijk^ in den oorfprong, AUgemei9ê , d.i. 
, «l^emeei^ w^ide. Hiervan hüeeft «ee gemaaikt AÜmikic^ ^ttmtne, 4h^ 
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niet nalaaten , aan re merken , dat het loa« 
ter aan onkunde in de Noordelijke taaien toe. te 
ichrijven is, dat Barbazan fpóne met Bochard en 
Borel, die zeggen « dat Jlkman kome van alk 

Man 
» 

01^»»^» Almen^ JUmsinde, filmende ^ jfUmendt en, met afliating van 
AU-, Gemtine ^ Meine y Mende , Mahnte» Daar door heet nog, in fom- 
mige (Ireeken van .Ons land, eene geineene weide de Gemeente of de 
Meente ; in Friesland de Mient « of de Meenfcher , naa^ bet fcbeeren vati 
bet gras door bet vee. FDe Heimrik (bij Kiliaan ffammerick, en atdaat 
eenvoudig overgeiset pratum) was daar in van de Metnfcher ondeifcbei- 
den 4 dat van deeze laatfte en de eigendom en bet gebrnik van gebeel 
dezelve gemeen was« docb van de eerde flechts de eigendom, terwijl 
bet gebruik bij gedeelten uitgegeeven was. Het Friefche dorpje Hem^ 
fik heeft van dit woord waarfchijnelijk den naam » gelijk mede de Grü^ 
nittgfche Dorpen Beerfier * ffamrik , Afidwolder» ffamrik^ Noordbroek ft er^ 

Hamriky Scheemder • Hamrik. Op fommige plaatlèn vah Friesland heet 
ook , neen ik , de algemeene weide de Miede , d. i. ^ naar nij voor- 
komt, de weide, hoezeer de grooce taaikenner Bé /fuydecvper op Hf. Stoke, ■ 
U S»y, 90 E Mt^ en Mede voor eene vlakte in bet gemeen boude, 
en ook Meathy bij Boxkomi Orïgg. GalL pag, ^vplaniiies 2.j. In 
faec land van Breda beeten fommige ilukken lands^ die » in voorige dij- 
den, gemeene weiden waren, nog lieden ten dage, *sHeeren Vrqbntb; 
welk woord en dat van f^rünte, bij iCUiaan is , overgezet : ager cow^ 
paseuus , communis ad patcenda pecora , pascuum pubticum. Het komt 
van Froéy Fron , als zelfftand. naamw, dominus^ ioo dat *s Heer en 
Vroente eèn fooit van PUomsmus fehijne te zijp , tdn zij men daar door 
verfbian moete eene weide van den Heer, door denzelven» *ten gemee* 
oen gebruike, uitgegeeven. Het oude Croonen ^ bij Alkmaar , heefc, 
waarfchijnelijk, niet, dan van Vroon • landen , den naam, hoezeer ook 
Reland Poëmat. pag, 60 -^ 63 hetzelve den trotfchcn naam geeve taii 
Verona^ welken ik aan Alkmaar zelve uok heb coegefchreeven gevon- 
den* in Gooiland beeten zoodaanige gemeene weiden fehaarx^eiden; 
zie Tegenw^ ftaat d^r Fereen. Nederl, 8^ Z), W. 79 — 83. In Drenthe 
is, een Sohaar zeker aandeel in gemeenfchappelijke Landen of Bosfclieo. 
Het laatstgeraelde beetce in de middeneeuw Holtfcara ; zie' Haltaus op 
dac woord* Het fpreekt van zelve , dat men hier fchaor in aene anders 
beieekenis moet opvatten , dan , hier boven . van Meenfcher \% gezegd* 
Schaar is hier bei Uuitfche Schar , het Walllfcbe Ysoar , demenfüm , 
parstportfo^ Bij KiUaan is fchieren verdeelcn. De Engcllbheo» gelijk 
)uen wcety^veideekn hunhnd 'mShirft. 


so OüD-FRIESGHË 

Man^ dat is tout homme; want ofTchoon ook dt%t^ 
afieidiog de regce niet wsO^e ^ verdieoc echter dezeU 
ve geeoszios de uitroeping queue dicowerut v^l 
meer moge die op Barbazan zelven terug werkra ^ 
wanneer hij den uitgang Man in Alleman^ Nor^ 
man 9 en diergelijke,van het Lat. manens uSttidt (*)* 

FRiOUN. Vriend. Men vindt het ook Frioeni 
Friond^ Frijand^ tnFreun^ gefchreeven* In hel 
Angd'Saxiach is het Freond^ in het AllemennUcli 
Friuni^ in het Gothisch Frigonds^ Frijmds ^ Friimdté 
Dat het niet, dan een oud deelwoord , zij , kan ment 
bij alle Etymologici zien ; onder anderen bij Junm t 
Etymologie. Anglican^ op Friend^ en Glosfar. GqÜü^ 
op Frigends. De ouden waren veel gewoon van 
cteelwoc^den zelfifaindige naamwoorden te maken, 
en zulks niet alleen van de Par$icipia Jc$iva , 9I1 
Heiland^ maat ook van de Pasjiw^ .^s Gefynté 
Hetzelfde is bekend omtrent het aan Ffiend tegeo.^ 
overgeftelde Fyand. Zie Junius^ Gloifar* Goth.tM 
Fiand^ en de Niew»e By dragen^ %e D. bi ^22. ik 
voeg bij het aldaar aangeteekende flechts , dat het mtj 
bedenkelijk voorkomt, of tot Figan, odisse^ ook 
behoore het oud-Duiifche Figand^ Wigand ^ ooiv 

logs* 

(O Beter cekerliik leidt de Heer koquefon dien uie§Ang# ati mede bet 
oud • Fraofcbe M^n^ af v«n hec Diiitfcbe Mann ; doch minder wel weder- 
om «ebt bij» volgends Bijoe gewooate ^n tllee uit bet Latijn en 
Oftekscb te doen koftien, dit Quitfcbe uc bet Latijiifcbe mMHcipiüm §•- 
somen. Dat bet woord man ^ misfcbien, in den cerllen ootlprong» nitc 
van Duitfch« afkomst xtj « soode men den Hecrea Franfcbea kuniNii 
toegfteyen» ja selfs miafcbien huoneo laadaard daar van de eer» geevMi»^ 
door bet voor een Gmloisdi» of CeUiach, woord, te houdoo; lie 
Boskfirn, 0figg9 GfU, (• 34» en Wac^ur op «900; docfa,in de èermi^ 
aétkn VAP dierg^^jke eigCO nftaoien, tnan niet voor hêmo te tJWOitm^ 
verraadt of onkunde of putlj<Ughii«t \wt g^ aas au^cnooeii lleUèk 
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logsmiDy welk ik mij herinnere wd eens daar toe 
gebragt gezien te hebben O- 

GICK. Fioe«er ik geloove, dac dit wimrd hier 
aldus gefpdd zij door der Friezen gewoone verwis^ 
feling der e in f , is het echter opmerkeCjk ^ dat . 
fiuhus in het Ydandsch, welk veel overeenkomst 
met het Nederlandsch hééft , g;ick is > en dat giekur ' 
in die taal fcurra beteekent. Ik hd), wel is waar^ 
gek eigends van het DoitiHie» ook oud Nederland^ 
jche y KEK, aadaxj afgeleid gezien ; doch anderen 
leiden het wederom van elders af , onder meer 
van Rouci^ gouch^ ons Guici^ welk oori^roBkelijk 
gjsk beteekende ; zie IVachitr en Küiaan. 


Voorts is dit (preekwoord 
vrieml^ mênich mam gei. 


VI 


(*} Bekend is het, dat, zoo in onze oude ual, als in het Pranlc* 

Otticscii, Angel . Saxiscli , en andere ualen, door den yijant ^ t^tn 

als in het Fransch dooc Ennemi^ eertijds de Duivel, als de Vijand 

bij uitneemendbeid , verftaan werd ; ' zie Huydecoper op Melis Stoke , ye 

B, V. $66. Dan minder beleend is bet mogelijk , dat zulks tot dicht bl: 

de 17e eeuw voortduurde* Nog in zeker vonnis b^ Scbepenen van 

Schoonhoven, dtn i8den December iS97« wageat tpveryo» geveld, 

wordt de Duivel, in het begin, dg ^fjand van der Helle, doch» ver* 

^ volgends » te meenoMlen , eenvoudig de f^ijaied genaamd. Zio Aefchryv% 

van Sckoonhoven^ hl, g;r6. £n twi moet men ook voor den inimicMg 

^enerU humani, die de vrouwen tot ontugt aandreef» den Duivel houden 

in den Drief van broeder Thomas, den Pausfelijkeo Leguat^ voorkomen* 

4e bg Fem Miirtt^ u D. ¥1. i^tf. 
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VI. 

r 

Berint de wasige'yoet af, de jesckige nat» 
Beloopt de flykige voet iets ^ de afchigé 
niets» 

BERINT. Berinnen is hier al löopende bi«:eiken^ 
- behaalen , en daar door verkrijgen , in welken zin 
het ook voorkomt in Gysbert Japuc Inleiding toi 
Davids traanen van bóe$yaardigkeid. . 

Wier fchil ick io •flechf kolpe o^treast hèrinnt ? 

Het onderrchddt 2ich daar in van behopen 'in dé 
beteekenis van Verkrijgen ^ dat het in dezelve ineest 
'ten goede, peloopen meest tep k^vaade9 genomen 
Wordt. 

In eenen meer ongemeenen zin Adndt men,5/>y^: 
nen voor omverloopen in de oude Friefche Wetten^ 
door de Heeren IVierdsma en Brandsma uitgegee» 
ven, He Sf, hl 236. Voor beloopen^ in eeneri 
daadelijken zin» of overftroomen ^ vindt men bet bij 
tFiUeramus^ Cant. Canticor. cap. 8. v. 7. i, Hëvi- 
,^ giu uuasfer ne mohton irleskan die minnal noh 
^ die aha berunent sie.** of berinnen!^ , gelijk de uit* 
gaave van Meruia heeft. In den Rhyemus de Ca^ 
roli Af. exped. Hisp. cap. 5. Secf^ ig. o|» de 
plaats: 

Ick wil mit meinen henden 

Mein guet fwert bals wenden 

In feinem hertze Uuete. berennen : 

is ^er^jiMfr nog veel fterker, dan bij Wilder il-. 
MUS, gebruikt in de beteekenis . van het doen loo* 

Een van vloeiftoflPen op iets, van welke beteekenis wij 
lema zullen hatidelen« ScAerzius echter wi$ aL« 

daar. 
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ctaaft te^ het gezag dar Handfchriften tón, iere* 
me», beramen y bezoecelen , leezen. 

• 

In het herinnen van ons f^reek woord ^ gelijk in veele 
Werkwootden, hééft ^tf dé bet eekenis van ai. Dit vóor- 
zetfel beeft dos hier eéne andere^ dan in eeneSiad berend ' 
nen^v/daiin )icti^an rondfommé tè kennen geeft. Hier 
heeft 'het dezelfde kracht, als in begaan, voor ao' 
cedere^ eündo adttngere ^ genotnen , vanwaar het 
ook jnnden betcekent bij Fan Mieris, 2* D, bt. i8* 
en I p. (*) ; en als berijden ^ welk iii de Bitdafche ei 
Zeeuwfche ftreeken veel gebezigd Wordt voor het 'rij-* 
dénde bereiken van eene plaats Wnnen ^kereii tijd ; id 
welken zin meti ook beloopen 2egt, voor» ü ioo^ 
pende bereiken* 

' ', , ' . * — • 

WMSIGK, Dit heef^ de Heer Wa%fenberg%\ wa^ 
deti zin betreft, zeer goed vertaald door naarftige; 
dan^ eigenlijk^ is het de doctf loopen flykige^ voet; 
zie denzelfden ia deszelfs Idioticon' Frisicum op . 
tVaese ; van het welk HAMcottN , in Frisia ^ z^t : 
^, Wae'se Frisiis limliln feo lutüm lonat," en waar vai| 
hij den naam afleidt Van het Land van Waas , weUc^ 
oqdtijds^ onder deFriefHie Bislchopp^n van Utrecht; 
geftaan heefi. Bij JCiUaan is het Wase* Het is mi» 
of meer ondcrfcheiden van het Duitfche ^j^, wrelk 
eene zoode beceekent , en geheel verichillende van 

C) OvereenkomiHg daar aao werd ook het vervolgen der^ misdaadU 
'gen » en faec beryden der baUingen , wadr van zie Huydecoper^ op htm 
Steké, as 2>, bL 4369 met een plegtig woord, in de middeneeuw, zosé 
ken genaaul(L Belpopin , in de beteekenis van vervolgen t vindt men bi] 
denzelfden 4f. Stoke $e B.y 461 en 4* B. v. 1034; vanwaar bet, bi| 
'bem, ie B. y. 1153» ook gebruikt wMc^voor bet aanhoudend aanc(^}veii 
van iemand rot «ekere daad, bet welk ook Hooft, gelijk de Heer /ÜV* 
lMi#>aantcekent, yervolg noemt, en de FninIcbeQ, in do dagel^kfcho 
vcikeering» nog door ^«r/Vciyr#r uitdrukken, 

c 


. •*. 
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KPyi^ of fFteftt bij, KuuuM fFü/etf, ca «I(}tar 
Wttgtztt fratum. ... 

• t 

iET, of ^ii/, RcUïk de Heer /hafenhrgi heeft, 
moet men on zijn Fngeilsch uitlpreeken iet. Het is 
het Angel-Saxifche ^w>f/ , Eng. 171/5^/^ en het hier na 
volgende naf^ of mat^h het A. S. nucht^nauht^ 
nawüi; Eng. naugh. Iet wordt, gelijl: het 1iier 
voorkomt , ook in de Bredafche ftreeken veel ge* 
Wuikt voor iet^ in de beteekenis van aliquid. maar 
Dooit voor hetzelve adntbialiter genomen, hoézeisr 
het oudtijds ook aldus gebruikt wierd ; zie Huyde- 
coper op Melis Stoke 10^ B. v. 372. 

■ 

JBSCKIGB Vertaalt de Heet ^asfenhrgA door 
draaiende, ^i^^fchitn ware nóg eigenaardiger /?// 
ziUendt\ Dat hét eigenlijk asckig^ z^, dat is^ d^or 
het zitten b\j^den haard beftoovené^ zie bij den* 
telfden • ter hier boven op waesige aangehaaMe plsatle. 
Inde meeste Nö«rd&he Maltn is asche asita {*)^ 
öf ^ met eene voor K geldende C , asea ; in het 
Angel^Sixisch» welk geene K heeft^ acra^ acse^ 
aX€. Vanhier, dat de Friezen In dit woord de 
K hebben, daar }^t jA/iie der overige Nederhindera 
meer vm h^t Goihi&he Jtgö fchijnt te hebben. 
Daar en boveit heeft het L^d-Priesch ook hier, 
het zü van onze oude taal, het zij van het Angel* 
Saxisch , overgehouden , dat het , waar thans de ove- 
rige Nedejrlanders de fcA gebruiken , eene K heeft ; 

" < ' • .. 

i C> <^k in ^«naeCiZaMd[yk«»9takUfili»4ul, Witte I h9ö veel. Jü 
tf* Vm ta Keltifcht mcfge ^eicta wordeo i« .b«WM9.» vetl« X)»itfipbe 
^MPovden Mn «Ie WeK*<MMli tVOitboiiéMi fcecft, i$c oaiif 4«ailvi 4K 
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l^néty K V. vmii in het A^ S. ficsa , oï fixa (*)^ 
fa het Gothisch ƒ«*, in het Friesch Fisck (t> : 

' NiÉT. Even geB jt, tóer voor , eat niet beteer 
kende aliqaantmm^ tnaar aliquidy wH 174^/ hier nietf 
«eggen »m, maar nrhil (§). Het beteekent beidé^^ 

C*) Mm ncrte, inliet vdorbijgttn, top^ dae Vt| de AiigeN titten éë 
C «W : VoQigttr, iftiQnaide.dbMRiMi i^ éttcm,Ji^fM» ^mm «cMi 

Cf) Zoo werd ook oadtijds i& het ^ranscb ek t]$ eeoe % uitgeipRK 
lien; ,^ BitytUcoper op if^Mi' S/i^if , lyTe Z). ^/. 551 en 55a. Hetièlfde 
Hoen «of( dé RriiMne», e» in ionmigtf wooiden xkWs de Frtnfthe^v 
btj voorb. in ekorut , en in orchêstU > nfeiregpnüloiKle d« Gfi«l^n< ^ 
deielve de X bebben^ Dm in «oude Franfcbe Schri]vers-en llukkèn» 
Wav de K voor de ie§H}Woo^ii|e fK, o£ Voot ów e^ vntOm «9or eens 
K geldt, gebruikt wordt, moet de eh niet «Is eene K werden uicgcfprd- 
ken. In tnlke Schriften was, b. v. ky bet bedendaagfcbe quif ke het 
|ifdAOilta|fcbe ftf'» ko^me^ of kome, het ht^nd^zgfche cgmme^ ens» 
,doc|i cA werd in die Schriften gebruikt, waar tegenwoordig de enkelb 
^C, niet voor 6ene K" geldende, gebruikt woirdr. 'Ckè was ce^ehfÊus wds 
teuxi Franeht was Fi'mc&\ mekkuf ^I9H anehtt^ ef»«« 8|^ tetiHiiii^i 
iakttfe Schrijvers beeft ch reeds de tegenwoordige uitfpruk, hoexeec 
nog de Kvoor ^tf, of voorde eene K geldende C, gefcbrecven Wierd; ten 
vooibeelde waar van ik biet het begin van den eerden Pfalm, door J* 
é,Baift plaatfet 

tM\ eufi da pTriodoM^ki ne- s*ei poeiat pgnoei^ 

nedftB» Ie KompUt deis. mécliaiisl . 
Ni a*H arelddttw Ia voer de» farfdteun ; 

'Ni aes mokeiw ^ bank. afisi ', 

Mais dooft Ie k^or et,an 1» M dtt ben fineDr» , 

£ nnat t.Wü foiü'ai» falo^,. 
Eedbet t^teinfiii etie K*e( un Afar» ven,. . 
, Pimaéf joiiant Ie» ria dea eüs» 

(&) K^4a z^r.QUd is de beteektnis vaa nkt voot nhtSt Dp)[ jt| 
g^iapoQ/s taal. L*,yan FeUkm, SfUgkel Iffttariaêl» Inkidkif,;]^ 

tl^t ik iifh" 'èa Vedüeht ken» '^ 

■ - pÊt k 'fitiitr 'km - maf nht. ' ' ' ' 

C ift' *" •"•' *" ' ■ * • '• 
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en wordt beter (f) n$at^ gelijk de Hett tf^as/enBergi 
heeft, gefthr-even. In het budfte Friesch werd dat, 
welk wij (hands behandelen , ^nauf. gstpdd. En^ 
daar dit naus^ even gelijk bet Engdfche naugbt^ 
moet worden uitgefproken , als of in 't gewoon 
Nederlandsch naat ffond, is het niet te verwonde^ 
ren , dat men het » in het oud Friesch, ook wel naap 
en na$i gefpeld vinde. Dat het uit het ontkennen* 
de ne^otm, QBêas^ beftaa, behoeft geehe aaddui* 
ding. 

De Uetr PP'as/efiiergA^ voert, als luet dit fpreek- 
woord overeenkomende, aan het zeggen van Teskê 
Bij Gysbert Japix , bl i/^ 

Fangt dt ftedndt Krie atrnt att 
Ten df fit. d^ krygget neat. 

het welk ook eeo nog ^eer gebruikelnk fpreekwootd 
}&^ zoo wei als dat, welk SpiegM hetft: . Deü 
flaapendm wolf loopt gun fc&aap in dtn mond^ 

. . • ^ 'V il» 


C^) Hoescef» nMmèlt}fc, !n bef Ailgel • ^xftd» , wef eens «'irsoor* 
koibe ia zolke woorden , wtar in de Ëngelfohen en Priexeo de ea als 
de verlengde f uirfpreeken* doet men eclfte)ri mihis bedunkens, beter, 
irooral wanneer men het Prieach naar de gevmne Nederiandrebe ui(- 
fpraak geüoogen fcbrl}ft«>''niet £#» om verWarrinj^ voor te komen* niet Is 
a famen te trekken, waaneer he( de Angel* Saxifcbe , ea ^getfdie» 
uitfpraak der verlengde / «hvnaemt. Maar gevoegelijk geficbièdt t dees» 
ikmentrekking » naar ik meen, wanneer de r 1n^ den tBieeklanktM doof 
de e alt bet ware verzwolgen wordt , gelijk » fomttjds , in bet Friesch» 
* 200 'Wel als ia het Engebch . plaats beeft ,'bij v^orb. , om een wobrd,,^ 
aan -beide gemeen, te gebruiken -^ in breadl ^De mtIs, itï bét Ffleseh» 
niet eene famentrekking van ae , gelijk in het ^acijn y maar van e(^* Zi» 
over bet verfchil van de Fnefcbe cweeklafikfo ia eo at ,GTMiaT }ijna^ 
Fffigmnt. dê lUirU FrUU% af»h 
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VU 

Br ai by die licht , tzys by de wicht. 
Brood bij de ligt , kaas bij de wigt. 

LTCHT is hier van Ugten^ wdk de Heer IVas^ 
Jenbergh overaret levando pondus txplorart. Dit 
wordt te Breda kwikken genaamd, bij Kiliaan ver- 
taald door pondus .manibus examinare^ htt zij het- 
zelve, door voorzetting der K» het werkw* wikken 
zij 9 het zi) hec kome van It^VIi(9 v/vi^j, celer^ nóg 
overig in het En?, quick^ in on^s kwikzilyer (*) 
enz. ; in welk geval het eigenlijk beteekenea zoude , 
fchielijk^ als^ ter loops, weegeq. 

TZYS. Dit is het AngeKSakifche cyfe^ in welke 
taal de C voor onze K geldt. Bij den Heer IVaf^ 
fcnbergh is het Tjys^ welk ook zeer goed is, fchoon 
ik het elders meest Tzys gefpeld vinde. Somtijds 
verandert het oui Friesch de K in Tj, fomtijds in 
Ts» of Tz. Zoo ontmoet men beide Tjerck^ en 
Jsfürfi , kerk , het Engiellche Churck , waar voor men 
in bet Schotscb nog Kirk heett , niet zoozeer vow 

het 


(O Als' mede 4n hec Plat-Doitache ATvff^itt welk» op fomnfge pltatfini • 
aog voor ftê gebruikt wordt • cveil tis oadcijdi kvtik , op sicb zelven , 
Biet icbteriaating vtLn.are ( buve ) » of y<^^ wel eens voor leevendo 
.JuuivOi^ in t^genoverftelling yan liegend vee , vtste goederen , ( want 
.^^oh, Fie^Falhu^Fio^ fihu^ in de verfchillende Noordrcbv* ^aslen , en 
,^,iii bet ou4Friescb« weet men dat oudtljdf 90% allerkie beiH** 
i ng«i beteekendè ) gebruikt werdT^ 

c 3 ' 
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het gebouw, als voor de Kerkgemeente (*). II? 
haal opzettelijk een Engelsch woord aan, om te 
doen zien, dat deeze verwisfèling der Angel -Saxi- 
fche C in Tj of Tz vooral plaats heeft iii de woor^ 
den, waqr in de Engelfcben dezelve met Ch ver- ' 
ruilen. Bij voorb. kelk, het Angef-S. calic^ Eng, 
fAa/ick, is, in bet oad-Friesch, Tzylkk ;[kéne» i$ 
in hetzelve tjernen^ Eng. ^htrn^ churn\ enz. Ook 
fpreeken 4^ l^ngelfchen véele dier woorden uit, 
als of een T vooraan (londe. CAurch luidt , b, v , 
gelijk bij ons Tsjur$sck zoude luiden: Echter heeft 
de verwisleling , van ^elke ik zöo even fprak', oöt; 
wel in zulke woorden plaats , die in het Engelscfa ' 
eene K hebben; bij voorb, in Tjettil^ Tjettel^ welk 
jth het Eng. K^nh is, van het Angel -S, catil^ catl^ 
cetyl^ hoezeer men in oüd-Friesch ook ketei zeide, 
waarvan de heet «waterproef, oud-r-tijds gebruikelijk, 
in de Qude Friefche 'wetten , kételfangh en ketttlfang ^ 
doch bij HAAicopüf Tjeti^lfang^ genaamd wordt. 

. Ook in het gewoon Nederlandsch was de verwisfè» 
)ing der K in Ts reeds van ouds geene óngewoonjQ 
isaak. Hier van Rgke en Rotfc} zie Huyaecoper op 
fdejis Sioke U /). bl. 6x^; tsarel en Karel; Tsafr, 

froifen vpor Kartaifen^ JKartui^rsj zie 4eB2eIfdea 

^P denzelf^en, 3^ -P. bL ip, 

• Vlfl 


(^^ O^iSfXy^ echter ook voor Bet fferlgebovw. Bi^rvin mr mlb 
Hunyoi van plaatfeo aldaar, Qp IBrk niigaafide, dair fn tegemleef teim 
fBeoigte 10 Frieslaud PS' Tjerek uitgiet. BKertepitQ ontmoet nen fd het 
OiideFriesch ook Kerk. Zie OOder IQdefeii ffltfcH fj^tm^ 19^ _ie^^ 
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Setter yne fuwgle fangh , dan yne herren 
klangh, . 

Beter in de vogelzang , dap in der Heeren 
klang^ 

BETTER. Deeze Cmparathus is zuiver Eu- 
gelsch. De Angel-Saxiiche ia -^btUra^ van den Pofi- 
. üvus ^f ^ Minder goed is dus bitter , wdk ik wel 
eens, door eenft (len Friezin gewoone verwisfeling 
der B ia I, gevonden heb. in het Nederlandsch 
wcec ik niet Ut ontmoet te hebben, dan bij af- 
. knocting , voor htttr t waarvan het nog gebrul- 
. kelijke tt Bet en èetweetcr. Of uien in de Priefcbe 
Spreekwijze wol in bet^ van welke Gysbtrt Japix 
zich, onder anderen, bedient ia den I461len, oilteHv 
5aften, issften en ésfteu Pfalm^ bet voor dw 
Pofitiws te houden hebbe, durve ik niet btflisfep. 
Elders is ook in het Friesch Bet de Comparathus. i3e 
Superlativus BftST (chijnt, bij famenir^^kkingj vin 
hetettf Angel -S, hem^ gevormd te zijn. Het 
Hoogd hesjetj en best^ wordt gehouden van het 
vtfouderde hass^ ba»^ of è^t, bij Kero pafi^ te 
fcometi. Re^ds vao ouds veranderde hcc in de klim** 
laende trappen de ^ in #. Voor me lm heeft Keuo 
pezzira, B« Of/rld, in de Narede v, 193. Ice.^t men: 
Bitbiit ut nu baz zi uuaro. Docb in Comparatiio 
y^ 104. Tiie auur bezit on fin ,en in Superlatt^o B. I, 
C. 13. y. ao. Bartio betista (*). Dan in het Go* 

thisch 

(•^ Het Fnnk -Doftsch editei», waw in Ot/^l4u9 ftbreef, heeft hti 
l7«)rlLWO0i4 kazan, beur worden. 

C 4 
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thi5ch behield bet de a in alle de trappen, Joh. i8. 
y. 14. leest men in deGochifche veictaaling van Ulphi'^ 
las: batizo ist aindna mannen framngan faur ma^ 
nagtin^ en Luc. i. v. 3* bmhta Thaiaufeilu^ waa^? 
voor Tatianu% \ittïi Thubezzisto Theop^ile (♦}. 'Ons 
oude ba$ heeft in de £ bet Duitfche gevolgd. 

FUWGLE. Dit woordt is in het Angél-S. Fügel^ 
Fugl , FukL Van bet eerfte hee^t het ^ewoone Ne- 
derlandfche woord » en van het laatfte bet Eng. Fa^l 
veeL Sommigen houden Fugel^ en andere eensbetee^ 
kenende woorden, zoo veel gezegd als ^Flugel^^ 
vhig. Opmerkelijk is bet» dat in het VV&Uisch de' 
wind zoo wd iP>&jg[/j als Gwyn$^ hee€« 

DAN. De Heer Wasfonhergh heeft as. En hö: 
kan m de daad niet ontkend worden» dat in het 
oud - Friesch meer as achter den comparatitus ge- . 
vonden wordt » dan het thands algemeen aangeno- 
men dan, Dt Heer fFasfinbergA heeft daar uit aan^ 
leiding genomen, om in het u Ssuk zyner Bylaagta 
$of d$n Frufchen Tongval Ahs achter den comparatu 
yus tt verdeedigen. Zijn Hoog-Gel had ook bet 
Eng. ^1, «foo wel als het Hoog Duiticbe » kunnen 
bijbrengen. Echter is (fan achter den compara$ivus 
ia het oud - Friesch niet buiten voorbeeld. Hét 
laarfte Gebod der Tien Geboden luidt in het boven 
vermelde kort famenflel , te vinden in de oud^ Prh' 
fchè IVttten ie Si. bk ig, en lóy aldus: ,9 Hoeddy 
^y van onnetter byeringe, der tit^ena deer dyn nes* 
j, ta aegh rait mara riucht daa du/^ En in de oude 

Fri^ 


Cy Deeze pltttfen ben % verfchnldlgd aan Junlut / Ghsf» Goth. p0§, 
f Sn oic wetten i% 4ie oolc. pp cw^ pltat(èii>|Qiid|C ^i^lvfü ie 
||i^,.|ie!» miige|iial4 «i?v0a4wi. 
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Jrkfcht Wttun en in het Gr. Ghar$erb: van Friesl. heb 
i^ het meermaaien aangecroSen. « ' 

' HERREN. Men boude dit niet aldus gefpeld 
naar het Duitiche bekende woord » maar naar het A. S^ 
Harra^ overeenkomftig' waar aan men in het oud-» 
Friesch niiet alleen, dikwijls, Haerren gelchreeven 
jvindty maar ook in andere oud- NederL beicheiden. 
Zie, onder andere, ;^ekere uitfpraak van den Bis* 
ichop .van Utrecht, bij Heda^ bl. 228 & 232 der 
jiitgaave van BucAeïius^ in welkè, vericheidene maa- 
kn Haer voor Heer geleezen wordt ; als mede zeke** 
ren zoenbrief by l^an Mieris^ u D. bl. 523, d* 
waar Hare voor Heer^ en ^ère voor Vrouwe het 
foemininum van ver (man), voorkomt; en veele an^ 
dere ftukken -b^ denzelfden. Meest echter trof ik ^ 
Jn het oqd- Friesch, Heren aan; of ook wej Heer* 
reny en Herani zie oude Ftiefche Wetten^ Bh ^s» 
Pe Heer IVasfenbégA fchrijft hier Heere. 

Door Heeren moet men hier Rechters of over- 
heids'perfoonen , verdaan. Deeze noemde men aldus 
yan ouds niet alleen in Brabant, en Vlaanderen, 
maar ook In de federt Vereenigde Nederlandfche Op- 
westen. Hier van de gewoon te, oin voor derzelver naai* 
^ men en die van andere voomaame lieden het woord Heer 
te (lellen. Hier van de gewoonte , die, tot op de 
omwenteling van 1795, en misibhien nog laater, te 
Dordrecht, plaats had, om achter de naamen der 
Leden van de Régeering, wier vaders insgelijks zi(. 
dng in den Raad gehad hadden, «It^d te (lellen b, v. 
Heeren Jansz.j Hoeren Pietersz.y enz., daar achter 
de nam^ van anderen Hechts gefteld werd ^ansz* , 
Piefersx.. Vergel^k walend den , m^j met zyne bij- 
zondere vriend&hap vereerd hebbende, oudheidkan- 
^^n f^an De fFatt^ Handvest, van Dor dr. ht. gp, 
ÏIkt van qo% (en Imldkei; 4qge, 4e fpre^^wijseq: 

C 5 yöflf 
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iwr éi Heer en moeten komen , iemand yoor de Hee^ 
ren ontbieden ^ énz. 

De Heer fFasfenbergh legt het (Jireekwoord uit, 
dat het beter zij , in de ruime lucht te zijn , dan 
in het gedruisch der Raadzaal. 

KLANG is bij ons niet meer in gebruik, en zeer 
zeldzaam het fimengeftelde geklang. Zelfs kent reeds 
het Plat-Duitfch , welk veel overeenkomst met het 
Nederlandsch heeft, het woord klanck; doch bij 
deOpper^Duitichers hoort men nog dagelijks klangC^. 

Daar 

f 

<*} Zii hebben oOk neg liet WeAw. kOmgèn^ ^an hetwelk k^mg 
luMit. Dl} OM it bet tbands geheel veroaderd; dan nkc alleeii i»ij de 
'OttdeffTeheti, die bet meest vao bet OuitK^ hebben oveigehouden ^ 
naar ook bi[ de Hollaoders • is bet nog lang in gebrvik geweest. Voeg 
bil de voorbeelden . door dön Heer n^eilaitd bij^ebragt , Fonkel in 4$m 
Gysbreckt yan Amjtel; 

■ Het klooster zingt en küngif en Is nUt meer yerheugé, 

KRngen kont oiij voor nog overgebleeven te syn-in kUnge^ hel 
Mbkehde, of klank geevende* gedeelte, vgn een swaard, of d^ea. 
Ook heeft Kttiaan daer vooc loo «rel kllncke^ als küngk^: en Confiantijm 
üitygens gebruikt bet aelfs oog., boeseer in het rijm , eenen onkuod!p« 
geneesheer noemende .- 

Een vui}st in *c ftveerigh oojgb; een oorband op een kUnck. 

'Zoo leidt ook zeker geleerd man, in eene bandfcbrlfteltjke aameekening |^ 

*die onder mij bêrtisc,het woord iemmety of lemmet , af van httA»S.ketm» 

.C/^AciO» waar «oor men , door eene letterversettiag, meer overeenkomftifi 

aan den jacbteren tongval der Vbamingeo^ bij i&üaan vindt Ma»; ba 

welk. seer na verwant fcbijnt met Hbll 9 fonowus , en met het in dft 

pude Friefahe Heetten ^ BL 9, -voorkomende ff'^ste , gêjvdch , hoezeer 

aldaar in de aanteekk, van \ A. S. hUhan afgeleid, en met oenklest^ 

oede aldaer BI, a5« te vinden,. door gejukh^ doch beter in de Ohh 

nmger Werten, bij Schotanus ^ bL \i6 ^ ^^Mt gefcM vAinj^énAu Hec 

la te meer te verwonderen, dat de geleerde Uitgeevfra; op die UKm 

plutfen, cfet meer om kUkan^ gedacht hebben, daar dezelve « bindt* 

las • niet zonder grond , vei meenen, dat» aldaar > in plaats van Uwijn > moet% 

geleezen worden Lemijn^ en de beteekenis vair die woord, voor 

Mkgo iNOflMfi, itt httzctfiié A. S» /fite zoek^ 


S P JL E E K W o o R D E N. 43 

\ m 

Dtar en tegen zeideü de onden, voor het in dit 
zelfde fpreekwoord ook voorkomende fang » ved 
fani en fancg. Deeie verwisfeling is nog zeer ge- 
meen ; men denke flecbts om ontvangenis en ontvan^ 
1tms$ koningrijk en koninkrijk » en?, 


IX, 


Bttterien bijn kfnst^ as ie» leegh helter. 
Beter een blind paard , d^n een leeg halten 

BLYM. Ook in dit woord knotten de Prielen de 
P op het dnde at. ^oo vindt men in bet aller- 
liefïle en geheel de oudheid ademende ftukjen van 
Gjshert Japix , welk begint : Ljcaif LyUfin ^ az i^k 
ky dy bin. Bladz. 264 

Mar as dyn gloor my naet oon gIoer*c 
So taestick bjüester onbeftjoerd, 
, In lycfc je' az ftoack - in ftecke blyn , 
Al jdd't de finne mid-dey-fchyn (*). 

* * 

filyn is 'de uit(|>niak der Engelfchen, by welken 


(*) Ik heb gKracht bet In *c UtUn over te brengen» doch val) 
IBilf , hbe vent ik beneden bet oorfpronkelijke gebleetren bon. 

Te prteTeote» dlei fitlftt nlhi» Julia, plenut» 
Nnl«a vel fliuni fidera nocte mieent. 
. Te procul ast 0€nli nox qoecadre videotitr» 
Vel medium fpargtt Pboebva ab axe Jttbar* 
0Qid proOt jimllnxve nrihi n«ceaiKft tewbr^f 
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hlind luidt 9 alsof bq ons hlynd ftonde. Zoo zeggen 
de Friezen Jpyne voor fpinde, kyn voor */W, y7y. 
M« voor fltnden , i^jf/9M voor vfW^^/r ; zie den Heer 
WasfenbtrgA ^ Bydragen $0$ d9n FriefcAen Tongval^ 
li S$uk, bL^ 94, 

Voor het* overige is de Y voor I in de oude taal 
Diets ongemeens. Men vindt b. v. het zoo even 
aangehaalde kynd bij Melis Stokê^ d' B. y. 1201^ 
en €p meer plaacfen. Het komt zelfs in nog tiiet 
oude ftukiten voor; onder andere in de OrdMnwtiê 
op het JVeeihuie te Breda , bij ^an Goor Bejcirijving 
yan Breda , hl. 1 10 ; hoezeer het oudtijds waarfcbijne- 
lyk als kind uitgefpioken wierd. 

HYNST, ofHyngsp, gelijk de Heer Wasfinhergti 
heeft, heb ik overgezet paard, dewijl het, in de 
4aad , niet alleen in het oud - Priesch , • maar ook in 
alle andere taaien, een' paard in het gemeen' betee* 
kent. In het Angel -Saxisch^ op welk het oud« 
Friesch de meeste betrekking heeft, verft^ men 
onder hengst eenvoudig een paard, van welke na-« 
tuur ook. In het Deensch en Y^landsch beet een 
paard nog Nest ^ in het Zweedsch Hotst. In het 
Frankisch beteekende zelfs Chengisto (in die taal 
w^rd oudtijds CH voor H gebruikt ) een gelheeden 
'paard, en dus juist het tegenovergeftelde van het 
tegenwoordige Hengst. Ën Somner ztt het A. & 
ffengest doc^ ^en gefneeden paard over. Dan het 
fchijnt echter ook reeds woeg in onze tegeiiwoor* 
dige beteekenis gebruikt te zijn geweest. In éene 
aanhaaling ten minfte bij Schitter^ Glos/dr. Tiutofu 
p' 548 worden tegen Hmgcste üvcrgêlteld halbe 
Pferde^ welk misKrliien het tegendeel is van het 
Franiche cheml eniiet. Dit omtrent de beteekenis 
van Hengst. Wat den ooriprung aangaat j zy» di^ 
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Aieenen, dat het Deensch en Zweedsch dènzelven 
bewaard hebbed, en dat 'eerst dé N, en vervolgende 
de G9 door letterinfchuiving , zJch in het woord 
hebben ingedrongei? ^ doen het van haas$en komen j 
anderen leiden het van hinHeken af. • Dan de zonder<« 
lingfte afleiding is die van Skinnrr Etymo/. Onomass. 
op Jimgini. ói& o'vttii At om Hengst^ ra cnse ge-^ 
woone beteekeniS) van Aangen te doen komen 9 
quafi dicas equus cui adhuc apptndent $es$es (*). 

HELTER, Eng. HMher. In het Angeli. ia het 
Halfire^ in het Hoog^Daitsch Halft$r In het 
Nederlandsch wordt het ook Half ter ^ Htlftêty en 
Helffter^ gefchreeven, en door ioMmigen van Hotf 
afgeleid , als aan beide zjjden van het paard gebruikt 
wordende. Men vindt het pok Haliet gefpeld « welk 
meer olm kal$en\ t}ouden, doet denken* Anderen 
wederom heeten het ialfier en belfter^ welke woor- 
den m^ aldus gezegd wil hebben van hahi waar 
aan een^n fchijn geeft ^ dat men oudtyda htluên ^ 
halzen^ en omhalzen voor omAeUen^ zeide. (*) 
l^der gemeen is IhcAitr en Hefier^ welk men 
2oudé tnóeten afleiden van AecAten^ Aeften^ vast 
ihouden, vast maaken, zijnde in het Angel •i>axisch 
WAZFfTnncaium. Eindelijk fpelde men bet ovd« 
tyds , door eene zeer gewoone verwisfeling der P 
met CU ^' AalcA^er , en Aetchter. 

Bij 

C*) ^U rchijnt een liefhebber Vin dierfelQke aSeidinaiM. . Mmtton , het 

Frinfche Mouton^ eigenlijk een ram beteekenende , acbc hij niafthiea 

'fexegdambet o«d Lat.' ÜTWo ipenis^ fUia fcHUei aHét49 fn mai^ 

mUaMne fiia hene i^afati funU 

• 

(*) üiliman beeft ook ondefMJ>n% voor émhelpm^ welk laatlle h!| 

door omhel feu niilegt. Ook lo bet ood^Doifsch was M^4 en Jkiffê^ 

,te tegenwmilife H» P» «ffM//f«* alt SMtifi Qht/kr. Têat^tu 
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. 'Bii SpügAel heefi: men : be^sr een Itdwonghen. 
aars als gfcnj gelijk ook : beser een half ey y ah een 
UghcdüpT 

X. 

I • 

• t 

De Bnhtforghde byt mecket de hals ivyt,- 
De onbezorgde beet maakt den hal^nirieé 


. BYT. Die woord is hier aldos gefpeld niet j^oo 
teer omdat bec van byten komt,. ais wel óm4at de 
Friexen zeer gemeenzaam de ee in j^ veranderen , bij 
voo(b« y$en voor eeten^ Echter vindt men bij de- 
SH^lv«n ook wel 9 doch . zeldfaam ^ het; dan tuèr 
noest men rijmen op wy$ ; wanc h^ wordt bier 
niet u'tgefprooken als ie , gelijk gefcbiedi in zulke 
woorden , doch ook in zulke alleen , in welke de 
Hollanders de Y gebruik^L Bi&t fchrijven tebter de 
Friezen in imperfecpo ^ Bijten ia perfecte 
participio^ 

Wachter zegt, dat heisfea^ ons hytim% niet, d9lt 
in de tweede beteekenis » voor mandere^^ manducaret^ 
gehruikc is. Dit zoo zijnde , moet deeste oveFdrag*^ 
telijke zin al van ho(^en ouderdom zijn;.w^t si 
'het Bretonsch was reeds van ouds Bwijtta, iieft^ 
manducareitn hec Walliiche Bwijo, e4uHu9n^4:ihu$^ 
IQ hec Bretonsch Boet^i is waarichijnelijk een woord^ 
welk de Kimbren, of Belgen, in het WaÜifche over* 
gebragt hebben. 

^ WYT; Hoezeer dit oudtijds in het gewoon Nt« 
derlandsch wit ujtgefproken werd; zie Huydeeoper^ 
PrH¥e ap Fonde/s Herfiieppiagi Bnk 6 fs^ 574, 
zoo gdOof ik , dtt men biet woord hier den ktenk 
moetegceven, als 4e fingeUcbea an hmi wAipê^ 

wcflk 
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welk zij aitfpreekeii ^ tU wij wyt 2ondeo att^iee* 
ken.. Het beteekenc hier blank, blinkende van vec« 
beid Op {2[eli]ke wijze gebmikea de iMopm fplm* 
int en ni$ere* 


' ' ■ • * 


XL 

, , ' .... 

Deer eerst compff deer ^erst m^t. 
piG eerst komc , die eerst maaitf 

DEER, of der^ g^jk de Heer JFasfenbergA 
}fitdt^ is waarfchijnelijk door het: Kaïichisct^ , of Oosc* 
Ftie$ch, uit het Duitfcbe in het Fiiefcb?; qv^iigeko- 
men* . . .... .i * 

EERiST. v£r// , gelijk op de tweede plaats gc- 
fpeld is^adit ik de waate J^ing te zyn, als zyo- 
d^ in bet Angelf^x. artst. 




. COMPT. Gelijk men» \xx, éoompjen ^ naampjen^ 
m diergelijke woorden,. nog heden teil #ge» eeive 
P invoegt 9 deed men zulks » eertijds^ ondier ^d^* 
ren^ ook in kompt^ en kompst^ beide door mij in 
oude (lukken gevonden, In Breda, en omftreeks, 
wordt, vrij algemeen, i^^amp^ en kwampen ^ ge- 
izegd, voor kwam^ en kwanten. - ik heb zóo feet 
een, als het andèr^ Bjj alöüde fdyrijveifSyniett: dali 
jeeris , ge vondfift. . Nampai vpoi hamn, ^port meft 
.te fireda ook niet zelden, t^ernamp oxmo^tx^s^ 
èBL Hürf4t NederL Himrien^ i^ D. bl. 2238^ ^ . i 


;■'• 


»L$;tT jen ««4ft, geigk de ^extWatfmêrf^ 

^ " ' nog 


.rr^ik^ " ^^ ^ r m^ 
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mg béfaovdeo hebben in bim nuü^ n^el, van l^er 
A. S« mealewe. Iq Iftatstgenoetnde taal is maaien ^ 
melan , :in het Gothisch 9 hij ( Jlphtlas , malan , and 
H* D« muien ^ Lat. mo/ere. Men ziet dit woord dus 
doos vier khnkers loopen y zonder nog den Priefchen 
tweeklank te rekenen. ;Oen vijfden klinker vinden 
wij in het Ysl. mtlüj welk nog de eerfte beteekenia 
van alle de opgenoemde werkwoorden ^ te weetcn^ 
die Van in MnisPas partiss dMÜer^ ^ htóh^ z\s mede 
in het Eng. Millj en het Angelfl mykn^ een molen» 
waar van i^Her^ mooknaar/ Dan opmetScefijk-is bet, 
dat de ËngelTchen het werkwoord niet bezitteni*. 
Voor hetzelve hebben zij to grindt uit het A..S* 
grindan^ vkn hetwelk ik nog geene eenigszins V0I7 
doende afleiding gevonden heb. Want het met tö 
GKmj)é i frèndere dènubus^ tni^ 4^rvan5 .met de 
tanden vermaalen , te vergdijken , is naauwelijks we^ 
derleggens waardig. Mo^i)k is het van hetzelfde 
gefliKht, met gries , met gfuis^ zoo wel in fteen* 
'gruis )f' als ib gruizen • brood ^ bij KiiIiaaK broed met . 
den gruife^ met grut^ enz» (*)1 Woe het zij, vail 
grindan en $0 grind komt het A. S. en Eng. Grist ^ • 
«gebroken, of tot het breeken beftemde , kóoni, w^r- 
Van de Herfstmaand door de oude S^Xen Gerssmo^^ 
nasA jgenaamd is> om dat die Landaard in deeze 

' maana 


: C);CH|t ovjoe gisfing niet xoo geheel en tl vftemd iii« fchiji^uk 

.liet s*lige(.eekende van Léhniiz op bec woord Gruau óKt Franco - GaUU 

ysQ Ottius.; ile detselfs Óollectan. BtymL Par, i pag, lp. Onder ta- 

deren ^vorclt ildtar ook bet Eo^. GRiin», mota , rét muehfna^ qua aliquH 

^ierhur-f M^ehtiM , en geleenj; dat fru/f ifahuhm UpHKs'plenum) In béc 

Duitfcli niet illcfn Grtes^ jDtér.^o^k* Gfond, Jieej:. . Qit doet m§ 4é)k«iK 

dat de wortel van tUe deezs woorden misfchien in het Keltisch moe- 

«te lexoCht. worileo ; want n bet I^retonsch heet zand^o^ ftèeiigruU» 

Ö'onan» èn Groa* Oe overeenkomst hiemiede van bet WJÜtirchê Xrf iaiiv 

welk fiétgeffite hcceekeat, beveat^t ntfitleiin eeniguiiiB.; 


S P A È E K ^ Ö Ö ft. D Ë N. 4ï) 

mwnd het¥iieuW köorn naar den molen bragt ; V»e-^ 
driegende Kiliadn tn andelren z ch , wünnéer zij tnee- 
fieil , dal Gttsiethaand y of 'ö^ht maand ^ in liet 
Deensch nog Garstmant^ dien naam hebbe, omdaC 
in dezelve de Gerst gemaaid wordt. Hoe kon de« 
2eWe dan ook ^peliemdahd heétert , déar de Gerst 
^oegrer komt, dao de fpelt, en dan de tarw, naaiJ 
welke de Oogstmaand zelfs IVciimaAni is genaamd 
geweest? 

Xll. 

9 f 

: ïiett de ntwi wól yte motzê kfeóké. . 
Die de noot wil eeten ^ moetze kraaken^ - 

Wol. Daar het bijwoord wel^ gelijk wij. op N^t 
t gezieü hebben, in het öud^^Friescb wol is, en W« 
ten hier ook, in die taal, wollen blijkt te zijn, zou* 
den daardoor dë gedachten van jfunius en IVachter: 
ktfttüen fchijnen niet ongegrond ce i^ijn, dat het 
eene van het ai^deré konle. Men had oudtijds iti 
het gewoon Nederlandsch ook wollen ^ en niet alleen 
. Wóljwa/^en wel^ gelijk wij gezien hebben, maar ook 
wilj waarvan ons wil 'kom ^ en het j^ranfchc uit het 
Duitsch ontleende Bastaardwoord wilcome. Dit ü^U 
pleit mede eenigszins voor de betrekking tusichen wel 
en willen ; dan in de Nieuwe Bijdragen , ie D. BI. * 
381 en 2e D.. BI. 171 ^ en bij Jen Kate^ 2e D BL 
j%% en 728^ wordt het zelrftand. naamw wil van 
wallen j welkfu afgeleid ^ zoo veel sJs eene opko- 
mende lost , or begane. 

^TBn Wij hebben op het iQe Iprcekwoord ge- 

D zien. 


■^ . OU D'vPKift-SC HÊ . 

1 . 

aeien, dac de FriezeQ veel de ec Ux ƒ yertndëreiL 
Dan, ook in bec Qorhi$ch heet eefen zoovrd itati^ 
ab etAn ; en het £ng to eai wordt als o^s ia uitge- 
4>rQkeiL 

KRRCKE. Oe Heer Waspnhergk heeft kreüke^ 
B^ideisgpedL In, het gewoon oud-l4ededand6chvia(jt 
Dien ^0 het bedi:i)vend ^ als het onzijdig . irü^ti^ 
tn krièckeh In het Ëngelsch wordt het f o CP$ak en ta 
creek gefchreeven^ welk echter beide op dezelfde 
wijze wordt uitgelprooken , te weeten zoo als wij 
kriek zouden uitfpreekenw En aldus zal ook kreake^ 
in de leezing van den lïeer Wasfenbergh , moeren 
luiden, en jte a)s ite, onij zoo genaamd, te rijmen j 
hoedaanigft vatf^o i>ij9Ka aiéfi alkaea in dicr^eSjke 
Tolks-fpreuken, maar zelfs in voomaaiüe Dichters 
vaü de Tp. ^^ónfy^poóm wofdeoi Vaü kdt ^de 

onzijdige knkken^ of kraaken ^ in het Fransch 
criquer^ welke alle klanknabootfende woorden zijn^ 
leidj Kitiaan het woord kriek- kolen ^ te Breda en*, 
ket krieken genaamd, af,^ hetzelve overzettende ror» 
fonts eis tümit \ yirguhis ^ fascibus , altisque tignié, 
hintitioribus. D!t fpreekivoord luidi bij- Sbiëgh&L cf 
Die de kern Hfil hebk^n mei de doj> krtAené , 


» » 
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i)if 4t ifmtH'f^ïM, fium dé mUéi:, 

Bar 4e é&dleri Mrtije^ fltwe de iapé. *' 

Daat dé Heferötf rijden j ftttift Öet ftof i'' 

Daar de Bedelaars oao&n » ibiiv^ 4e 
laft)p«n. * "; 

' Dtft. I?éeze h de. AtfêeT-Saxifche, oui^-t^riè- 
fcl^e» en £n|[cirche ^ uitTpr^^k van D^er^ wa^ voor 
wij totker m ém volgeoden regel Dar hebben , het 
trsHE nieccemin geene andere uiti^nmk maakt^ indien 
tóen é voot to «eëtirt, gelijk Krer, én overaU de ïïeet 
WAs^eï^öeRGH beter heeft Evenals dirtn dier^ 
vindt men, in het Land-Frie^^ch, ook v/>r, dhom^ 
1lifiêê:üm, ^ in plaat» va& iMir ^ thar , maromk 

* 

WK5LDÈ, Bij den Heer WasSenberoü Méuit^ 
Aftgel . Sa^tisdh MoIde , ió het Gdth, iïfo/f/, M/^ 
i/öT , AHemannisch Afö//, Ysl. Moïld ^ Éngelscji 
Mouldj Moid^ ftof. Hel is van denzelfden por- 
fprong , als Mal^ Cj Mml^ Malm, Af«/, Mili^ Mtlm , (t) 


(*) lo iietWallfich is Malar ^ mahrio ^ en mlurk^êt dooreepen nol 
epgevofjpene tarde« ook «ün ék Mai verwant* 

< f > If^M» Wélk fti het ËSbJrA»*. Hn ItMtt^s <»vcrgé<ift lè ^Vifo| 

U ft 
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Mil, Moly ( *) Molm , (f) Mul^ MyU (S) «n dier- 

ge- 

C*} ^^ ^^^ ^ nog overig in moihoop , en in den man vtn bet diert* 
Jèn» dat wij mol nneoien, oudcijda ook bij ona Jlfolworpp Mutworp^ 
lelijk nog in het H. D. êtauhwrf^ gdnaamd » .oodat bet «de^ aa^dc « door 
bet wroeieii, opwerpt, en itieè van jtf^v/,^ mond , gelifk fómmigen 
Beenen; om v^lKe' reden liet ook in ber A. S. fFémd^ eif ^nde, 
oitd Kngelsch want » nur 'bet om^enden van de aarde » h%ct4 en bi bet 
A^ 8. wondê^* w0orpe een nolb^op is. De Nederlaiyteni '«ijn do- cenigeii 
Bibt, die bet laatfle gedeelte van het woord. weggeworpen bebbeo. De 
Engelftben» die eert^dé odk Mêtivarp leided, bebtien ona,;ieec bna 
iioU^ ragevolgd. Zie Junius en Sklnner^ op MoU^ en Ihrê op MuU' 
mad], MuUfork^ en MuUwarpel^ alle een mol beteekenendè. 

üfo/ komt ook voor in de oade FHefche Wetten^ u /). f 13, alwaar 

menleeat moUesfó^ên^ welk de geleefde «BUteekenaars oitleggea 0afé^ 

fóetiH, dat ia landmeecera- voeten; en Moi is in de beteekenis van 

moUt , aarde , ook nog overig bi een Brabaacscb weifctuig » om de aarde 

j^, M ^ ^'* ^'^ ^ne plaats naar de andere te brengen ; woedende door een ^aard 

Qffitu>^ T^'vtlitt*^ gecfolcken , en van ibmroiaen mofb^or^ van fómmigen molherd^ genaanKl; 

ttw^LtS^^ beide benaamingcn, leer eigen aan* het we*kcuig, en beide van mol Qt 

^^*^^' g. A ^olde , komende. Voor «oo veel bet tweede lid aangaat » ftamt betielve» 

ui9jkMMi^ % — " in bet eerstgemelde woord, af van het oude haren ^ heren ^ dcigéo, 

ihJ^iXo^^ .'^^^ ^ '"^"^hoér volgends fómmigen eenen woordvoerer betee- 

y * kent» en doidr dua loo veel aan ala> eenen aerddfnagefi in welken lla 

vao draagen ook in de Metjerije nog bekend ii het woord Meer^ zijnde 
een Inenten huls • die tot waterlooxing in de aarde wordt gelegd , en » 
ala bét waie, de aaide draagt of fchoortt waarom deselve fooft yas 
^ waterlooslngen^ doch eenlgazins verfchillende van maakfel, en de ge* 
daance van een fchraag hebbende • ook fchoor genaamd wordt ; rc-n sij 
* inen hec liever van fchoeren » fchcuren , fpoelen , reinigen , wille afleiden* 
En wat het tweede , Motberd , betreft • dit fa even hetzelfde > als aard' 
plank ^ sijnde Betd^ Bord^ in de oude taal tahala, asfer. Zie hec* 
aütlve bij Kiliaan en bij Ten Kate 2e /)• £1, $ga. liet is in die betee*. 
kénis In de Baronie van Breda, en in Gelderland, ook nog in gebruik. 
0e kennis aan deeze weiktuigen en de bafcbrijving «an dezelve» bea 
i|k aan een* geleerd* man verfcbuldigd. 


i 


* « 


(t) Janlus fcbijnt ffiolm vermaagfchapt te houden met bet C?oi^h« 
Ilii,|iMA» nuhes^ om dat de molm, oF bet (tof Van vermolmd hout , 
4oor den wind, of anderszina » voortgellnwd , even ab| een wolk ji^oor 
<de oogeo is. Indien bier van eene beeldfpnakige oyerbtengiqK ^i|aa 
Meekeuls gehandeld wieid^ ïoiid» ik mee den dooiget:enIea awn v€l« 
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glï^ke ^tdènv alle ftdf .*beléel£eiïde (•*). Ook ia - 
het gewoon Nederdiiiti^cW ^^ >^2i^#. eertijds -zeet< 
gebruikelijk. Het komt bij Melis Stoke dikwijls 
voor; zie, bij ^oort>;, 3^ B: vJ r^Ói , en 5^ 5. *y. 
1038, A^ffdL'SLV èrenghen ter maudeis^XQT aarde bren-^' 
gen, begrtven; waartöede overeenkomt in d& oude 
Ffüfciê fVé$$èn yS i S9^to der 'molde bifeUén , aan 
de ftof 9 aan de aarde, bevelen, en 8 § 54,-/0 der 

mólda iissedfgia (f^. Bij KiHéah heb ik het woord 

, ♦, ^ .. . . ., i .. • • 'met ' 

konen fafteamci].. .NIeta if^geveeaer faljwdft Diclitert, 4i|i. eene .vnAïr 

¥•» ftpf. / 

' Hic fuhitam nlgro gktaurari puhcrs mibem 
Protpkiunt* 

fin a i#/ff« V* 50t, ., . ' , • w i 

Sianf pgyidaê in muris wMtrts, oealisque figuuf^tiff 
Puhete^m mubem» 


\ >. .-» 


Dan dnr Junius hier eernsfi froofdelijkën tijtJ^mèpOTTprong fcb$}nt bo- 
doeld te hebben, is bij mij de zfeak ten hiinite twijfBelacbtig. Niecte- 
m||i l^cbt |^r«« .^pp «ie^9» cijne g^ctkppr^^ a|n bet ^eacigde van j^ii^ 


C (* •* % f 


(1) Oft II' *« Ancèl -%tt(fct,e wobrd. ' ' ^ " *' '■ • ' ^ 


. (*) 9«en gelijk «HS Hi^r in het^^acSIM naanm^ alle de kHolMN aietit 
vlidi aen deseivè ki Haar van afgeleide Werkwodrden^ iM» bJ v.^^: 2^f* 
malmeit^ ona oude meluwen en molen , bij Kiliaan rari^w eon^akirê» 
hM^'neg' hedendaags gebruikelijke yemmlmin. bgmuUim, ensf. . ^ 

(^t) Ook hefiedlgen en bepedea alleen» even' als bet Lat. coiiiponêfi^ 
beteekeoden , in de oude taal , ter aarde beftèlïen.' In bet oud • ÓViitscIft 
was bet bef én. In den RM/tkmus de S.,4m$0MS b$ ScamTfitoe» Tbé^ 
faun jtntiguitat* Teulon. West mepv.lg; . , ; r; 

. ^ . Ni^ Is i^ dar in Gaiicia kiftefi, 

• • • ' 

yf%Tk bij oversèti . 


Dj 


Nun$ 


4 


5t rO iï vPj^ e ^ 1/^ j| * « f •. 


. BJSDLERS.; ,% Haer ff^M^/ef^bpf^, l^f^ mm^ 

Wwfl oud * NederlaVHl^ch gebru^cte^. Bi4(ie^aéir ^ ey^H'^ 
fk £;ik^ vaP hef hed^n(S^<f, aBeprj g«^?ig4 lWf*\ 

tterjiet verouderde Biddehar , van èiddeïen , het ƒ«• 
quentaftvum van hèc dagelijks gebruikelijke biddtn^ 
w«4k tQ Ui^a^ fü oiiiftR:e}is^^ iipg^wor M^M '8^'' 
bezigd wordt, pe fpreekwiJ2tn \ ik milde 'fïb^f^ 
langs de buizen gaan bidden^ f^J 4ffM Ji^y ^„VuMr, 

iV^nc ^Jif f/^ in GalUeia fepuUi^^ "■ - * ' 

Zoo C(Ok KfaUen. Bij OtfrUut 3» II» 68 leest nei^ ^ 

Oiftu W ïi oüan ' ' ' '*' 

Furini Abnhame ? * "^ '^ ' * 

lleboon men ook Libheyilkede, d. i. Hjfbeveeting , «intréfl^f l^h ^ f ét 
oud.Frtefch lykftmngü, vcrgeliJK ,7/^ «i?i^^p^^.Q,>/,^p 4)^ ^iflt 
f e regc lêgt » dat in het oude Land • Friesc^ hifetten alleen , op i,\th 
94««,. «olii^efc m^x^mu^ lai^Êëébx M ^H mdi ^ife»* J^kHit^. 
Ofoi/arir Oé/Ai,i; gfioj^ttwri #(f?{Affffi,. Helfe,^ ki bil ÜMhiifii»^ «o^A^ 

Dan niet aün» dir;v inivr. •fifc.MKlMUlt 4M«'ibii«| tO^m «f 4» ifiCfi 
' Pat is s toen ontQooc ziclr lÉt fttfi 


^.. \- I 


..M 


1 •• 


(«) Dit woidt ^^^« hi ien hufên ^tkaititf,"et| veAoden» ftt de 
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. " ' » » • • ♦ • 

ib«fl ; •<— het ü heter te gaan hidièn, dah te fteelerii 
en diergelijke '^ijn aldaar 7ee* gemeen. Bedekn eA 
*e&il7arwerd'öudrijds niet altijd in eenen kwaaden 
zin gebruikt , het welk het laatstgenoemde m ;t het 
Franiche BeUtre ,dat door Nicot J^areshallus , fVach-^ 
'ter en anderen, van £«/fcr afleid wordt, gemeen 
had (*), blijkend» dai men jteide /« qvatte ordres 
Belbfes naderhand Mèndiam genaamd.' Bidden wa* 
oiet altfld /(/«wf/, maar pok, zelfs meestal , liechw 
verzoeken. Hiervan wercf het, wik voor ten huwelijl: 
vrafeeri gebruikr, eri was 5/<«? in het Ranisch een 
vrijer, volgencfs ^0»^!!;/ Giosfar. Ootk öp Bidgafi. 
Ook was eene dM- eerffe beteekenisfen van dit werk»- 
woord die van nobdigen. Daardoor leest men no^ 
dagelijks, in Natarieele, en diergelijke, ftukkei>. 
Van petfoonen, als getuigen, tjf anderszins , tot eene 
zaak famejigeroepen : Aief- toè Jptciaal verzocht eh 
'jtetiiideni en noemt men nog, op verfcheidene plaat» 
fen, de nodigers ter begrafenisife Bidders i. te Breda 

Lrfk" 


»• 


SM Haarlem ^ \e D. hl. idS. In ve^ïe andere ftads Keuren wordt Inf 
(ehiks dit hidden verboden, b. v. in die vin Alkinssr, bij Boomkamp^ 
fefchr^. ran /fikmaar ^ bL 6|* 

2roDde bet Ëog ircbe. Pbdlsr , in/f f tor cheum/araneus , ook eenSge 
liemeenfchap mei Èedetaar^ oud - Duirsch B^fslar , Petalar ^ behbent 
deWill bet venten zijner waaren veel van eene eerlijke bedelaarije beeft f 
of zoude bet Van bet te voet rond loopen koomen? ^oodaanig een 
toch wordt bg ons ook een OnAojiffer genaamd; en Pbdd is |n het 
Wallisch een voet* 

^ £•) ï^e fl^er Roquefort, Ghs faire de la tantfue Romane^ die alle 
woorden « o(^ qnwederfpreekelijk uit' de Koo^e ijke vaalen>die bij waar- 
fchijneOjk niet verdaat^ afkomftige, uit her Griek&cb of Latijn wil 
ffoenkoQien, leidt bei af van BaUsta. VVaarooi dan niet vM&ulairo^^ 
bety^elk voor het minat zoo veel overeenkomst ni ||Qluid« dodi ook u- 
]^n in' geluid y met hetzelve beeft» als Baliftat^ _^ 

D4 
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JUfkUdders^ dat is no4igec$ ter. uitvaart {*)i elfl^ry 
Groeve* bidders^ elders ^edéram aq4érs. Van 'Wrf- 
den ha4den eigenlijk den naani de oude Gr^aSijke^ 
èo andere 9 Beden ^ welke meu niec als rmeckfchrifceQ 
van pnze Qude Vorsten te befchouwen he^b^e^ veel^ 
min als opgelegde ichattingen , van Heden , gebieden 
(hoezeer zoodat^ige Beden weieens ^an bevelen ge* 
l}jk (londen), noch ook^ aan den anc^eren kan^^ yoor 
vrij willig aangeboqdene lasten, van é/^^*^^, aanbieden, 
maar ais dat geen, het welk roep, in volgende .tijd^n^ 
met een Bastaardwoord « Petitien genaamd heeft 0^( 
hidden^ eertijds, ook, eenvoudig, vraagenj beteer 
Icend h^bbe, zie bij den Heer tpey^ ver^andehnsf 
over d^ /^^fouderde woorden ia den Staaf en Bybe]^ 
BL do, £n dat het, in het jfluk vaq foortgelijke 
bedeu , ook die bete^kènis had , kan men ^ien bij 
fialtay^ op Bete. IJi] den^dvtn yindt men pok 
i/>/-^/-i>/, zijnde eenen yerlofbjief on aalmoef^ii,, ti? 
inogen .yraagen, met eene aanhp>reelinj ypfgpzeld.j 
'ïyaaruit ik opmaak , dat men of een Be^e -trie/ moé* 
te noemen , of niet in den hedendaagfchcn laagen 2in 
moete opvatten , het woord Bede/n brief y in de Bre- 

C*) f-ffk beteekent soo wel eene lt)kfhiatne, ab een dood lifdiiasi; 
JTuydecfiper ^ Proeve , hl ftSQ ; waardoor men te Rreda algemeen xegt u 
tijh gaan^ voor bet ^Ifers gebruikelijke té Begrawen gaan, I<i Ujk* 
Midérs kan bet de beide beteekenisren dulden. Ook de na$m van 
ofinfpreekers ^ walken deselve öp veele plaatfen bobben, beteel^ent noodi- 
fcrs. ^anfpfêekert iet dooden saK denkelijk» Ver^Iscbt ^ün tttt aan/j^^» 
k«rf ter daoden. Hat men reeds in Aude tijden voor Ufk zeide ÜMdê , zie 
hij Hnydecoper op M. Siofe ^ teD. hl, 54 en ^84. Maar wtt beteekett^ dt . 
benaaniing v^n Leeawkzeggert , den dood^ameggers te Gronii^a g^eeyfii^' 
^rdendé? Zulka la* neen ik» eene verrpinking yan Leed adns^ggers^ 
Bf t woord Leed werd zoo wel bij ona voor rauw gebezigd ata Leid bil, 
de puitfcliers. |n bet Waniscb fs Alabtb ïuetui* Deeze gisiing kont , 
fnQ te waarfcbSneltfkec voor, uit hoofde van l^et ai^||pt^kendc <i^ ' 
den Ipcer IP^jenk^gk» ^ic. FHu 1^ Uetk 
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dfticbe ftreeken gebezigd wordende van eenen ope* 
nen brief, door de RoomschQ ^Geesrelij|;i&n gegeeven, 
aan Ueden, die door brandy of anciere ongevallen , 
ongelukkig zijn geworden, om, op denzelven, bij*, 
andere kerken^ of bij bijzondere perfbpn^n, eepigea 
onderftand te vraagen , en , doorgaande ^ ttki eénè op« 
wekkii^ CDv niilddaad^dd • aaiigedrongedii 

STÜWE- Beter heeft hier de Hpogleeniar fTas^ 
finkfirgk eeöflf ^rdübbeide W» Het gewoon NèderT 
daitfcb^ ui toch wordt door de Friezen meesttijds in 
uw, yeianderd^ gel\ik wij bier na zien zullen , en de 
V in W V zoo dt^ hti»r e^ne dubbelde W veretscht 
fchijni: te wordca* Sfumn komt van ons verouder- 
de ftum^ fl;of« JüUaan heeft hetzelve nog» zoo 
wel ala fiubbe^ we& dm HoogtDuitfcbea tongval 
van S$aube ichtjnt te verraaden, 

. LAPE* Oe VLtexWasfenBergh heeft hppin. Pan 
met eene enkele P. vind ik bij Gysbert Japix BI. i 
$uwk-hper voor Buiklapper. En BI. 35 zegt hij 
van een vlugjend muisjen, dpor ^nen lyuizetiajjr 
opgenomen: 

Dit wuwn HeQr • om ynne laep\ 
Fen fyn mouwe, flippe', of kaep? 

Zie ook deszelfs Rtamr in Sape en Free-Bea^ 

lappe treft men orhter in h«t oud-Priesch ooi? 
dikwerif^aan; onder anderen tweemaal in de purf^ 


•w4. 
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xiv. 

Eenfthurrefihiep mecket folh. 
Een fcburft.fcbaap. maakt 'er. v«»ele^ 


EEN. De Heer WasftrAergh heeft ikr.tiel wdl( 
de Engelfehe uidpraak is vatt ^m, welke^ de PridjsdH 
meest volgen, zonder onderfeheid, of bet *i Lid- 
woord, 43f ?DgetaIwoord4 gelqk bier, «ij (^>. Niec 
ftDeen in het oud Boeren -^Nederlandscb^ Inj fra^, 
en elders^ ontmoet men veel 4en , nrnai» men hoofc 
hec nofi dagel^ks «bij df <Lan4Ue<)efi> en in plat Am« 
fterdamsch. . 

' SCHÜRRE-. Hoezeer geetie'taa!, yoór zdo vetre 
& weet, de F in dit woord verwerpe, zoude echter 
dit Friefche Schurre niet onverdedigbaar ?ijn ^Indten 
nien ftdlen kondé, dat de beteeketiis, die wij thands 
aan fchuurtn hechten, te weten, die van fricarê^ 
wrijven , oud en echt genoeg ware , jora fchurrt van 
dat werkwoord te doen komen, even Vih foaiiesv^LXï 
fcahcre, gra$elU van gra$er , roignty ro^rte^ en^ 
mi^fthien ,^ het te Breda non; gebruikelijke /S//V, bi| 
verkorting ^Rui, uitflag van de huid, vm^ radere , 
kratze van irs$z^fi9 iraamufd van krawiwen* 9ait 
ik vreze, dac deéz^ heteekenis van wrijven ia 
het gemeen,' welke de Neder -Saxers en Nededaa*^ 
ders aan fchtmren geeven ; daar toe te nieuw zij. 

Voor 

C*) Voor het Udivoor4 lebnijkt het Ffiesch cch^ ook w«l «»« «icj^ 


Iqlgi , *Qn ^QprfpxQnkeiijkq i bet^te^enis v^n. het WQor4 . 
di^ vaR jfwg^», en'4Q2Vlveis ook de weaenlijkia 
y^n /cA4^eni^ • voor fchtobhen eo hgemn gen(M»iej3.|, j 
WÊl|f:e twee' woorden men te Breda nooit daar voor 
hoort gebruiken, zeggende men aldaar altijd den 
gang fcimtren , > de firaat fch$u$en , en aielfa no^ w$i 
JthuüTM op weh -zelve voor rtinigen. Daar «u dit* 
Ji^hüurtif^ k)0 wel als meest aüe reiniging , eïi'^ 
ichoon-njaak'ing^ toj: polpten toe ^ welk bet' ook 
beteekeot , dooc middel van wrijving gelchie4t,. 
ic^i^pc ;daai:.4)it hei woord odderhfliHl de beteekeni^. 
bekoiB6tt.ce htebben: vmjncmmia f^rgmpe^ en .eiih- 
de»^ 5 doch i gehjk ge«egë ïs\j iftteeè in her Plac*^ 
Dtittsch en ^^!^derlan(isch , ^ie van wrynn in het gö- 
meen..;^ tk durve dus èene ?oq niisiiwej beteekeni^: 
vaa.e^ woord aa^ de Füie^h^ ta^l niet ^ev^,,oii4 
op dioo gsand,^ fiJmPU vm JèJkuff ré» 9 zich. fci^ir»y 
zich fchurken , gelijk de Cdiurften doen , af ie • Jei^ 
den. Liever fchrijf ik derhalve deCie wegJaadng der 
F toe aan eene gewoonte ^ welke de Friezen daar 
van ook in andere woorden hebben, gelijk wij, on» 
der meer, in N". 38, op Kttt^ kalf , atulkn^zien. 

SCHIEP is hier, waarfchi|nelijk, niets an^er^^ 
dan de naar het Nedertand^ch verbogene fpelling der 
vitfpraak van het Eng. Si^ep^ d^cmkig yani het A. 
$. Sceap^ v^feük. ook veel voorkomt als Scefi. Van 
]ietze;lve as ^cep-iird^ het Eng^ Skpket^dsSükTiAi^ 
berdier. , Opmerkeli§k is het, dat i» de Barotüe van 
Ereda , e» Meijerije vm ^^ Hertogcnbosch , de ae van 
•Jtet woord Sciaeptr , bij Kiliaan te vinden , en vi\ 
die ftreeken voor Sickaap^erd^r v^ gebruik.» ftrijdijf 
pet den tongval van dezelve» als de E in d^ 
^erfte letteigreep van bet Eng, Skêpkerd iritgefpro-^ 
il^ ^ffi^^ Tot Mf vo». Mer woaige 'ymen 

werd. 
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wefd, jtarlifks, te 's Herto^nbosch , ^e Seinen 
Jlmanak^ welke den Landlieden, dte niet gtlteri 
waren, dat is, volgends de taal van dat Land, die 
niet leezen noch fchrijven konden C^), door tee« 

ke- 

C* ) Nkc alleen ven dat Lend , «irar 9elli vio Bngelni^ , ahveaf 
aea ieiwnd, 4fe flocb leeceo noch fchiijven keot iejti ter teekeaini^ 
fecveode, ten antwoord sonde bel^omen: i am tto fcoUr^ ^. L H 
èin gasngéUêfilt. In hef oud^Fiansch ftond^ook hcc woont üflmt ge^ 
li]k men dpt van/«vtf>ir;tie den Hter Rofuefort^ Gtotfahê de U laagus 
J/tomëns in UftMt; geKjk mede Efirip/eur^ ê/crihê, éfeHptemr^ êfcrhain^ 
door densetfden oitfelegd, komme favmtt^ in/Irtiie. Oewi}I de Geeste* 
roken, ki d^ iQden 4pr o««eecfnd^kl, bynt de ecnigdi «aten , die. 
fóed laeaen en fcbrijvea konden» «efd aiec alleen bet wootd ^eiirkm , 
tegen du van Laieut oieefgelleld » maar ook het woord doctMs\ w^lK 
pene hoofere beteekenU,dan die,had. Hecscifde b^d ook hi andere, 
taaien pbuits ; en ook bi} ont werden de Geestelijken oudtijda CMeerdë 
Uèem genaamd; tie Uufdecoper op Stoke ^ ^. i. y. 977, alwiat deae 
watffljk geleerde Heereene pbMtu ii|^ ^ekor Xtoc/r/aMilr aanhaak , aldu» 
)u|d(ndei 

GeUert mans leven sal welbn ^ 
Penfen, fttideren en lefen; 
^vtder ftif, rdlt no fpern ^ 
1(9 Tal fyn in fyn gere« . ' 

Dan mi] verwondert dat die groote lettèrknndittbekenne niet te wee* 
ten, w«c alduf gerê beteekei^t «po "ün al^ \n bet volgende lu» 
fPêUwdn» 

* 

Doe trac W *t iVr^rt met tween ringen « * ' 

£0 va^ fcone an finen gkere.- 

Het verwondert ml} t^ meer, omdat bi] zelf tegt, dtt teè ieti moet 
g^ ^ wek men felf aan bet lijf beef^ Getê is , dunkt mi$ ,^ op beide 
plaatlèn, het Lat. gffui* Tcboot, of eigenlijk dat gedeelte van het 
kleed» welk de Romeinen •$/««/ noenu^n. Hadde Huydmdper flecbit 
gijnen te regc booggefchatten JSliaam opgeQagen, bij' zonde aldaar gie> 
-vonden hebbent Giiasu, ohbusnc. Laelnia^ fiuus vestis^ limbus^ 
Bt pars pw largior fit nstis. In den Ttutonista Is Ghere en lass\ 
hppB^ Lat. comwOsflira^ en flypps^ Lau ora^ fimhrla\ tacinia* ló dn 
Htiê FrUfekê JPttUsi^ ^A M4* S8)l« an op meer plaatien, beet bet 
«^1^1 te kci Ciis. «n-f, dfffi'ite ^ 2wnedKb f^tv, kfact.Didii^m«^ 
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kehen, de tijden vtn het jaar aanduidcfe. Eertijdjt 
heette dezelve dê Schepers CaUngier. Of Den Boe^ 
ren qfü Sckaepers • Alnfanach y welke nog heden teA 
tctege te Antwerpen, te Brugge, te Gend, enz.^ 
Mrordt uitgegeeven , van denzelfden aart 2if<) kan' 
3k niet zeggen. Van eenen diergelijken Hieroglil-> 
phifchen^ op een plankjen gefneeden. Almanak ge* 
\nraagt Ihre^ Glosfar. &uiO'Goth\ Par. a, CoL 35 r, 
474 & 475, en Borel^ aldaar door hem aange- 
haald, v 


MECKET, De Heer H^asfenbergh heeft makket^ 
wdk meer overeenkomftig met der Engeifchen fpel-» 
ling is, daar mecket eenigszins meer met derzelvet 
ttkipraak overeenkomt. 


f 
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FOLLE. Men befchuldigt de Friefche taal van 
hardheid, voornaamelijk in het gebruiken der F, 
waar de overige Nederlanders eene V gebruiken. 
1[*e onregt. In de meeste van zoodanige woorden 
is het Friesch, ten dien opzichte, met de overige 
Noordfche taaien, aan het ooripronkelijke getrouw 
gebleeveiu In zeer veele van die taaien i$ de V 
geheel onbekend , en het oud Duitsch had j behalve 
de tegenwoordige woorden , waarin eene F plaats vindt» 
nog eene menigte andere , in welke de V thands de 
F vervangen heeft. Ja zelfs fchreêveri onze Voor- 
ouders dejQeeste der woorden , die oorfpronkelijk 
«ene F hebbén, ook alzoö. Zie Huydepoper op 
Melis Sfoke^ die een Hollander was, ie D. bL 39. 
Dan boven dien werden fol^ froom^ en diergelijke, 
eertijds, voor zachter, dan M, vroom ^ enz., gehou* 
den; zie van HRin^s, St>raeckoftsf ^ BI. /. Wat 
voorts de (peiling van dit woord mpt eene O bë- 
trefc, dat dezenre niet t^n den iaiÜ der' 'taaie 

4bij? 


flrijdey kan men ikn ia het bstoa^óeifij .'tttt 
^ATB* 3«. D. hl. 477 M 4.78. V.irgeJi>l: ooit da 
Taal-, tn\iDichtktmdiffi Êiidragtn^ a* Ó. U 294 — 
flj)5. In Iwt 2weedsch -is het ook //o/, tut welfc 
ecbtèr^iiire 2egt t£ veiotiiietén ; dan in het Yslaadscb 
befliaat bet nog teo volle ia de rknienn:i;;lliagcn. 

Een fikufffehaap , of een gek , , ifigt SitiÈCEL; 


ix. 


B^f* hif'd is goud Wird. 
Eigen haard is goud waafd. 


ÈYN. E^eri als itlea in het Gothiscti h6t vik 
aigt'n ramengctrokkene aihn heeft, zoo is hier tjA 
eene famentrekking van eigen. Diergelijkè famenirdk- 
iin^n heeft men in peiget^ peil; Sitegel , Ameili ze- 
gel^ zeil, en veele andere woorden } zie Ten Katb^ 
a' i>. W. a9,efi den Heer Ype* , Taalk. Aanmerlt. 
In Tegel, ift het Frtesch zijn dezelve voomaameliiK 
zeer gemeen. In hetzelve is regen ^ bij voorb. re^ni 
Jegen , seyn , enz. (*> 

Dit eyn teven een teken van toeoadering; ia oode 
Ffiefche taal, tot het gewoone NederhUKteeh, op; 

<•) tiet lutK tl echttr too «th^l FdMdi.iMi «f. ncn snnM hn 
'ook bij iiKlMe Kedeiimillbbt ScbükM* k v. bij /'M ÜWWm), ^ 


St>&ËBKW'OÖRDÊK. ^ 

Mrioit eertijds w^s bet Fnefche wooré #^jr^ ai dyn^ 
Sie het laat (ie » de Mife /'itü/èii Wktt^m^ ii. i,^ 
ilwuar men 9 in de AMteetoiktgen , hec Jcoi^ doet 
vai\ het fi.S. agam « iSCAN » ^jio^tr , pasfidêre^ wwavMH 
ook Lv« ^ jüNiu»» E$fmohfri^ jlh^icctn.^ vu tfwn^ 
het Góth. aigm^ éuen^ het Allgel *& ^^jm.» en hec 

Eng. waX*)9 ^^ ^^(^ ^'^ beceekenendev affeidc^ 
Vergelijk JunUu zelvea h» Qhifafm GotL op ii/]^ii« 
Geli)k ia veete woordeo, komt hier het Y^andfche 
iiga , zoo het werkirooid wia^«iv beteekenende , ab 
het naamwoord pasfesftB^ bet naast bij bet Neder*» 
landscb. ^igiin en isig^>» wa» ook ift het otid^Ouitsdi 
^übtre^ posfidere^ b. v. bij Notker. Pfalm^ 17 v. 29; 
Het werd zelfa voor bet hulpwtx)rd iMbnn^ gebraite) 
zie Ttn KaUf i« D, M i^i. Op eif^m z^ vak 
t>ER Mylen, Archaeohg. Teui.^ nooit een Medcft^ 
landscb werkiroord « van dir beteèfcetiia ^ mé velk 
Jbmmigea ipreekent^ . ontinoet «e hebbeit , maar wtl 
het Plat* Duidfche êigm^ voer mertri. Ik weet ook 
niet het ontmoet te tkpbben , ^an ^> een yerbum mu^ 
truf»9 voor poebeiomen f. zie den Hoer M^èÜMd^ mmpv 
^^^ v^on i^ 3r S^^9 Bt 9. lo hei oüi^Kxiesijt 
had het wfêt^om^ aboü niet alleen ^ fjeipc het ¥lsh 
laod£:he eigi^ de beteekeoia van behoord ^ inden jm 
van betaamt^ en daar door van 1990^/9 maar ookiieVM 
hehoortn , toekomen , in den zin van appartenir , zod 
wel als in dra zin van tompéttr. In deiezeii k!ü:teii 
,is het zeer gemeen , blijkench onder anderen het lo^L 
Gebod uit de hier voor aangehaalde fFe$ des Hoeren : 

• * i^ H<ie# 

(^) Glit het xeg|«a vta ]Co«r/ 1/^ a^»«fo d«or, dit de JMfIfabli 
nmrtel on goederen , cigeadom, beteekenu is dU Engetfche ow/i in klank 
Éeuelftt ner «abQ. ug Mdc vm KetzdvA hec QfrieklM^ètfi)» hec 
t4ic v#ii^o, %Qnh ene, if; met ¥^ic regt, mogen indeteo jutfeawy 
Baliaus fdiijnc ovji, en het Daitfche eigen, vao ctoa WOltftl ^» éWê, 
et it Itidto* Zie diniel?cii op ewigtiu 
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^ Hoed &f van onnetter b^ringe, tUe der tingetfè 
^ deer dyn neita degé mit niara riueht dan du.^ Obk 
in de ouée Frü/cie iVetten heb ik meermaalèn aegk 
ia denzelven aangetroffen. En ik twijffel ïelfs , of het 
werkwoord eigen ^ V(^dlen6n| van net w6lk MiliüÈ 
gewaagt , wel wezenHI^ béftaa. In het voorbedd deé 
door hem bijgebragte fpreekwijze: der man eigen 
was guUSj d. 1. de man verdient wat goeds , dunkt 
mi], dat eigei^ hetzelfde verbum inperfonaU is, als 
liet zoo even genoemde Priefirhé aegh. Wij zouden 
jndenzelfden zin zeggen: den man komt wat goeds 
ióe, voor: de nian verdient wac goeds. Eigenen , 
voor pasiên ^ voegen , vindt men gebruikt bij SPit-^ 
GHBL, Byfpraax Almanak^ onder Bheimaand^ in 
het Spreekwoord op a/k reen eigéent géén ant^ 
woord* 

In het ood^Duitsch had men mede het naam- 
Woord Eigan\ eene beantting beteekènende , en, 
omdat de meeste goederen destijds in Landerijen be-^ 
ftonden, ook eene Landhoeve ; zie Sckerzius dd 
fVinsbeksi Paraems. ad fiUum y % 4a. Het Zwted- 
iche agor^ welk, insgelijks, het Land, tot eenè 
Hoeve behoorende> tekennm geeft» komt dok vatt 
ega , bezittol* Zie Ure ojp het laatst genoemde 
wooid« 

HIRD. Eng, Hearth^ Aiigd-S. Heorthi welk 
laacfte omtrent als Hird wordt uitgefproken. Dat 
Haard tiier de beteekenis van huis hebbe , behoeft 
feene aanduiding* Die van de woonlbg, waarin de 
huisvader zich ophoudt, heeft het bij l^an ^iffy 
Oon^Fr. Landr. ad L. ac^s- 

WlBJD. Van het Ao|[el-9. weo&ite, wy&bb^ 


E È X'W O O R D: r N. ^ 


XVI. 

« 

' ÈeH joun gout pochtmê iiat pe muwU ' 

« ' • * 

' Êien gegeeven Paafd iiet men niet in den 

« 

mond. , 

EEN- Min walkuddigf ïntordfeii hfet Lidwoord cü 
Getalwüiord bdde gefpeld ^^/i^ gelp daar en tegedÜ 
bij den Heer IVaÈfenbetgA beide />« luiden. Dat 
tnen , in ofis Nederlanifcch , verkeerdelijk voor heiv, 
NumeraU , en voor den Articulus ^ hetzelfde weord 
gebruike , zie in Van oer MVls , ArcHaéokg. Teuto , 
bij LeibMtz^ CoUectan. EfymoL pag^ 44 — 4^. Ot 
in het oudJF'rid^h géén onderfbhdd bebbe plaats 
gehad ^ zoude ik zoo zeker niet durven (lellen , als 
Tea KafCy i, 358. ' , • 

JOUN. De Heer fTasfenbergi heeft ^w*. Dan 
in de oud^ Friefi:he Wetten tvordt het doorgaands 
joun gefpeld , hoe zeer jouw» misichién nog wel heC 
regelniaatigfte zoude zijn. Joum^nen ^ jowwan^ jauwa^ is ^ 
in het oud - Friesch , geeven. Het is het Angel -Sr 
giowian ^ welk hetzelfde beteékéht. Men viüdt voo* 
jouWtn , of joiÊfan ^ ook famengetrokkenj^/fi. Gys*- 
»ERT Jai^ix, Friefcht fjétnt^hl. 4: 

Hot f Of Graef Héndficx ftaet woen* n^y uvz lofk 
fiaes jaen. 

Ook büitcii h*t Friesch WaS, ondtljU^ , 7^0^ in 
gebruÜc; zie Huidecoper op Melis Sfoke^ Ze D. bl^ 
^Q9}tals mede gaanj aan^ of annen<^ en 0/9/tM, ket 
Anjel-S.. iinnaf^^ \k] Sommr oveigezet^ iapt*^ dé^ 

E fra« 


«ffr^y Cêncidere , éndulgere. Van dit cruiMrii is ge» 
vormd gtunnan^ b^' deilzélfiflen concedere^ donare^ 
ons gunnen , even als van o/r;7^is > ook wel kannen ^ 
en iM/p^ff^^efpdd^ j^vormd is fiioMei» j^. isiX||^doot 
de .vérriièrigihg vta g-'/f'met J (*)r/ö»^»; 'tvèar vin, 
900 wal a)g van g^ff^ voor g^und^ fimftig:^nfx 
gunjiig^ jofijie voor gunfie, verteheiiiene Voorbeel- 
den C07 voor handen zijn bij SpügMt; ^ Van. 
Heinfius^ bij Hooft ^ en anderen. Zie, b. v., des 

]|MCsQ;e0elideii M^A vfif/iA 5» ^5^9^3(9 ^ 739« 
ki het Vlaamsch was hat «nog laater in gftbmkj (tok. 
10 de famenftelliog ffehniiken de Prielen het i«ool& 
/Mm. Gr^B&nT }è»ub^ Ljeqfée G$mpe t 

Ochl OQ besjetiki 
, OcUI my bejoumP 
Mfn C^aest ! my wirt ib ted ( 
. Sviy Fk>yce-boac^ 
Dyn nuyntjen bin ik fed 
Kom (^aem, 
Kdfll Riem, 

Kom Twiwgi^ty Beamt in Ckown^ 
LoyiTs libben^ mjr b^nmn^ 
ïrog 14^^^ fwiecToefe wown. 

jpiyk ook /sM^ Gysbbax Ji^pixi^ M 3 : 


TCin ic3c dy *tlibben nimme'' zsSfaen? 
Frjune' hoe wier ^ muwlck oni dat t# 
dwaen? -^ . ^ 

Ofck , 'hbe kiiifte kleyet 

Wier mey foe 'k dy deye ? 
*£ Is «in petear. HetXoe •* dy. dqoji^ 




, V #%fcf;)0[iir imor ihdergenh gebroilrt hij is het flot 
^ ^ lief Ibikfen gi^do Reaüwe bjutë^ér., rinra* 
^feoOs Mn Ci^dó , klaiKende 4 dat hem £f}a gereed^ 

' ^ •■•; . ■ "' ' - 

;. ' 1*61 dj, 

Lean w dar fry , 
Dyn geweav w«»l iktr^jétn^ 

; i§k ist fmJkffkfch Wtt$m hk 3(?. kooit bok vbot 

towoard ir^/)i, aidaur ymn^êSi'^ppzigg'n. Letterlijk'» 

1^ wk meer m&w^voSó^ xbsx dai *ziii der wool^ 

dcni: Mi die GnWa bjodHngA iaUa Mtil^ dai ki fciÉ 

tjb kan pp ja fau» ifiktn da fikehen 9 meent zeker gew 

hsétA fis^n iueo ai4vu^ êpgteven^ en dus'^o/r/a40 ^te zijiu 

ieééifd i^ks ' i^geètem om te dom » /zeker leer te^ 

iieiid;, en niet ^ Si diebeteekenisi opzeggen^ het weüt 

Wtfittr het t^eodael^ t^fenbevel geelren^ aanduidt 

Béter <oudë dan nog zi^a, aanleggen. De volziil 

4fc0ux!e^ naar hem, te kennen geévent i« dac de 

^ Qttat, bodding iviiieiide hdaden^ den Schout deft 

:^^ barv (of de ^eikondigkig dair van) zeven weekaÉ 

^ te WQmn mdest opf^v^tn*^ of 4 met mindar WQOt^ 

dea: ,9 d^t de graaf het Ijodding, zeven weeken té 

^ yöoren, door fijnen Schout moest doen verkohdi*^ 

^ gen.** De opmericing Van het min naüuwkeurige 

dé* overzetting is rigt% ; doch op/a hoode ik hlei^ 

hiet voor öpjaan i ivant Ja komt ^d, in plaats vati 

Ja$ » voor a^ het ^ind der werkwoorden , doch 

iblootelük al« ^ne terminatie i en k«n, dmH mij^ 

iwoff jaa^t ^ ét «en beftand - deel , tiiet genomeii 

W^rdM. Het zal kier^ mijns oordeels, zooveel aki 

ipfén^ opleggen» ^ijni hetwelk eeritn zeqt goeden 

;zi0 geeft, ; 

GOUL. of gtiwi, vdQ het TiiJfSüiA óitUsf^ntd* 
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GuilêB voor paarden^ ;heeft nog Vohoel, Polfiry^ 
Ir /)^e/, ^/. 317. Bij Kiliaan is Gojr/ in h^ ge<^ 
Dieéh tf^/it/x , doch de Heer Weiland , op Ouüy 
houdt het voor eene merrie, welke* nog niet gedraa-* 
gen heeft. Jn het Wallisch beteekent Gv//, Gwilf\ 
Gwihg, eene Merrie. Eertijds béteekende Gaiil^ 
alleriei vee , voigends SchiltkR Tier. Anfiqutp. Teu^ 
ton. u 3* pag. 348, op bet woord G(v»L 

SIOCHT, of j^^w^^i^, gel^k de Heer ^^j^». 
hergh heeft, is van ffoBn^ zien. Cff dit eveneens 
zij 9 al3 /;«ai9, of wel famengetrokken uit fchtmm^ 
Fr. Th.y&>tf&M, ons fikouwen^^ fchijnt twijfielachti^. 
Mij komt het laatfte waarfchijnelyk voon In de 
oude Friefch weiun^ hl. ia, en op meer phatfen^ 
vindt men scoya, voor zien, aanfchouwen; en/cAoih 
wen is nog tegenwoordig in Friesland fckooijen; zit 
den Heer Tpey Taalkund. Aanmerkk. Bi 95* Sekam^ 
wen^ voor, eenvoudiglijk , zien , wasbij onze oudeü 
even ^meen, als thands nog bij de Duitfchars'('*'X 
Kiliaan zet het over door fpectare , en , in de twee- 
de ' beteekenis , dooT las$rare ^ in weken zin wij het 
nog dagelijks hooren bezigen in bet < /douwen van lij • 


(*) Men 2le nog Spieghils H^rtfpieghêl ^ se Boek^ r. is* en 7« & )v 

i6. Oe Heer Feitk beeft hetzelve > getfjk mede rondpehouwen , enz- 1 dee- 
ler dagen, als berleevendigd. Hoezeer ook fchautn thands in hee 
Hoog'fuicsch eenvoudig ^oor 7ien gebruikt worde, fs fcouuan echter bif 
Kero , Otfridus , en anderen , ook conftderatê , fcrutari , ffecufari* ' Op 
'griifke wijze , sis niet fchouwen , is bet bij ons gegaan met pelfiz^^ kct- 
^Ik eertijds, geHih nog in Vlaanderen en B;abant,<Aec)ic weg 'danken^ 
.neenen, van gedachten zijn» béteekende, daar het, in Holland,, een 
iileer emftig, met nadruk, denken, overdenken', pwrwegen, óe kennea 
geeft Daar en tegen bad demken eertijds de beteekenis Vün bet tfegeh* 
woordige overdenken, berasdllagcn , overleggen; nc Buyéecoptr oj^ 

M$Us Sfk» ^ %0 n. éü m^ : . , 'v :- ^ ... .. ^i 

£ .1 
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keo , van verkcns , van wegen ^ dijken , waters , enz. • 
(*). Dan in Schövvfburg^ Schouwptaats ^ ScAouwfpelj 
enz., zoude ik eerder denken dat op fchowwtn^ in de . 
beceekenis van monftrare^ die ook Kiliaan heeft, 
dan op die van fpectare, ge-^ien wietd. Jn hec 
Eng. \sPiew^J%0Wj zelfs alleenlijk ostendere. Ju- 
NXüs zegt op hetzelve: „ Belgicum C[\io(\\it fchouwen 
„ non tantum fignificat. intueri, videre, fed et osten- 
„ dere." Het daarvan gevormde zelfft. naamw. 
fko"» is eene vertooning, voornamelijk zoodanig eene, 
^*men eene toneelvertoönjng , een fchouwfpel, ge- 
woon is te noemen; zijnde b. v. a puppet-fhow een 
Mariotietten - fpel. Die Landaard fpreekt het' om- 
trent uit , even als of in hetzelve » gelijk in Jjeoug^ , 
eene j kwame. • . 

Een Bredanaar^ of ander Brabander, dit kezende, 
zal, welligt, terftond op de gedachten vallen , dat 
het, dagelijks döbr hèm gehoord wordende, woord 
JchouWy vópr Schoorfteen , ook .van yir/iöftw^» kome» 
omdat men de* Schoorfteen^n boven de ' huizen üitt 
kan aanfchouwen , waarvan ik het ook in de daad , 
ik weet niet waar, afgeleid gevonden heb. Ook is 
deezd gijeiding ten minfte nog èenigszins waarfchij^ 
nfelijker, dan die van het Franfche chaude^ van het 
welk Kiliaan dit fchouw , fchoüde ,* fchnude , komenr 
doet VVanr,^ even gelijk Wachter Schorjiein van 
het oude bijvoeglijke naamwoord schor, alpu$^\ 
eniiMni^ afleidt, omdat dezelve boven het dak tut- 

fteekt, 
« 

<•>' Hét bteft, in dfe 4>r«ek wijze, dè bereek««lft van het feeil, 

iMk w4i net een ondohtch woord, gemeenlijk « viftteeren floemetb 
In desel!^ woidt 4» kand fekoijen gevoDden in de oude Friefthê f^H^ 
Un^ U D. SAttttktêD:%^,éa wcpen fl^oia^ in Wvlken zin nie)i 
Mg ieet veel (^ 9t^apdnfbhouw\ voor de monfltri/ig^ xegt. In het €K 
êkêriêriu' van' Frkii. i. Z). bL 349. ii ür fcmna fié» de uitltNraak V* 
Nm> die de woid geftbotwd'heefi. > ^ 

ü 3 
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_ kt, xoude nien^ met evcjnveel iccg^s^ pit. d^; 
zelfden hoofde^ fchn^f zeer wel ^ti hec lyerl^dpcd- 
fchomen ,deh oori'prong kadneu dqea yérfchjal^^, 
'zijn. Dan ik vreeeze, dat men iii beide dee^é' afr • 
leiding^ onderl[lelle die verlcngdepiip^we^ke dient ^ 
001 den rqok door te leiden , daar qnze . ewivj(>udjgc 
vOQtouders toj dat einde flechp 'éèn jpt ^n hgt '^* 
maakten (^)). of zel£$ , de. haardilede in 1^t .W^]^^^ 
van bet verteeg tiehb^de, dlcm,ropk,ikcTii:s dopride 
yeoÜers lieten uitgaan. Um 41e 'i;eden sp^^e pii^ 
va men hier om. /doyfwèfi.^ 3fien, d^njicn , ^^qqde;'' 
ongerijmd te zijn * door fdouw een ?;oQd^pjfg ,Iu9hltT 
gat^ fchöuwgat^' kykgat^ yenster, yv^ardpor. té^e^' 
1^ de rodt uicging^ kunnqi , velbaan ;Jdoi;h.j^ !^ee^ 
4it'niet hooger pp, daii voor eené lo^fe.^^^ig. 
J^nder ppper vlakkig >, en. vj)n dieper Q?g^haa\di; is!" 
4c afleiding, ynn BoxJiormui. Hy tneent^ in Episr, 
fol a,4 Blancara. de Per suis Cuc.tio,m^morawvocar^ 
iuli^ eofurrque< cy^m Girmanicis cQgnaUonty de|^ bf)F« 
£)ron< te vinden in het $cythifche^iö|jw. , bef yiïu^ 
p?tce*enende. ^Sfkawff^ zegt'hy, t^'ut éx^iot^r^ 
^ et Scytbis al>.ii$ pnis 'pqpulis ^ ficut OerinaniSa ui et 
^jCcaecis, nihil aliqd nptat quam igiiem.*'-!lËa ia 
^ijiie Qri^ines GaUfcaf^ ^ f'ajg. ft»: >, Ex Scythi^ 
p h:Hxd diibie oru popub, qcut Germanl , ut ec 
i, Graed^ /eau ignexn, ardnrem\yo<;ant. Hiricjf au 
M locus in quo^ignis; asfervatur^ fi^^^fn amburécé.^ 



jp, vVB4rf4i9«ic«» en vm$t 4\h y^^m V9«ivMHikeri»«n^* y4«AK mm 

J90K zcer.nmeoifMm b9eMa,liQKtrn.iof^\.yMi«P<og«^ Vit 

jllen hfard In lm mij^ viMiheu^^ ,a«ta» Ufeii den.«9ti4f^-4« 

#» f* m(l«Pr!^ 'fT^W 4«VwHa «f|0i#m 
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Sei<m0fieen^ of, bij verkorting ^ fckouwj 29oade dos» 
in de fteliing van Bo^ciojnms^ hetzelfde beteekeneti 
«Is fcioorfieen y naardien het laatstgemetde » volgends 
denzelven , van fcio^r komt ; van welke gedachten 
echter ff^acAtermex is, gelijk ik hi-r boven aanstipte; 
9;ie denxelven 4)p ^A^J^an^ hoeeew '^faij • . opt bet 
woord SCH(RR, Incidus y Jpkndfdus ^^\^n het/elve. heC 
Ï^Vfifche'^'CiwrV aé'^on, ürfti^V^^* BosAornius 
voor hetzelfde, als fcioór^ houdt. Hét moge met 
de afleiding van ScAvwêê^ in de beteekenis yan 
^oorfteen9.;zyn,;Zoo,h^t WJHe^ ,het woord i$ in 
fireda 'in a|^emeen gebruiic van' alierleie foort vm 
;S5:hqbrileenenj!^^^ marmeren zoowel, als van anc^- 
je 9, en niet fle^nts van eenen Boeren • ichoprfteen., ge- 
1\)k tk ergends gevonden heb dat het eigenlijk zoude 
beteèkenén. iDat deeze ondeffcheïding^ ongegrond 
is, blijkt uit het door Bar heus gezongene; inMea 
Pqnck aan d$aerdig^ Tessei,schade ^ vaorMt fts^ 
totn qfgtAangtn in ae JaU op ^f Anis (e l^Myden; .. 

* 

Géluckige Sale., daar *t we^uifen in fppo^^t, ; 
. Geluckige Scbouvir, daar 't feldeü io (oopi^c. 

,, ^le yi^ft^^idfife NedtrdwfkAe ^ikhten]^ bij Zf- 
hwijk Spilkhouf , te Amjierdam y hl '88. ^fy ^ 
peht$s fchrijft aan HeUna^ bij Hooft: 


V - - E 4 a;v,ii. 


n 
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^iü. Stien kan olHnn$ nin mooi matje. : 
Een St^e^.kan ^een geen ni$el ma^^; 






* - -* 


KAN. De TJeer, ftasfinhergi 'hpèft Mfi^ welt; 

4oor de Friefche verandering ^^/f fri ^f ^!^^ i^^ 

^Qudtijdj waren beide *pW« en/4é/7«tf/?, joQ w<^ 

,^os/e als yj/re; daar cunnan in het 4P^e1-iS. 1 fl&en 

:/JiW, en in tegendeel kwnen thandfi'l)^ oM?';.a]Hè?ii 

tOSfiy IS. ^. 

"' ALMNNE. De I heeft hier, meen Ik^ wk^ 
plaats uit hoofde der zoo even gemelde verwisfèhng 
der E en I^ dan ; omdat «dezelve ip het H.QOgd« aï- 
feifi gevonden wórdt,, of rér pófz^alce d^t 4^» Frie- 
zen, gelijk de Engellchen, dé ee uitfpreekeh, als de 
overige Nederlanders de verlengde I; wam men, leest 
'höi Qok dik\yijls atknne gefoeld iq hét* óu4-^ 

• •* 

NIN is *en zuiyef A^göl - Saxisch ,vtóord, nuBus^ 
<j, W7I, béteekenende. Meri'^^(fc' Tiet , In het 
Friesch, ook neen ^efpeld, welk dan op zijn En- 
gelsch moet uitgefprokeri worden. Het is zoa 
veel, als ne een^ nier een, evert gelijk het Angel - 
Saxifche nan^ niemand, famengefteld is uit nt (^n^ 
^n het £ng. none uit ne ónc. 

^9^ De€<^ %Uii)^ icbijQt Q3f«i|;el4^«ven ya% 

• • • . . .lW 
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de oude buiging van maaünV fff praet^. mool ^ 
$f$ ^erf, €$ parsjeip. qemooi^b^n. M0OI ^al dan hiet 
?oo veel zijn' ris gemooL Het is bekend, dat dd 
Friezen het augmemum Ge niet 'gebruiken. Want, 
al ware het, dat maaien^ mülen^ enz. van het over^ 
oude, en. reeds in het Hebreeuwseh bekende Mal^ 
Mil^ Mul, Stof, kwamje:,\'Wilar omtrent ik mets durf 
beflislên, zoude ik nictt».-min eerder overhellen, om 
meel onmiddelijk van maaien , dan naar de gelijkheid 
aan het ftoT, a}du3 gepaamd te achten ^ hopzeef 
fommigen meeiïen, dat^ AfPX.en A^^fc, reeds eerSer, 
alles, wat to^ rtpf be:tBet;kel^H was. ^etgskeud.beb. 
ben, dan-^rf^en W/, b.v; ihliét %\:;' ier}rtfizen 
beteekende. 

De O is ^ even als in het Priefche Moo/^ ook nog 
jonder- anderen te vinden in her Zweedfche Mfoi^ 
üieel, iïï Moléfer, bij wn^Sflerfs, /^e Ö. hl. ao^, 
\ooi malder voorkomende , als mede 'in Mol- 
-UT m Mblfier\ bij Kiliaan prnium molarium. 
"Bij VAN DER ScHüteRBN is het McUer, Molfter\ 
«reik laatfte ik denk Het \ftf^i5/?i?r van Kfttaah ih 
•zijn, In het Itoitsch is hetM>tó^r, Mf^lzer; 'Zi^ 
$CHiLT£iL op die woorden, 

. ' , • I • 

Te Breda wordt nogjaarl^ks, in d^ rekeningen 
beniger Godshuizen , uic de pudere rekentogen ovejv 
jgrenomen hèt wobrd Molferd^ welk, in iezeive, wel 
dezelfde beteekenis van maailoon heeft , doch waar* 
fchijnelijk zal zyn m^Umaart^ het war^n^ voeren, 
van het koorn naar den molen, In vooramalit 
Oostewijksch Brabant gebruikt men M.lfert^ 
ineen ik , ook voor eenen njölen , met het verder 
gevaarte , en de werf, van denzelven. ; Ik lielj 
ten minfte het woord meer, dan eens, in aankondir 
^gea. van te vVukoopeueL Molens gejsieOr . < > \. 
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, Vur géijkmt aard^ alsr (fit ipfedcwoidrd^ Is dar^ 
vèlk nien faQ SpUgkel hiafh\ un npaagd maah gunt 
ééns. 


KVIIL 


t ft 


V^ yan; bui^,» ilqht hij zün ^ch^^ 


^x^» 


Ons Fff; hei f^i^tfiêr^fimrt^fy^ê^ 
i^,)y,weU(,e woorden ^ey jen als dooronsy?^, tQ^ey^ 
ff^xSlked worden. Van d^n /up«f4atlvu^4rxK^T faMH 
«iaCchien heipaamwoord/^/f ,hac DnvilB^yfirfs$ ^tiiÓ^ 
ites&biMving, ti}dverwi}L. (y]en*«eft het.^ok '^iD Ikqc 
jDud* Neder landsch aan,^ zpq: wel als ^W#,|j^ük lO^ 
yfist ^ ViUr$t ^ Forfiei waar vap t«e vif^rkF. #^ 
j^«jf, trijttn^ verftén^ nwfié^t 'mr(f0ffi. ; iJn •^)n|; 
Goihtsch en Yslandsch heet jw ook fiarr^ fiar;^ 
€9 Wachter^ op /ifr^ haak uit Firelius ^an.PiA&R» 


procutj rëmo$e ; firnari remotior ; fxamt ,^ fierst^ 
remdfsyfimti firra^ e^ngare '^. (' •).^* In het 



.(t) <Htef fMf^ iBMR aim bi)^ floTKiau»»^^/M»7o<7i)y« tt( Z>i^ 
•^f ii^i|i«^#/ i(^/irrri fjÊ9e mêr, 4.J* AtfNt» ff^. ^•ngerk #'ffrt«f» 
|eUik OOM ovetmurs bebbms O God^iiMfS fOei yerfftar^'mV^ Mm 

liier en %i|fttr , bi) Otfrldui. door het Doitfcbe ^<i?m ^^tgetegd JifOCdfilV 
doch ook un des tndtico kam iiiec ilti{d« Hec faieieekettt» opi fomni^ 
ylutta, «N«r«PtaifcliSMAijkiC , ons oude f^êftè^ wetic niet tllcenwift 
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ran . eigea^^j van ivarrf, ^4o5hs. .doof jiet^eljrV!!^ »i^ 
procuiin ,d$bei«ek(gni»2^W>e?ne..b»we^ .oa^.c;^ 


> * * 


« t « 


HÜWS*, . voof lw|s. Skx^ipólf bensfJej|^ ^l-l^T 
tuw^ yopt Im/s^ en JN^. f48 ^f yóqt )uif ^rjkuwi( 
voor fruit. \ -üat reeds van ouds in andere! tssjlt^kp» 
ook eéne.Win hpt woord h?bbe plaaU iCöh'jiid^ /zqW 
de waarfchtjhcHjk kui^tiefl p^eniaïiét wqv4^^,M^^ 
het bcweerJe van l^)mniie;èn doorgiat, dai tot net* 
zelve behoQre..^!et An^l - S^xifche ;;Ö/W^^en Gothi- 
fche H'iwa\ welk ikatfte. noen vindt |?ij Ip^pTf^Apjospr. 
Goth p, 192, alsmede kimsce en Aiwücis^ in het 
G&;j^»*v Wj ii>y?ïi5 (♦).:) DaïTiïn het r^^fi^llifch isrde 
W in Hws flechxs .de v^fQns[de Duitjlabe Ü taf 
dé » .der Oriek^n* jOnjler de ;« mü^^^iin^è ^^aprdei\| 
die het WalliscH van het Dnirsch heeft ontkend, 
zijn zeer 'veele Plat * Diiitfche en Nederlandr:héJ' Ik 
Ijièb ronder dezelve ^Ife «podanige gevonden, ^ie 
in her;Nê^rlandscfi .öieti^i/dan jn 4e ftrwt«^b' 9?t 
^^uikeiijk : »yn. (jjeen; wonder dus , -^at * r«*tf9?aidf 


. » 




woo(^ 'is nog oiV«rg^bl««)«a üf 


i > 


n 


' \ 


k\ • V • . 


Hfir ook r|iji^;.^y^,ailM»Wf^K 1»y^rff?*e,*eiwlrtP4»,*iiM>« PW* 
foeo naiEitn kan Huydecoper op .,Af,v Afo** i ^^ ö^ W. f^*;3'Pft;f|**ffnr 
oiDtrem welke men hec desivegeiis 'oléc ' ééns is , kan nien vinden bQ 
SfCBiLTKRQS, Glosfar. Teuton* op J^uir^^ Fiara, 

<•) VergeU Sejiilter^ Olosfar. Teutan. p. 4^, alwaar eclitef Pahke» 
mlut te onregc aeenc , dac Lipfiui fnec de w.oorden 1 „ quafi ffuysjcke . 
„ a domo" bebbe willen zeggen» dac Wwisee en ffuUke (^thmuncuiay 
lii^ttelfde lij. De malkander gelijkende u^tfpfaak op sijn Dnitfcli van 
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i^redcwijze hehdè en nér^ als mede in die vinken- 
noch omtrent. By Kiliaan^ die het voor Fr^esch* 
boudt 4 is het hende. Eertijds zeide men ook f^e-^ 
kende i zit Melis Stoke^ 4^ B. v. 554. en Maerl. 5j).. 
JSist. ifj. 231. 

Fier eë'ieyn viddt' men veel veifeenigd in het 
Frie$ch. Onder eehe menigte plaatfea bij Gysbert 
Japix z\\ het genoeg bij te brengen , uit het , e enen 
TUlacreon Waardige^ ftukjjen Kipedo Reauwi * bjuèster^' 
de klagt^ van Cupido aan zijne moeder: 

Sjog ick fier , in löayts ik heyn ^ 
Pyt ! myn Axck Iz ftelne, 

Pint&n uit liolland(bhe Dichters vindt men , ro^i 
milde hand 9 toegediend in de Taah- en Dichtkundige 
By dragen^ V D^ BI. 492 « en Huydecoperf Proeve % 

if/. 533- ' ^ 

■ ft • 

SIN. De Heer fFasfenbetgh heeft zyn. Dan fi» 
is, mag ik dit woord gebruiken , Fiiefcher. Zyn heeft; 
meer van het Gothifche, fin van hei Prankifche ea 
AUcmannifche^ HetFranfche^^iv fchijnt vatf hêtzd^ 
ve gevormd. De Duitfcbers gebruiken fein^ welk 
dlgedlijk^ir^ beceekem, ook iVoor ejté$; illiusimde 
£q94fi:hen daar en tegen Ais, welk, even gelijk het 
A. S. Aisj iys , van n^ , iUe , is , ook voor fuw. 

Dan de Göthbn* onderfcheiddea tusftben yS^V<^° ^4 
den tweeden naamval, illius. 


. .1 1 


1 


* » 
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XIX. 


fbUe wynen di»^ de hajè dad, 

f 

Veele honden doen den haas den dood. 


WYNEN. E^eol^k zonde tnen moeten veitaa« 
ieh IVinitn^ dat is Windhondeo ^ ptr apoeopen ; heb* 
bende hetzelfde bij de Doitichers pla^, die ook 
reeds van ouds wind voor mndiond zeggen. In 
het Jus Provinc. jflemann. cap. 33 r $ & leest men t 
asn Aunt Aaszze$ ain wint^ d. l een hood, oen 
wind genaamd. Men vindt het by ons niet alleen 
bij Cass^ en andere Dichters , maar ook in onrijm^ 
en zelfs in ftaatsftukken ; zie het Placaas op dé WA- 
dernisfenyan igi? arf. tg en 16, alwaar men leesc 
van een feel winden. Zeer gemeen ;i8 bij ons ook 
Haaztwind} niet alleen in de dagelijkfdie verkee- 
rtng, maar ook bij Fbndel^ en andere deftige Dich- 
ters. Haazewindkond voluit heeft Gysbert japix^op 
*/ Hodrs • Hoffjen ftn^ Jieffer Sihiüa f en Jongfial: . 

Neai ocrz atlyck in Haezewynhuwn 9 geonde 
Om leekte bout t" eyn-msinjen io fyn proAjé . 

Dat dit foort van honden ötQ déizelver fnelheid aldus 
genaamd worde , behocfc geene aanduiding. 

Wat voorts de fpelling betreft, dit wind werd 

.^eeittjdsj. griijk wind (nmnO^ ^y^ tn wy^rgfi^ 

4>9}d* ,2}e. van . 't. laaifte. een^e Voorbeelden t^ 

Huydecoper Proeye^ bL 517. In het WaUucbJi«flr 

t: o, ' pok 


ook de wind t:w$n$^ en wordt die Y, evengeUjk de 
oude Y biJ ons, ab eene I uitgefproken. 

PWiE In de oude Prie&he Wetten , en el. 
.derS) vindt men, meesttijds duaan. In het nieu- 
were of naar d^ uitlpcaak der overige Nederianflers 
|[e: oogene Lanrt'.Frieècihi gelijk b^ J^Uh^^%{nx j^ 

drtJbefé' IJitt S'^ öute Nóötdfchè* Wöfeti^ bitPsJdden 
verwisfeld worden^ en het in de uitfpraak weinig 
of geen verandering maake^meene ik echter de enkele 
bierdc vwikeur tmnoêten geéven ,odi herftaiükascige 
gebruik, wel^ alle. de NoorcMbhe taaien in dit woord 
ter «an m^^kqu tiet ia of ftmepgetroUom^ uit liet 
6oth. Iffirgmr , fè^amy of, het geen ik eerder %y^ 
ét deidtett ,aflom(iig tw httt Fmkifche iiêon ; duami 
wnr voor het Allemannifche Ption^ Mm, tun^ heefb 
Daar en tegen ichyoë hec gewoone Nadcal^ndföhe 
doen al2oo veel van het Angel-SffiÈ^e don^ té heb^ 
%ett, daar, andetsaink^ het Priéacb meer^ van^ bet 
Angel tSaziadi. beeft, dan het gewoon Naderlaitdacb* 
Oi^ moafelük is het NtsderL doen daarait oittffam 5 dit 
seÉ 4e U in dit woord niet ak eeue W» naar als 
. de gewoooé Duitfehe (}, b^ ons OB luidend? /'ab 
in het Altemaiinifehe tun^ heeft beg;omi«i uit te 
^ireeken. . Bij Oifridur v^ndt meo doe isoo^ wd fii 
düa. tn het berijmde Gebed onzes Heeren van ^a- 
€ob yün Maerlane^ in de Boekzaal yan Jt. ie Long4 
bl. i^ li^at^meb b^de doeji^duem: 

, yirglf ons al onfe mi$dae$^ 

Ak wfiem dain d» dtiem quae$i 

ÜM*, en ikt$^ h9«t men nog awoc^ ve^ ia^ 
Bnofi» VM BieAk Dm» is ia fiet^Oidiscb d^ 

^^^m^ 11.» ; \ ••»•» 


^^IhNian wordt, in dit 4)reékw«or4 , «foor'tertWia^ 
faengen, veroonsaken^ gebrttikt c^ «eiie< thMds- nog; 
seer gewoone wij2:e{ docfo ouddjcts b^ittetuie men «kfi 
VM dun jn denzelfden ^ oofc eémgsi&iBs Mdete. ^Ite^ 
Wijcen iieb ik vemiimd :&p^ ceekenen^ «hDdi* men) ni^ 
dê, bij voorb. ët ztdd^m^ dat éif ^ 40$ gimi vn0 
root wy tege&woopdig zoud^ ^t^gen mtakè^ Datf 
«n togmt £6gt jiieA mBr^banii zécA iw^(m<:Aiêü 
rnmutj^ wsms^km. Vlaii oose g^^Mie iforlIsndfiAci 
%0e^im^d wijkt Mk sf^s '^^ t^^MX^i^^. H^r welft 
men Jn die ftrei^enriiooto^ voor. Jets mn deft km 
doea^ mn den weg doéta^ opruinleQ. 

Voorts léést men hier, b« deii Heer ^asfentfer^^ 
tiïet dite'^tf, maar dv^aan. Het eerde zoude kunnen 
fchijnen oorfpronkelijker Friesch te zijn,. d$ wijl opk de 
* ÉtigeflSheA iil liét iHeetvoüd Vah deïl d^ei^ fetfoon 
thty èé , iééf ^, €h*., z^gen. Oan, ^Is tnen be^ 
denkt,, dat zij ook i<i ^en Infnitvms^f^^ H, égr^ 
(h gé^ «eif dat diettgehnafttig «iet; den gezegden deif^ 
den perfoon moet overeenkomen, zd^tnen vooMcee* 
ker met mij meer geneigd zijn, T)m aan dw^H dd 
voorkeur te geeven. Echter is zoodanige afknocting 
der N in het^ Priesch niets ongewoons (*). 

HASB. De Friezen wijken hier van het A« & 
en Eng. Hare af. Daar alle oude en nieuwere 
NocMrdfche taaien en tongvaUen de R in dit woord 

,X^ Men heefk in otite tial nog «eo iwder éhfanH, geheel en al vtA 
étman^ in de beteekenis vtn doen^ verfcfaillende , ats hebbende die vaA 
waafchen. Van faeccelve ia het VlaamG:J)e^ dwnagen » e^i Hec Hfilan^tjpht 
Uiètéinu ^ fft^geene*, wit Hir, ^Üclmijne aknteekeningen , te voegen tQudi 
feebbea bij het over becielve gefóbréevenè door JtmiUa , Gloifar. (UUL 

Wgg., en dflbr Ihrb op TV^t ii niet bel|«iiyi( MNKf ^.iMfJOn^dk 
PBdLwoord Mota aiiftip te laialun. 


to ^^QUD-PRIE s:ca£ 


efkeoneo ^ ivt^oconderd hét Duitsch én het Necfei'* 
kndsch, (*) wekt y flechts door letcërvetmsfeHng:^ de 9 
bebben, kan ik mij ahhans mee hen niet vereenU: 
gen, die die woord van haasten willen afgeleid heb** 
ben (t) 9 weÜDS dan ook anders de oorlprong Van bet 
voord zi} * omtrent welken fk den leezer naar Juni-^ 
Ui 9 fyiacifir^ Ihre^ en anderen, verwijs.. Onttec der 
ta^rilligheeden behoort , dat Hafi^ op Ibomiige' 
plattlên van Frankrijk, een vix>uweltjk^ of een voc^^^^ 
fier4conijn, gelijk de jaagers fpreeken, beteekent,en 
dat daarcmcgt n Lampe ^ welk met Lampraes\ Lam^ 
prais 9 tegenwoordig ons Lamprai^ vermaagichap: 
ichijnt, in het Plat-iDuitschj of Oost-Friescb^ een 
baas i8< 


DEiD. Bij den Heer Wasftnhergh wordt het Eid* 
woord it voor Deqd gevonden, en is dit dus bij 
.denzelven een zelfst. naamw^ daar het hier een bijvoegU 
naamw. is. Dan, welk meo ook verkieze^ beid*. 
is volmaakt Engelsch. 


^ GkMf» MSS..Anglo-Sax. kg. Hafa:^ 


^ 


"> 
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' Mie iiitdefi fólkti hih v/??j?. 

: . • •• • . •• ' • - 

• Veele. *óajdéü vulten^geen fèki 


4 4 • • ** 


WIRDÉN4 (£ wirtiM^ ^lijk de Heer ;Fi7jr/^>?. 
hergi heeft, het meervoud van j^r^. Het FriescK 
heeft dit beter dan het Angel -Saxisch behouden. 
tVird^'wjir.d'^'wyfth komt ih hét teai;fl:e niét Voor, 'Óan 
in de fimenftelling andwyrd^^Xk^ in hfet oud - Frièfch 
(^) abden is. Ik houdé mij'^edit^r bijna veriee» 
kerd^ d^t het fimplex^ too* wel als *4iet campojitum^ 
beftaaö :hebbe i maar dat i^èord'^ Hvelk hetzelfde is als 
¥ftardi en nrj^rrf. (f), in ^^ord^ ihisfchteh fi^elfd wel 
reeds têo tij4e vtó . het oud - Sa;iisch i ouel^^^etsfan '^ «ij. 
Dit is mij te waarfchijnelijker , omdat mrt en • Wrrf 

door- 

(•). >f«^ in antwoord fchijnt Inlj; tde nier Èoo «f er iw*f 3c:or tfif^ff 
te «ijn, tis /^/^»» en dezelfde heteekenh te hebben ajtJo^ hec oud* 
Frlercbb /f nderi 'dtt en smi\io(nd 9 tn iegénytooróighM^ is, welke cwe* 
êrlei beteekeni^ Gotc had het A. S. ahdw'yrd ^ bec oud < Duicfche 
kniuuuft^ on het niiddeneéuwsCh Duïrrctö aff/wori/ 'en . airfwar/ ;. klb 
Schilteri Gloyff^t* ia êntwUrfa ; Judus. ad mUeram ^p^ 5.>i ><>; 
Janteêkk. op de oude Friefche fFettcnt ie i). fL 7^\tu Hahaut op dé 
^êfet Ititscgenoemde woordeo. 

(t) Ook in bet oüd- Düitscb gold fomdjds dè eo voor de verlengde k 
Men ontmoet in hetzelve Beor voer Bier • Bcost voor Btest ( coluttrum ) » 
ifeojio» voor dienen^ feor voor W^r, ^feo</ voor Ried^ uod vooi Z.l^</; 
to zoo ook ea^ zijnde )?^02r, bü Voorb.» In de Cr/ojr/k» Francicae b| 
Bouowi tyitatmn^ 


doorgaands van worian^ even als het Frielche wsrd 
van wi'rdcn , worden , afgeleid wordt » en wyrtkan in 
het Angel -Saxisch hetzelfifc Jjeteekent. Ook hebbett 
wij hier voor gezien, dat B/wirtt\ zoo wel als Bi^ 
worsi^ in het oud-Duitsch, voor jfpreekwoon/en^f^^ 
bezigd wordt. Ons woord behoeft inen, omdat het 
eenen tweeklank he^ft, f^ia^ vf^tf \m (jk>th^he if<<M^r» 
$Aan te doen afkomen. In oude tijden fchreef men 
ook wri..,: l. im^i IffMtmy SfégaMisÈdniê B. 
a# cap. 

Die hl nie ne conde bekeren 
' Mm gevothtt) ^ie tsae hi^an ' 

• : Met iMtden»' 

FQLLEN^i Dé O ia dit woord is niet alloen o^er^ 
fie»li<ffnflas tmt^^e aéukgUj maar oofeL met hét nogr 
N^j^l^alijksdi geormik in yolkn^ laken Tvaüefi^^iöHtr of 
if^idiff y^en^amitt iwfmolen ; ifii 'mede in ge^ 
ifolde groeit ^^ ent. Oók heeft Kiliaan uitdruicirelijk 
Pófient ^ dk zelfde l|>reeicwoord lees( men b^' Spf'e^ 
(M iMteflijk gefpeld: vini worden voUe& gkeetr 

SECKy bü den Heer Wassbnbbrgh fek. Hoe 
0Mr 1ie(*tword-^,'géi>^k^bc4tend is, asé aVe taa- 
ien geniftfl! *$,. verfchiJt' echter, hier en daar, min 
of ïwe^ ^ ' de uitfpraak l éq ' fi^fling , blijkeads zelfs 
dit /ccM \ ! wejk .. met h§ j Ang^l^, yfec over«enkDmt* th 
pverjgf w^zigiBffi^ iiw^ aeo ovéfal vinden. 


• ^ a» « 
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OrttÈé <£fjht bekave ivydé broéckém 
ÜfOÖté aarfeïi hebben wijde broeken vitt 


lASei tA^mak^ danGrtf^ff, gelijk de Heer j^</f/^ 
B^f^ heeft. Doch Gr«dr^ is de eclitë Angel-^axi- 
■fëhË «n ËngeUctie Schrijfwijze. 

:MRSBN óf é^/^ff^ gel^k de Héêf ^{/^iv^^g^ 
h€«*j to hfct énkerv. érs:^ of frf«; is, even alifhéc 
E«f^: <»yJ^^ Hdt A*gë! - Stó: tóf^i. • Omtrtnt den ooé- 
rpïW^ Vrfft htt wbord 2öude ik etoe itienigtè ge^ 
v6^)&i% feMiVën bijëréngen i dati ik iHl dfén feen'c 
mét dè tof^tfoeming *iet ve^veekn. 

WYÖE» De Hée^ ff^asfihierpi heeft, ftarfr ónib 
üitfpraate jtéWijaiJg'd, ü'//^. De Friezen naamelijlci 
eveA als d^ Zeéüiten , fbrééken ie uk , itaai!' de 1^bi^ 
hnêti» «Olie Ir géb^ Wet! , doe!» rroolt döetf Aj 
aSütts^ WGHr dé HöflÉndëi^ ^i lbhrij>eii, óf waar em 
andWl' l^llandfirhe t«^eek)aok door htm in V verstii-^ 
dStdmiAtf mfif Varf #ij hier Vo^t een voort)eeltt 
in èy$ voor ^t^; geicien hebiien. In die Tt^ord. vtilrw 
fchjlUeb dus de Friezen vati de En(^e)fchen, die widé 
v4Qe& kUnkeo i als de Hollander^ ^^^A 
^ ^ F 2 BHüOC^ 
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BROOCKEN. Dit, op de Engelfche wijze uit* 
jfefprokcn, mj^akt, volgends de -onze, Broeken ^ ge* 
lyk de Heer IVasfenbergh IicefL Bij de Engelfchen 
echter heet die kleedingftuk breeches^ daar men, zon- 
derling genoeg, het in het oud-Fransch broeches ge- 
naamd vindL Sommigen leiden breechts af' van htc 
A. S. Brvcb, fuptura^ omdat eene broe^ als het 
ware in twee déelen gebroken is^ waafomook Ibm- 
tnigen het Duitfche ^re/ci van brechen d^en kómen. 
Dan het -lèij- hier mede zoo het wille , regtstf êeks 
behoeft men Breeches niet van Bryce te lAotn ge- 
booren zijn, devviji het woord Broek zelf in het 
Angel -Saxisch Brac is. Er zijn taalkundigen, die 
hier denken om het Gr. £p*^^» , of Lat. Bracca ; 
. dan de Romeinen hebben die 4ijebekleedfels , >w^1ke 
toen in de Gallicn reeds een.diergelijken öaim.had- 
^den, het eerst in die landen leerep kennen, ^it^iarom 
zij dat gedeelte, waar dezelve in gebruik waren, 
Gallia braccata noemden. Van . het Latijnsch ge- 
smaakte bracifa '^ het wel ipogdijk' dat cte toatere 
^ Franfchen hun bragues y m^^hmd. Brayes g&\taimd^ 
[gevormd hebben; dan daar uit Uriekicbp ifihnjvets 
^zelven kan bewc^ezcn worden dat *h^ ee^nónUmdsch 
.woord der Gaulep waSj^ is bet eer waaüichijnelijk, 
dat de fpooren van den oorfprong d^s. woords moe- 
ten gezocht wo;den th het oud - Bretonfche Bragon^ 
4|Ê^enwoordig Brag ^ of wel dat het van het öiid- 
Gauloifche Bryx, fisfura^ tuptura^ ontleend* zij. 
,Junius zegt he« WidJifche woord Bryccan ce zijn, 
welk voor den Keltiichen , of Gauloifcben.^ ^oodprong 
^zoude pleiten; dan ik meene bet. te zijn Bfogcen^ 
^en een der Wajiifche, van het Duitsch of- Belgisch 
ontleende, woorden^ hoezeer bet, in: 't l€u:8cfa« ook 


? 
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XXII, 


Hat (txiade f jonge , pypje de jonge. 

Wat de ouden zingen , piepen de jongend 


HAT , of het , gelijk de Heer tVaiJcnhergh heeft , 
is het Lat. quod , het Angel-Sax. Hweat. Hat heeft 
meerdere overeenkomst met het Engelfche whatj 
door weglaaten der W, gelijk da Engelfchcn in den 
aanvang der woorden jn wk , in 't fpr eeken , doen , fchoon 
niet in dit wAat. Het virerd in het. oud^Friesclj. 
ook Haet gefchreeven. Men merke hier, in het 
voorbijgaan, op> dat, in de woorden, welke, in het 
Engelsch, w/i hebben, het A, S: de H voor dé W' 
ftelt; bij voorb. w^ere^ A. S. Awar\ wAeei ^ A. S, 
Aweol'9 wAeat^ A. S. üwcete. a . 

SJONGE. Ook in het Deensch is zingen J)unge^ 
in het Zweedsch jjunga. In vetfcheidene , doch niet 
in alle, woorden, waar de Friezen de I invoegen , 
vindt men , dié ook ingelast bij andere volken ; in 
ftjoetren , fluuren , bij voorb, , wefk in het Alleman- 
nisch ftiuran is. Ook bij ooze ouden ontbreeken 
diei^lijke voorbeelden . niet. 

PJ£PJE. Dit ffiepj$n is hier het Lat, pipirt , het 
geluid, welk de jonge vogels maaken. Ook wordt, 
faêt van de mnjzen gebruikt. Hiervan is hut bij Gij%^^^ 
l^(rtjapfx;itdii 

*" . ' F 3 Nu 


* * »J 


Nu wol 'c mey Anpmerpen knypje 
Nu móc piepje 
Gint in Bregg* «B^. in Mnw^. 

Doch in het oud Friesch is het ook //^/a canere , 
)75/f(/tf fbfiarts het Plat- Uuiifche, en oud-riollandT? 

• • • 

Tuwt I den meyfte' eack fliepje , 
Omt ick dy to fpreck. 
Hey! den lil ik piepje 
Op nwn l^ille-feck (f). 

i 

O *ft» Wdi *et ecbtef uo^, nie^ tlle^ bi} SffUghel^ jfi^^ qA^. 
yoTideU Gftti, Huygh^ns ^ tn apdete gpMfctijdlg^n,; Sie fpiydecoj^ers 
jProeve op f^andeU Herfchepping, %e' H. y. S92, sjwtar tetyveid be^ 
voor hetzelfde woord, i)s> ^«r/>»ir, fbhijm i>e hoMddn. Hij ««gCttasiM- 
lift • ^7^*» oovitiroRlMliJfc <e oIhi pi^^» , ott t^efwt^ l^^ms. ' llan S% 
Mt. woord wfwdt wfet , diMfi vii? cle jon|^, voffli , e» ov^rdniM)9fc «n» 
k?ei^ kinderen, gel^niilu; 9a Putp^H is tbanJji ovderfp^iden v«b i^* 
^B^ Dat bjcide klaaJ^QsJbpotfervie woordeq «ijn, zoud.^ ik 4«dzcIn«^ 
kanoen toegeeven, indien wen ttelde, dic Pyp^ ^all. Plh^ y-.l. Pipa^ 
A« S, /'/ptf, welk oorfpronkelijk cafamus, fistuta , tfbia, banatis ^ 'tubus , 
en al wat lang, dun, en hol is, betcekent, akiuf heette V9n het piepende 
^^loid* door het blaazen vao den Wind, den m»néM anikrsilns, dsac 
In , H9roor«a4kt » en dtt dus hpj werkwoppd ««Ier :^» <h»9 hi?^ ^VN)4»^ 
iit^W09rd« Dan hat^^Ade^ jpngp vpgclt is UJ^vhlIikttVjk vaa «e% 
f W r foort van gelüiJ g^vorn^ , te weetcn , vatj dat . wi^k «^^ye ie||df . 
van der geboorte af aan geeven* Doch ik $!cnk , dat l^elyyeïd^ al te. 
getroiiw Ten Kate ^ 2e Dm BL (^77, na(bbtiivende , tiioor piepen , 'In hfc 
gtmeem een piepei*4 geluid gteycfi vecAMn heblie,^ c»., o|> deac«li% 
voetfpOQf , min naauwkeurig het UU* ipr>N iKyif h^^l^^cte ipoti' Mi^ 
HMe beteekenisfen gehouden^ 

(t) Lille'feek\$\t\tT het Itifl. eornêmnflt:, 9nf\M» cofn^mn/^ , pfjjP'- 
Mk, her Dog geliefde Tpeelcuig der ScboifiEbe fooghintea, in4alt«^»- 
f/i^M.Ma^ipe^^ va% B^gf, «k, en $ipt!^ diKVgi|fi}#iHr «w Z>i|^5!|4 
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^xm. 


ff^ behoeft folie moolt det elck men de 
mu»lé ftopje JèMh 

Hij hoeft veel meèls van noode, die Je- 
4er een dei; pnond ftoppen zal 


BEHOl^FT. Beter bq den Heer Wassbnbbrgh 
heioyet ; gelijk wij ook in N°. ai be&ove, niet 
'i^ioeve^ gehad |)ebben. |n het A. S. ia het èe- 

ït 

ELCK MAN. Men vindt dit, tk ééa woord» 
veel in het Frie$ch , en bü Melis Sfoke i« 3. 

MÜWLE. 

■ 

pok 00$ kinderlijk dauieinek oorli>rOQkeli]k is. Dij Holkndfche Dichter^ 
yindt men, voor too vtttt ik w«et, LulU ' flut tkt ^ mar» dlicwijft, 
tulU'pyp* Ban. Heint Neder •Duit f che PoSm* pj» ft7, sep, om de^sei^ 
fUeen Uj te brengen : 

Ooêt iieb ik veel vreucbt bedrevto , 
En myo lolle«py|> geftelt , 
Haer de dennen vin liet veldt* 

\9e|(.li«il VKfi^ Uk dien t^d* ctn Xpreekwoord t d!r luUe^pyp ^êeft èen% 
gelmid^ als f e yol Is, Zie CaU^ Spiegel van den ^uien enMieênfèn t^^ 
fn V menfchen ydelheidt. In de Ltnguedociblie Landtaal beet de DoedeN 
7^ J^iêuleU De Heer tyelland teekent, op loUen^ laai^ . dat dit iroont 
de vier klinken, A,B, 0,0, sangenomen heefV.' ^i}n Wet Eerw. bad 
4e I van bet Friélbhe UÜen^ welk bijna op elke fi|adz|jdé bij Gy^ert 
Jjapix voorkoiiit» kannen dur bij vdegen* 

? 4. 


i * 


MU 


aÊmÊUm^i^ÊÊ^^^Êm^m^^^ai^^imÊÊil^ 


n 


ÖÜD-PR lÉSCHB 


MUWLB. Muü. Dat dit woord niet aüdea 
van dieren » maar ool(' van jmenfcben, gebraikdijl^ 
1(ij,zoowd als bij de DaicfirHers Maul^ kan mea 
bij de Lexicographi zien. Ook is in het Duitscb 
het Ipreekwoord: Der mmfwl McU haben^ dtt 
^e M^h^ hekkikef{ * V9i Soinmigefi leiden *be( 
woord af van het maaltn^ 4- ^ vermaaleit.^ der.fpij[« 
zen (*). Anderen geeven aan hetzelve eénen veel 
e^^leren oor^qpg». te we^tpri. y^n makffy in de 
beteekenis van fpre^èn , dat 'is ^ mee de fpraak af- 
beelden, ^veniiUa mèri heciélve 'óok vindt, voor 
fcbrijven^ in gefchrifce afbeelden, en liet thandsi 
noff algemeen vop^ bet afbeeldeq in fchilderije of 
'te«eninge worde gebruóct. In bet Yslandsch tcich is 
Afte/, Maal^ Mai^ oud - Duitsch Makal^ Angël-S. 
MMktl^ ood-]Snge)8ch hfaU^fermo^ coIhqaium\é)i 
Male 9 Male f oiid-Duitsch malon ^ fermocinari ; in het 
Angel-S. nutihtan , methlan , niqiilan , meidan y van 
welk laatfle fbmmi^n het woord mdden a^eidèn ; zyt 
ScHiLTBR, Glo^f. Tmt p. 561 en 581, HtCKes, Oramm. 
Anglo • Sax. et Moefo - Gof. p. 1 5 ( , als mede jüNt^ 
VS ^Glos/ar. Go$A. op Ma f Als ^ en Etymot. Angli* 

can. op M^ll/x ^^^V '^U 0^1^ bijbrengt ons oi^de 
maal^ zoo in de beteekenis van oratio.^ ats va^ 
€Qtt)^enuisJuri dicunda deputatus^ judkiank puhlicum. 
Wat de eerde betreft, daaromtrent ichijnr ^e^e he- 
^enking te vallen. Afid/?/ jsvolg;en ds Schilfer ^ H^ach^ 

$er^ 


(t) In die beteekenis wordt maaien nog gehmikt door Antonldes^ 
fffoüm^ nt A»d8«r Ui, iti de hefcbdüviog der leUe nav N§yk. Zimfh. 

. ' ■' . ••••'.. 

Soeeubeerei^ ». dot op ropf, oi moordende vysgjedrochteB) , . .. 

Lang in den ifgnmt wegg^fcliolcii voor ^let yof^ , . / . 

Des HemeU» die» nül trots op^orreler^è om hoog. > . , . , 

Van jMtnger woeden • niet oncsieq, liêfi f^si^^^e tand<jq ^ , , 

^/^ Mfoelsn bekkeneel en f^henl^Is net hau tanden* 
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ter^Haltauti en anderen, in de eerfte plaatseen 
merk, een teeken. Hiervan wordt het 'gebruikt voor" 
efene afbeelding, ook voor de rfbeelding, de uitdruk-. 
kiiïg, der gedachten, S^rwö, en vervolsjends voor 
cónfabulatio ^ colloquium. Doch Ijet fchijnt twijffel- 
achtig, of hieruit zoude ^ijn voortgevloeid de betee- 
ket)is van eepe bijeenkomst om famen te fpreeken, 
daamat allerlei bijeenkomst; zelfs die van medebur- 
gers tot het vormen vati eene vaste woonftede ( * ) , 
en bepaaldehfk ook eene famenkomst, als, hier bo- 
ven, door Junitis ,is? befchreeven, en eindelijk die der 
plaats ^ van famenkomst, bijzonderlijk Curia^ forüm^ 
h£lt middeneeuwiche mallus , of maUum , waar-^ 
van de fpreekwijze onder anderen in de Sali- 
fche wet voorkomt van nianire^manmre(j;)^ad tnal^ 

lum 


C*0 Hier «an moet oieo bet woord maalfekap^ 2.]s mede d^t van 
wfoalftede , en de nsamen van fonmige pla^tfen , io Qfahi uitgi|ande , co&c 
fphrijven.ja zelfs, zoo fomniigen willen , dien yan Mechglen^ oudtijdi^ 
b}i vcrklquing Mahlein , cn nog in liet Fnnsch Malines , gsnr^anid* 

Cf} Dat mannirs van bet Ouitfcbe maknen^ dagvaarden, kornet be- 
hoeft geene aanduidnig* Van beczelve ko<nt ook het oud-Franfche 
Vawwsr, tegenwoordig zoude men xeggen fergent ^ huisft.r^ in ber 
«ridcleneeowscfa Lat* Mayneriut, welk dus hemelsbreed veifchilt vaaü^f- 
Mdf, MaenhêTi NederL Jüaênder, gelijk men deo Schout» of BaaQuw, 
k de middeneeuw 9 genoemd vindt; zie HuUaus op Maner. Het ^r(lo, 
• kom van mannen, dagvaarden « het taatfte van bet mannen» welk de^ 
Scboat de Rechters doet om het voonia te wijzen ifentenfiam rogar» t^ 
judOhuty magiftratum monere ut jut dicaf., ztgt Kiliaan)« ur^arvau 
ander anderen in de inftructie op den flyl en manier van procedeeren in d& 
Sektpinthanke te Breda, Art. 33a > gezegt wordt, dat Schepenen '^^en, 
ter maatAtfê van den Sekouthet. Oe maanisfe van den ee^ften ii da 
dagvaarding • makrdta en mannitio bij Du Qange^ ^ m^an\§[e vap d^ 
tifeeden is bet zqo evto ooichieevtn vermaan^ 


Ps 
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lum (*), d. 1. in jus yocan ad toaffh coftvêftatil 

Dan-, 

(•) Vtfidit malfu^f oF mailut» h^ in defletHe bcteekenisvliet «ni^. 
rnoMe JTixtf afkom(lig. mail. public h bij (ton Heir ad^0Er«aiK 
Jludlênce , d, i. gefitioria^l , pteitzial:, gefecbt8|»hutt» vierfchaar. Ver> 
keeideliik fchljnt iVK^iar fm ArchafU Teut. te meenen » dat het ma^v» 
oF mathf heette , omdar de aanlegger van een rrgtsgeding gewoon vns 
de Rechwraop een mnmi^ oii^een gaatmaaf, op enen aoaaliijd» tt tmt^ 
baaleA ; want etnftet Ui\A ü^ dau nog daMiea » dsi* omgekeerd ^mmi^ 
van maid • let iH in de betcekaifs' vait eony^ni^ , bet tij ia die vÏMa, 
tviféUfuUiTf ^ fcwtme;, bpeteer dj: ^aelti 2e1ve:ini8rchien ceni: waarheid, 
li; ; want Taeitui wAf getuigt » dat de OuUfchera over aDe zaalten , ook 
de xvraarwigiiji^fte , gewoon waren , onder ecnen inaalnjd re raait» 
pleegen. Het«elftte ook Aiei maHkt acbt Totwihhi,, Pêfy(Ug 6p 
ds Fèkkel^ ie :¥kuil , ett Wèrf^ bev woord immT, ia et^tÊmuii^ tmêemOÊ^^ 
tu*, las g^de » in ktt begb», a^teAt geweeac » «oor de crrfle.. twet- ; 
dft. derde, daaging, en opkoming. tol bet matlum en tot de ATsr/, ond» 
tijda ook eene geregtaplaata beteekend hebbende. Gut de saak zelv^. 
door , en neemt men keer in de Tteteekenia van eene retee » in we)kc ook 
vee! gcbrutkc wordt het Fnnfcbe un /oar , en waacfai men dagelijks 
hoort een keer derwaard ^ ofderwanrd^ doen, sonde mavl^weff, keer ^ 
en reis in de hertekenis van f lees ^ van een en hetzetfUfe beeld ontlóeniT 
jlfh Vtrgeliik den nitt minder grooten taaikenner , cft«r Oid^cer, Btc- 
ttiKpTS over dê ffepachten der Xaamwoofdên , jfe 99 en roo^ 35bo- «eff- 
gen o&k de Xweedeo op dezelfde wijze far, gdng . refa, finu ^vw 
/mr, fétk), en wm*^ warf, Inmrf^ wetti y*r/,. ew» ai» Jknaut ont 
werf; meer waarftliiinvlljk » dttn Tkènmmtw z\]w.WmwlB',.mnalèiim »éot^ 
komen van- bet Allcm. auar^èn » muerfm , ^rtk iwriiv Mfter/i ^ ex ifWt. 
fnMv, béieikent. Het la bi) OvmtffKtTa , uwarhat, OoR HW^Nw » imKin' 
»«ip, A«. fhwrfhfr, /Ivyr/hnv Be Sngelfobei^ befaÉièn^. waarfihynelijiM 
va* betitfrre »• ook^ hxw w*ii>/, IH^ fiPs$ , Aawd-^ v|«/ dA&..h« «ellu 
bÜ hen beizdmè'll, als'^fr/, ^j»»*; /«m#. M^vaUr dit «chiijveBdr^ 
dè^ bedlNikinf fn , of on» Aix- ( want» 4^ ukJÜpm^k pldit 'vooitd^ «»> aob-^ 
ter een' getaItotM>M, als êem-fttf^ ti^eé^fits , <nfrf»-.«a«te» nte «tsjRaMèH d* 
beteekenia hebbe vnn r'wf » ofwer v»o» «wa*'» «i- «èt bowrifite JN^»* 
afe bet A. ». yfW» Alfematin. /j»i|| , Ctenb. M: ér ^«Afr*. » ktt. toa 
even «genoemdte «WeedltHe^, en'/aettdèr ^ v«r her weHk, «•üÉBhiinf- 
lijfc» votgend» /*r*'# dbw de Weae - ^oflkeffs te» ap*ifle.ia .a«dfaeb>m|K 
bet tpaanfctie fendoi ; zijnde4li'^ dio taal' fif/dê^ ooto neqs nl«b BanÉ aite wit 
liechta eene gisflng. Wacbtbr neemt maal van eenmaal ^, enz:» ia de 

WprookelQke Ist^ekeoii vw muliMteH, ^ wenen voer y?^ff«fli 


Uao^ OIR Of Muil^ym (JeezK uitweiding^ terug te 
komen 5 te.regt fchijot Roubaud^ nouveaux fynoniwes 
f^rahgoisj óp get woord R^ujiau , op te merkeu , dat, 
in. jde nngewe'taaïen,^ iJl^M 4ai mond, of iets, dat tot 
dei)zelven betrefcting heeft, aanduidt. Hetzij dnn,^ 
derhalve, dat de Gotlv^n, ^llemannen , Franken,' 
en anderen, de N, per tptntheftn^ ihgeftrhoven hel>' 
ben, in h^t A. i>. Muth^ het üng. MQuih^ (*) het 
zij hier ^ per fyndopen , de N weggelaaten zij , is 
Jiet meer dl^Q waarfghijneJijk, dat Mvyfl , Muil^ 
Maul , aan alle die woorden verma!|gfchapt is , ge-- 
lijk mede het Franfche moue in Xdire Ift mom , welk 
in het oud - RngeUch Ook is tQ make fAe piowe. Het- 
zelve i$, meen öc, het Di^itfche moulen^ en ons een 
toot ^et^en, cjat is.,^ door het optrekken, of vooruit-» 
jtètten , van dep inoud 9 wekere grijns maaken. Heï 
verwendert ipij, dat RjWTZ, Be/ga Qraeciss, p. 299, 
zeggende, dac jumm ergends fpreekt van ons die 
to( zqpt^n , daar bij vpege , dat hij die woorden niet 
begirijpt: H'^t is Ket^elfde al§ muilen^ welk hij, p. 
a9 ^ zeer. wel oyerze.t fn%urt^ labia txtendjere prat 
injdtfifidmnt i zie Kaluan op. muyJen, Qok wor;?t^ 
Tuwt éoQt de Friezen op gelijke wijze geboiikc, 
ftls AfHv/. De meeste beteekemsfen van Tote , Tnite^ 
welke WO, ip groeten gptale, I^ij Kiüaan vijidt^ 

« 

<*) O^ wil hadden eertijds bet wonrdt MuU, yoor JVbni/, hpereer 
llM «eeflt-voor den mond van een» Rivier gebrailpt nrlerdv Hief^n- d^ 
«HM» der ftid MttUen^ o«dK aldaar ^ VepiH in de Jnvd^c&eerVfllr^ «^ 
'T*» 4mfmiif4cn% en meer tnéim» 9e Httfdt^optfift , «k^ pfeli* J^toh^ |^. 
i|. /{/. 471 s itwHr hij segc» dat Al0asmunfia ca Jiiaatmu4fi Qf^ ^etzclfdd 
mtkomu Yerfeei:nitl>jk f(;gf Capfon* fyshherJcHc Arcadia ,, a^ ü^. ^^ 
I93f ^"^ 2» cleeze naamen een Kasteel, or flot, te beit^eken/^', wanf^ 
men vtiuk 9 in \>ude fluitkeft.^ onder radere bij f^an ^Uhrfs-^a^ Zk J4 
00^, van de Hont»mudem» d. i. de mondi-n yau de Hont. of Wesier i 
pcbelde» en* in de oude FtUfche Heetten ^ ie St A/. 8 . Bi heves mv 


•(. 
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daiden ietS, in den vorm van eenen hoorn ^Beo- 
gen, aan; waarom men het ook bij hem, in de 
cerfte plaats, overgezec vindt tutulns^ cornu^ extre^ 
mitas . inftar cornu , en het , bij oude fchrijvers , 
voor *t woori hoorn zelve gebruikt wordt. Bre- 
4iéro zegt, in herbegin van het Moortjen: 

Dan fhUft myn voor deufy dan roeptfe my0 

weerom , 
En zet myn toot op $00$^ en loop$ by andr^ 

pollen^ 

Dan zeer venïTijderd van deeze beteekenis gebrut- 
ken de Friezen Tuwnelke^ Tuyietke^ ja zelfs TuyH ^^ 
ais een lief koozend woord jen , even als wij Bekjen. 
Vede voorbeelden zijn daar van bij Gyshert Japix. 
Op gelijke wijze zegden de Friezen muwlckjen voor 
tusfen, en de Oost -Friezen, of Neder- Saxers,/)/V- 
pen; want, zegt Leibnuz, Coll. Etym. A i pag. 
a7, 05 ipfum pipa est , feu fistulare inftrumenttm (f). 
Bij de Duitfchers is ein Schnutgen een kus, van 
Scknaune^ in de beteekenis van' mond. Ook heb ik 
crgends geleezen , dat men , ik weet niet waar , *m 
ons Vaderland, een kus een muiUjen noemt. Wat is, ' 
dit anders, dan osculum^ en dan bafmm^ indien het, 
gelijk ons oude pots , kus, en poefen^ boefen^ kus- 
feff, van Uet. Qude wortelwoord Bus^ mondjk^nu? 
Het lersch heeft dit Bus nog behouden. Zie Lye opi : 
Junius , Etym. Angltcan. in Busfe , kuafcn j^ waaf 
voor dé Bretons insgelijkis boiscker z^gen , eenen 
Küs iïötfrA noemende , der Üuitfchen busfen en 
Busjf in het Zweedsch Pusf. Dan Baftum. wprdt 
^oor Funccius de pueritia lingua^ Lfltinae^ p. jf , 

, . . niiet 


\ 
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■ét 

nier yao dit hui^ maar van het Oüd - Öuitfche b'as^ 
%^\!i^ adaequate conjungi\ welk ms paijèn ï&i\\Titf 
afg€lei(L ^ . ^ 

VaO fw«// zoude ik ook denken^ dat,, dooif voor- 
zetting van den fibilus^ ons fmuf/enr, het, Eng. ^ 
finile , kwam , eerder dan van fmul^ fmoely /oei ipm 
tegenwoordige zoel)^ gelijk Junius EpytnoL knglicani^ 
op./f»öi^//, wil (*). \ 

SCHIL. De Uttt msfinbergh h(^% fih y^^^^ * 
zelden dus , dan bij Gysb. Japix , gefpeld gevonden het?. 
Jn de Priejche Wenen treft men meest pveral aaip 
f chili in het triefche Charterboek y dan tm^fciili 
dan eens fciell , dan egns feil. Elders- ontmoeti^.i^ 

/ook 


'4- > > 


(•)' ik merk, ter gelègenfiéid Van het woord, tmt^K op, i^ )ifC 
oude» of Land-Frïesch eelie menigte woorden heefc', 'die we( (banis 
oU de J^fdia^fde ciftl «verbannen ifchb'nën» doch, dudtijds, niet Z4i^ 
verachtelijk waren. Het zonde ^> b.- v , on (kchta, uk veeleldocfrHBij'Vlft- 
saoielde, één woord, ook tot bet ligcliaatn betrekkelijk» bij te brengea; 
m deesen tijd , wat zonderling fcbijnen > fchonk , voor been te gebruiir 
ken ; doch daar Fondel zich niet ontzien heeft zich van hetzelve te lie^ 
dienen 9 Sn zijn Gedicht oft\h$f sÓtmeder yan *9 Landt Muiftknad tt 
Delft 9 den Vefuvius noemende 

Den Zwavelberg, die noit geblust. 
Maar eeiJHvigvVhinjroeJi braeckt tn vonck^j i. • 

En PKnlui gebeenc nccb 'fchoncken 
. . ÜDS gunde, » " - , * 

* 4 • * 

kan men In Gythert japix niet verpordeelen» dat hij zich daar van ht* 
diend heeft fai R<amer in Sape , in den oen , fai den üsen , in den ti^m 
«11 I4Ó/» Pfalutf ais mede in den lofzang van, Zacfiarias, ja/ zeljRi ia 
^ isen Pfalm figuurlijk éan God fchonken tneèibrijft. Zonderlinger 
,«0^ voor eenen, die geen Fri»ach ia »< bet werkw. /VAon^y^ii klinken , 
.welk hij in zijn Freérkta gebruikt. lUd oer* ^éy fehénkfen 'is %)A^ 
dat « welk wij fchiclijk over den weg heenen zouden noemen.. . Oaó 
!fehonk}en is verre van 200 laag te zijn in het Ftjtoldi. Jdi .AM#«tf is 
«nzegewooiic taal. ^ 


^ 


OÜD^^HtEBCflfi 


<K)k /r»/, ctat hec oodfte^ mij ^oor^eko&iéiiy iil y hstfi 
Mer het Angel-Smfclie /^W, /óro/^ 2ij » &eiwtelk fflëA 
echter ook in het oud-Friesch leest. Ia hé«^6t}d^ 
Duitsch 2eide men ook pal ^ en /boh^ en in h?t oud<« 

A/iii.9CHOLLiM,8eFrürLL.£N. Nlfmancl is o!ibËkehd-K<t 
Eng./l^tf/i'en ook in het Ysland^h is het tït^gégfkal^ 
Eie Hieket^ Gramrnaticae Td. Rüdim. y. 48. Het 
woord beteekende eertijds deberc^ iie JüKitfs, Ö/(Wi 
Ar. Go$h. p. 306^ en Btymol. Angiican. op iSU^//^ 
Wachter (dtó echtet het Pfet- Duftfche /c^otlea 
heter keurt) op fo/kn^ Ihpl-é, op rkob\ en' Trn 
Kat*, i^ D. 61 330 & 3j^i , 626 ^ & s73/ tó h^A 
èud*Friesch was het /Zviofe» ; 2ie öü/<? Frtejche fPei-* 
U^^ Bt. Ï55; tJij fFMeMmus i^ echtéf reeds /ca/a* 
^ tegenwoordige 2if/^^fr. Hoe het die beteeken is 
bekomen hebbe , zie de Nederlandfche leezer bjj Ten 
KATfii Zuilen yoor moeten \$ ^by. Qpi nog met ge^ 
heel vreemd; zie MaresAaÜui éul fêr$i MêaiMgüigpk 


■I • 


I 
• • I * 

Hoe quar fchalk , hoe hétter lock, 

Hoe kwaader fchalk j hoe beter gelufe. 


tfOË. Beter heeft de Heer WAs«NftEnoH ^ IKm^ 
welk het AngelSwifcbe k0a \s^ hk het klein Gk9^ 
/iir. bij Lipfmi^ Epist. 44 411/ j9dr^. Chsor. 3, vhicflt 
ik! >ifio^9 naar hef w«ik wd wat gelijkt het ft$t - Duit* 
fthe «^ j' <(»' ttA b« Hoog^Dttltfche wi^ meetf 

9?ei'* 


% 

Qvereenkomllig is hecyook aldaar. VMikcvnende » «/a di 
wio lango^ hoe lange. 

SCHALCK.( ScA^lk^ in het ond ^ Dtiksch Scaiki 
in het Frank - Deitsch bij Iri^it» 1. !. Scahj bij 
Keko, Scaich^ in het Gothiach fkalk^, ia K^t Ati- 
^el - Saxisch fcealc, , wilde ooriprookelijlc zeggea 
fervus. Deeze was de beteakeuid vt0 hac wocffid.* 
SBoowel vooree^en Dieaftar van de boo^e^ als vM 
ds li^e^ Cbort^ getijk m Maarfhkaïk {^J^ 'Sènè^ 

(*) fkvol^ Mer bet gemeen levoeTen. La tour tPJuvargne éimi«9> 
tLooien van het nretönfcbe Marsch^ P'ard, welk» met het WaMifc|tf^ 
March^ en GalifcBe Marc^ van Relcifcben oorfprong fchijntj en ya^ 
Gwaicki , wasfchen, mee water reinigen y in bet Walliscb ColcM^ ^ 
Colch^ ook in bet Wanlsch een waacbbad. Volgends bem 94Mide 4a$ 
Maarfchalk ooiti^t(in\itV]k een paarden Was fcher 2ijn , en 4ic dte(« iifder- 
band aart een Legerboofd gegeeven, uic bijna nog onedeler . he^infeieii 
fefprooten cljft, dan men, algemeen, te onregt denkt» Het is^oaamelük 
niet , dan th tiiateren tijd , geweest , dat Warechal in de beteekeni» V9^ 
^nen paardenfinit is geBrui&t; want io de Lex Salica tU^ 6, wonk dj^ 
ttARiscALcos , feryus feVUet a Jlabulq , ouderfcbeiden van. doo fir^if^ 
ton van den fabbr pbrrarius. 

In bet voorbijgaan zij bet mij geoorloofd aan te merken , dat het a^ 
twijfTelachtig voorkomt « oi MaucnausféA wel » feiyk, eenlge aieuweried 
willen^ kone van bet Bretonfche Matchausfi^ H. Q. MihrH^utf.^^em 
paardenbuff , of (UI ,. welke be^eek^nls ook bet middenecuws^h idêfi^ 
chaucU bfj CarpeniUr beeft; want, daar eerst Martchakie^ e» nadet* 
kand Maruhaucée ^ meermialen voorkomt i[% fedes^ tnbunai^ Mm^» 
fchaUl , kan het zeer wel fijn » dat de bediend^ a vas den MaarfcbtH: 
Gens d^ la Marechaucée ^ en> bij vcrkotdng, ef door eene bekendb 
Ahetarifdie figuur^ oeavwióig Jüarechaucée genoemd, xijo» wcUt imni 
««Verband, hl| . vecbasteriug , Matechauifée i^hGaeven boeft^. 

Men bebbe voorts mtt dit Maaiffchalk piet te verwarren ketWM4 
Maarfchalk la de beteekenis vao Landvoogd» weiken na»mh, tot iMg 
iDAlaaKs» de Land-Qroatea der vier l^artiecen 'sLaads van. Cftcedc 
liadden; wesbalye fFêcht^r m^^x bebpe^dft ub cwijffekn, of MêottfeUtt 
ook i</ff/#/tff //f/ir/Ki^betetkend bebbe;. en ato dM anderfp kanc Hmf^ 


9S " Öü b'tKÏÈÉC HË 
/biaBkC*)t Bde^/ciaüt etii, Uijkt Scialk beboorf 

f rum némittêm refihtlolief ^ ex etymtt pélitae, éel xtttr goied, ma^r ré 
f Igcmeeii f Maracalevt ovFfgefet heeft Umitum Curios » daa^ toch dè bé« 
teekenis van Equitt Praffeetnf veet gemeeDzaamer 'li, en dus doo# 
hen niet bad behoorcn overseflagen te worden. Die MaarsciIalk » 
k.Mf«« Cuitof, is faiaengefieiJ uic IchaIk, en mark» oud-Friesct» 
WtKftXt A..5. êfésrct GoHi. en Eng. Mark, Icaliaarsch en SpaansciL 
Mnetu Eigentitk beteekenda het een landpaal, nerkhuuii; fdieidpaali 
jdochJs. nadeitand,. VoOr eeni grensCebeiding in tietgemêcqt Qynn vap 
j^isfchien de niav van déBredsfcbe &i vier de Mark of hUriy en eindeblk 
voor eene gebeele (Ireek lands , gebruikt ; getnige de mark Branden* 
hirff^en de bier endaar gelimikelijke benaaming van de Sfads mark. .ld 
bet Fransch it her marche^ b. v. marehe ^Jlncone^ marche Trévif^ne^ 
'9c. • welk . minder van mark fchijnt te komen , dan van ons ótidè 
*mArt^ hbeseer mi<dchlen beiceirde> of ten minfte verwant, met marji 
tof Li van T>'thrm\ Spieg* 'ffhtor. is het martt\ in het Walliscb 
^mdrs, bi} RtU'Aif marj/>9 alwaa^ men ook av^^r , m^^r^ , vindt, h*t 
A. S. Tfétra % Oemara^ L^nd • genutra ^ Eng, meer ^ mere, Zweed5cb 
'trM^'e • BTKk. marra. Van het zoo even genoemde mars komt het woord 
*Oi'^r«r/frA*tf/i, vréemdelInRcn, «ij, die over de Marichén woonen; m 
^ Wlkfe beteekenis elders ook oy^rmarken voorkomt , en ovfr /antiek jn dt 
Igiiii Ftiefeke tF-'tten ^ i^ Ü. ÉL 58. 2ie van deze) ven den Heer pit 
tftoniR* de iemporU dhifione ^ et notie , quihut In dipkmaiihim et ^Qtht 
puhlicis tisi olim fuHt Ratetvi^ p.' 41. ' 

' C^ Óbk omtrent Srnefchalk rigt ik tnij naür de gelvoqne mee* 

tnllig. Bil wijlen den Heer De la Tour jTJuverfrne wórdt hier in'sgelijifS 

tin defelve afgeweekcn. Het Wontt In dessetfs t)tigfnès Gfiuloifes &• 

inengelfeld bit bet Gauloifcbe (<^ Waflifche') /V;»», tWist, waarvan 

bet wetkw. fennu^ twiaten» en "»t het nTetonfchè Gwalc^h^ Walliscfi 

■Cofeh ^ iemand, die ^a<cht, reinigt. DuS goude Sene/ckal too vcd 

Bl$n ,• ate eew twistopmfmer. Haddc echter dé Heer D? la Tour d*Ativergke 

'niet «ll«a nit Het GluToIkh, of WalHscb^ wfflen ftdeidefi, hij badde'^y 

geHa in de beteekenis valt' twisroprulmèr, tot dit ÖvaU^h de toevidgt 

'tflet behoeven te neetnen , en fckalk geer ivel kunnen 'behouden , zoo» 

dey gevaar te loopen van eene vox kyhrida te vormen, daar fcnna, eii 

'fnna^ onder anderen in het Ysl. , ook rwlst wil zeggen > en dit woord 

'dito ook \n de' ffoordfche taaien opgenomen ia, brengende U^a'ehier toi 

^^l^gèlve «ok het Duicfdie taneken » twisrvn. ^en kan niet ontkenner^ 

'dkt <è'«id«g|im vin*JUi- Tour ir4Wy^r^0^ xoer* ovcïeeokobftig Ja niCt 

* •• • . ' de» 
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dus onder diè woorden , welke eerst geene k\ï^aade 
béfêekenis gehad Hebbert ^ docH naderhand éene 
kwaskle bekomen hebben (*); Dat 'fcialk thands, bij • 
ons, everl als bij de Puitrcheri, en Deeneri, llediW ' 
in éétaen Itwaadeh zin geiiomefl Wordt, zulks M daar 
door veroorzaakt, dat de Dienaars Öieest , reeds van 
oudi, >edriegerS wtlren. Even/^Jiib is het g^an mét 
het woórd Dief. In het Angel- Séxisthhid Them^. 
ia het oud • Dtiitsch 7'/Jtföy^ , oud-Nedérlandsch 
Têei^èy^t^ beteeltenis^ ven Famütès^ eri Heeft iiaaer- 
hand die van fur bekomen. Ik weet tvel, dat, in hetï 
GöthiSchi de Woorden Tiiuhs.^ dief, en thmei (Jif- 
itaar r oiidêricbeiden^ iijii, en dat öolc In dnderé tak- 
lèn het woörd, naar die tviree verfchillendé betecke-' 
liisfön » eene min of meer verfchillendé wijzi- 
ging ondergaan heeft ^ ^'l^. ^^^.5 uit di^n hoofde» 3^»- 
HitiSy iii Glosfaf. GöM. ^ op die Wó<i^dèri, aan iedei^ 
vm dezelve eéne afzonderlijke a^ejiding geeft; daa 

> ' • ife 


•» * 




eii urd dez^r htémJH ^n htx^re ti|d.en, om..aa0 welken mf er feiroatr 
te blijven Mee miffcbien is , dat fommigen fi^r qo^ ffufie^ fedicbt heV 
ben 9 ab eenen Dienaar aanduidende , die om {n zekere flreek Lands 
het M0t «It te oefeticn, wortlt afgevaardigd J da^ boe vèelé amlJten -sQn 
niet, gehMi van natuur veranderd , hoezeer de oddd naamen i^ebfeeveti 
tl}nf AmteK affeidingén kan tneh vinden l^j f umus , Etymêf. Jh^fi. o(^ 
SêttefiMai^blj Mé/tïïffe Op Sette/cAai, bij leiMti, CoOman," giym.- |"i. 
l8, M} SekUtgr^ Ölosfars Teut. op Seneskaïk^ \A}t Wiichter 'ü^ 'Sénhéat* 
SHS^ bij den I^ö^ Rófuefbrt, Gioefl éê lé langnt yioaUiM , ot> Settéchdt^ 
pi bij wien niet? 

CO«c^ ai* Hef, êri. Hst, HsH^,' fkóoé .'^n nfcef éjdeite. I/^^|; 
beb ik to Breda nog booren gebruiken in -deifielfoen zin, aTi; )|t]l)k 
bekend H9 fnoêd pog.io Friesland, in de oorf|>roii|eliJke («f^kenia vail 
Veriiodig , Voorzigtig, gêbmikc wordt. tPackter en anderen fcbifnen bet 
>bttte: feaoende niti met 't ho«glle regt vail liuditi te döitt* \tn^ttt^ 
«no.nii al» Ibkaut van ona Pnot Qmueus ). '^ 

ëakm, voor dttimtpt, liatig, M edner reedVzter mid. Mén viMl 
hn BOfimaaleA i» -4^ b^Mfcinit bi} rwir^^frm^^f^ém Xêêrhntt ' 

G 
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ik w«€C twms^i» IFaciur^ m w4^re taalkcoieni» ^ 
hec voor een ca berzelfd^ woord houtka« Hoe. 4ït 
zq> buiten kijf is hoc 5 dat het alduf g^gep h n^ 
het ^bilchc Tiiw4\, AogcU Saxiiqhp JJk^o^u^ oud^ 
Dtti^bhe Thown»^^ 9 bij L)p5i¥& TAnw^v f^ld^ 
FtCie^ch Jj^n^,, 2>ififc4.weik,,van eene Dieaaar^^ pf » 
volg^ods gedachten. van BQxhorn in 4€M6l£5 Mie^rn^ 
ge der Godifme. NehaUania , zelfa van e^ne Vrouw 
IQ bet alteemeen^ thands ons Tirgf gevopjen ifOi 
welk van oen kwaad, flecht* of gitmew, VrowvS'» 
gecfoon gebezigd wprdc« / . » - 

Op^^ wijze beteekende het. EngeUchp ^ny^^ 
(t) en het NedolandAilie knaap ^ eeriyds oenvopdig 
eenen jongen ^ «nen Dienaar ( j > Ve^voigfinds 

weid 


j. 


(^ Pattkeniut^ifpA^ woorde* vao (tfiria » Lmt* % fw $9 Uj Tftlanui U 
i f 9. Sffionu ^t%es tkiti^ d. L #cc# iDW ancWa , Mnteeienendé» daC 
4€ ll«4erlMid«n centoff éfouttr teewg «ottften • fbhijrt Ytiét fe#enea 
•li bebbeB, dat ivif 7V// bij vencbdng van een gemeen, of flecht« 
Vrouwsperfoon gebruiken» dewijl bij» alji eene bljsonderbeid» daar bü 
voegt t dat fommige Ingeseteoen van Neder « Ouitachiand xoodaan|^ 
^ÊmÊm^et^mn''' mtè 9VWir 'noemen, en dat de ; i^deitodeta liét 
ü^Qeg vafi ^nen %ogiS ahM iMeuieii* 




riil in 4lc oude ^mffèkk^ MM% «Pill« iav tellMfil.dü 
«tn 99ttUi94 P^iMi «>*otf«M ^J(r<«i-,GMi#t daai» iMar • an 'da 
tfoof^ «veriaetci«tg4.faii:a^QMamift»-.eiitoO'4iedt O^ea n wfcl ii r — d r 
nij, i)«» ik. de«sa twe« «aaki^n kU llktndoc' ViBge> .fle Wofit-Mk kttt 
Jkw^fpiel JMj 4ie EngfUcben fMOf f^ iTn^Mr» ewea ^ bü Ut «raidcbM 
£« V4üei»-9Ki bu .our ljMd««)k en 6«ii»eo ükf Jlümhu 

(f ) 2ie dftf/lf 5/oA«, ^, 10489 en op meer plaatièo* Xnaapen f vo&t 
pfivnn A^ JcK.4|tvoJ|g,tJA. «ent «kwebMldigi Mtmimiêm >*i* «vn 

' • ' *'•" ' tt» bt^ite MiSf IMja gequel eb (M tdt ln.aifpOÈ! /'*''' 

JMkif^m^ iioor «eraofeUckfPWIN »c^ AwMi a dkA«b. 
'neer bepaaldelijk» voor vetfnHiHtw In awHldflifliilbeid ^ekti 
iÊdi/h fi^ in 4Mi«e9t fiM^4M«A ia<de-<Mpibt ;aii« iéék lo» ««ol*Mib« 
NHm m» di.jiy ^i n. j( »pi r »y ivawi» 


. rf' « » *- ' 


S PREEK W 9 Rfü Ê R fy 

titerd hflt «elft Van «enen jóiigett edelmati, éft vah^ 
fccwn Dienaar rm dert é^rfteri rans, gèhrofkt^ 0&\k 
nit &4^lindM^ Meêst^rkkaap ^ ScklUknaapy tn9L.^ 
geoDej^aam nijkt^ dan tKands tioon ' men dac #oor<r 
bier^ dan in <»«nien Icwaaden 2in ^ gebmik«n« 

' 'Hflteetfde Iweft tnöt het woör^d f^nti' of FekP^ 
pl«at4. /^«#i ftf^y WÉê i»>fpr<Jt!jcelïjk een ^^vet^ 
ganger^ Vervolgen ds êeti voetknecht^ pedtyi^^tms p 
Jïmuim^fa$ates;\^) eri drKSéK^ eëtt krijgskhedhr* 
te.*5^o» (if)v étór%iy^ doof V^aétertóg 4^a*ï rfjflf 
<j^r^ taec wwd Infanterie örttftaa» tó: 'T^en woor^ 
é^teeMer Is Fm# bij ons gehétït dit defii itoftigeil 
ftijl: gehanoen j en veipW een i^erachtelfjk wóbtë «^ 
Dvocrien^ behaU^d m* Friesland ;^e ^den Heer Was'^ 
ftnéésfgi, 'AfOraffn p)t dun Éfiefiifkn^ %ngvèf^' ^ 
Si: m^ m, -^ -> • •-• ' •"» ^•^- ■ • -• ^^ 

Gekfonmieil' eli gedabd 4 aljl '5^;}^/^ y is ^Ök de 
iMiiia rao Ktèmht ji' M^k« in bet ^aig^ineén etir^ «eneK 

. .-. I :..•»•-■' ■'. : ,■• • ; ■ ^ ■ Die* 

ifi Itt étn fènióiifté kövk hei A 4é heiéokems 9èA^ PaaJpè yw$^ 
mètdtnêé «Mw ..^^i* Üiriifif, j^m^, en^ ^>tf iriZ/r bi) tnafkantó^géi» 

^erxa; dq^ io lM^^wné4afitt heeft jWte» en iü het Ysl. ii>f?Aiy, «ttf 
•Heep de^6ettekcÓ!|.vkQ. niid^, iiii;itiH>fc 4i^ ygi, ^^/to, ftf^ 9t« b!f 
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v^t) ^^"^ ftlbdef^ •flcliHng echter van her Friefcbe Feht, Feint^ tn 
P'éÏH > ent f^ent^ beeft 7Vi> it^^^, s^ D. BI 481. Oewijl men in Fries- 
land door Feymt een Ongehuwd jon^mm, èen vrijer. verftMt, «oude het 
tifcw »wii<ini|fc iliji^dat^^tihle mxiO^iA^^it l^am^i^gnt^^mvÊe^ 
ÈÊÊté^mm OKÉ oMlè M#Ét. tt) M/^nm fs dit jurenU^ en SitMrra, 
Jw ^N fWfA Mo|$efi|k Mfet van dit '^witf^, eti ftAil», iIold. éndaé^ 
fl'ntf\ é» üiMa van -S#MmBAL« . of fïtrBNfinÖLb. De afieidfng vm 
^l^mktèf^ mm iMvatf 9tkmm^, g«iiHlld| < llien fthteefook S^»himaê% 
•ta Mtf «f M#« kèMn doet, ia, «» hoofde eeoer fl rt qeft to eg hif •ym 
«»ü *mtlmèhm^ «rif «MMmMiJBeiijk gciioeg ^PtSMfilboiMB, ii% #•! 

Cr a 
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Dieoatr aanduidde , doch vervolgofidd van éénelt: 
Waiipendraager^ een^n Edelman» eeoen r Ridder ,, |[e«^ 
bruikt is, welke laat (Ie beteekenis nog, het .Enp;e)Cdlie 
K^ighi heefc. Naderhand heeft men ^een de ge^ 
meene foldaaren Kn^i^hifm, gekaamd , en thands wot'» 
dan niec dan dQ mannelijke huiabedifindets^ en.tje 
knechts der geringste .afftbachtslieden » i^et dien naaitt; 
genoemd. *.. ,- ;^- ^ 

Niec mindere verandering . faeefr ondergaaif ubet 
voord Gai$^ in de beteekenis va&rKnecht^ of Die* 
naar. Hetzelve was zoo boog gdclqincaen in voorin 
gen lijd 9 dat bet eerde eenvoudic^e 4enltbedd naaii^ 
welijlta te herkennen ia in H^ifpg^ty Badagast ^ Sale^ 
gia$$ % fVindogatf i waar in het eaoen overbeidi^per- 
foon,aanduidt,.di«» .i|i. dienst. en o|i Hoaasi ,van«'uden 
Vorst, over zekere" plaatfen het bewind voerdfe'X*)* 
!f bands ia .het zoo/las^ gedaald # dat Im in Brabant 
zelfs voor .^enen Lijf knecht gebruil^c:.vrQfjdtv hoezeei 
het in geweezen Hollandsch Brabant meest van zoo- 
daanigen gezegd wordt , als men ^ in Holland gewoon 
i^ Gezellen tf nd^ine9i^.b* y^ van ?i\prfipi^.vJiVi^- 
hers , Artfenijmengera, k^echtg^ m ,cUeigilijfceii» ^^Avi 
bét laatstgenoemde gewest wordt het weinig ^ .idanir 
ivan Schippers ^gaüm^ ffebrtiRt^ B^ifdf'h 'htt ,>^t 
de Pomomirs b\f rtHs^VWgtor^#|l^e.rt M^^n^ii 
f UWoraet\i tnroètghst?fi^ voor "P^ain/chefjl^^^ 
Ikp bij nog niet zeer oude Schrijver^^aangetroi^n. 

C') ,2,it de Vooneden »<yf.de *lpnMfigniuYnf$iflt0!ij/i\mÊtiPnm 
roQMnigeii, dat Gast^ in 4tU9 woot^n ^ ptiiffm% 9»mn9$^ to ch a wi 
liebbe* Recer eenigszint^zegt MfiBoinu«« /it'#9/^ jC^ tykiUndtm^éao^ 
JDh Cangfi^ op dit ftuj^ tipgehaald, dat:6«<lif/::« Id 4e;i|iiddeiipcli«\ 
■iet ftllêea Ao4p^ beteekende ,. fl^ar oQk f«t^«yi«/^0«4ii«ai i»^ öméw 
prpmtum et Jè0biUm. ^ Dan bet beefc ook. hier „iiki(^ dn^^liettSliKiBa 
fun fêryus^ famulfis^ fiehjk ik hier boven* ^laaftipDe % welke «ook iwK Waip 
lU'cbe Gwds beeft f daar ffos^s, in die taal«. ^sf^^ li» »} *. ; T^ «r^ 
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boK het woor4" Kerl^ welk, door de Duitfchers 
Veel voor Knecht, óf door Krijgsbevelhebbers voor 
hunnen zoo genaamdeii ' Oppasfer , , gebezigd wordt, 
was eertijds ^en .eernaam, 'Thands is het eerder een 
fcheidnaam, wanneer de zin het legengeftelde niet 
doet gevoelen, of een bijvgegl. naaniw. 2ich nietten 
goede bij hetzelve bevindt, uitgezonderd in Fries- 
land, alwaar het nog altijd in een góéden zin ge-* 
bruikt wordt, bijzonder ook in dien van Sponfus^ 
en Maritus. GysBaaT Ja?^, Fritfcht Bruiloft^' 
'praat\ BU i\ 

JLock moqt y habb^^T^jerf^ Ldnfrou in T to 

Een paar woorden , tot de beteekenis van Knecht 
beti^kking hebbende, die een beter lot gehad heb- 
ben , zij het mij ook nog geoorloofd bij te 
bfengen. Het eerste is dat van Degen. Hetzelve be-! 
feekende, volgends het mij *t waarichijnelijkfte voor- 
komende gevoelen, oórfpronkelijk , eenen knecht, 
. èënèrt' óndethoorrgen , vervólgends eenen Krijg^s-. 
knechtten eindelijk eénen Held, eenen dapperen, 
eenen vroomen, eenen braaven^ man, waarvan ons 
degelijk 9 bij Lip fins THEOENUcHe, y/r/tóer, mis- 
{chien den oorfprong heeft , fchoon het ook van ons 
Deegy bij Kiliaan DegAe^ zoude kunnen geacht 
rnlforden'te komra, van welk Nederlandsch wöotd 
-^ Wachter' het Dokfche taugen^ in de beteekenis 
• van' pi'odesje ,' ixpedtre , ju^vrtre , afleidt. Huydecopèr 
pp ilf^//> Stoke^ 2e D. Bi 315, doet daar van het 
woord Degen ^ in de beteekenis van Acid genomes ^ 

af- 


00 Dccse beteekcHls .heeft bet Friesdi 9 in dit woord 9 OlfMiliet 
fnok* DuICKb f Angel - Satiscb , en ZweeUscb > gemeen. 

^ G3 



ifkoailUg.zyn ; d^Q , dnr het roij r S^^]^ i^ 
oeb, voötkömtp ooriptofïkelijK # Jf^ec^f te -,:-^,.^ 
willen Z^eü^ en {löttdve ui bbt Frank • X>u^ts4 
ouder ^ijtit^ dim het 2oiver Nèdetland(ch£ X)eég^ 
;pottdé ik, behoudens mijne te^hting vóof die grooui 
^alkennerS, dit betwUffeïen (*> T^» Kase meent, 
dat wan pe^en ^ njet ygn pef^ffiff;^ dq titel v«a /)Me/r 

«fkcmülig ^ij- 

» 

> Het M)der« w(K>rdj, w^k ik bedoelde ^ is dat vaa 
bierne^ Deerne ^ Wftm èigtenUik eène Di^nnarin. was( 
hebbende, b. v. Téiernerne in het A« S. eene idiensti 
jnaagd b^eekendv, eyen als TA^er^er eenen Die^ 
mar (t). )>» reedt vroi^g it het M^oprd vad betere 
natuur geworden. In de beteekeiiis vati een meisjea 
Jkomi Thiarna bij Otfridm «p ff^üUrqmus rseds 
voor{ aie JuNiys ^i/ tyuieram. cap, 6 y 5} ea 

\ la. 


O D^#Mi «ardt, %]$ m Biiinegl. itfifAnff* flMlUkS ^ |Vif|, 
fSfifi» fA9 den ouden #9 nktfmn t^d^ 

Mom kbutn fm Mff, «'iier^ Mi/| 

#;f/ vfft^ faktft dM men pln$é 
Jf^m leer hier wnt h 4iên0n kan. 

Ook als ghywort een degen ^^an» i 


«ito, tmm ftU JOtegétt-kUe iu M ^/ fem^ne., Sem^u^ 4 BTt | I 

f oorkoint ra de beteeleiiif vtq een voldraig«n kxvtdi • «rmc b$ ^cherzi$k 
fÊfiitfktt^i ^ dtc i^^^r, in bet Riet ÖJiiucb/ beieekent ^Xm<» /bil* 
Al/, l/i/*^m .Öatt begamnn^ to é6i Wööfd,i|, i|i b^t trieücii ten 

et) Miet alleenlijk had dit plut9 in At MOordfcbe raalen, ttitr 
«^ in bet oud • Franfcb had Óéenne , Toetene , ffierni^ 4^ 


SPRËERWOORDRN. f#s 

hÊftm. Ja 9dfs werd fkArné9mm iroov vifgmiêêi 
gebruikt (*). 

LOCK. Dk sweemt «en weinig niMir de. vk- 
feraak van hec Eng. Luck. In het Nedertendsch was 
Luck ook eeitif ds z&x gemeen , en komt nog wel 
bij met zeer o\siét Schrijvers voor (f). Bij meer ver- 
ouderde vindt men ook bet bijvoegl. naamw« en M^« 
woord luckigj watr voor de Frieaen seggen ioekig^ 
Het voor^etfel Gb is Oechts een toevoegfe)^ uir bet 
Hoog-^Duitrche Giück ontdaan, wdk atetf niet dan «ene 
fttnantiiekking van Ge-lthkiê. Luk fi^ijnt dtts nader 
aan het oorfpronkelijke te komen , dan Gelukt het 
zij men hec met Skinner meer onmiddelijk afleide 
van] het Deenfijie Lyckcy bet tii men bier denke om 
Giek ken ^ waar van IVaibitr het Duitiche Glwk doet 
afilainmen ; want dit gkithtn ia ook niets anders^ dan 
Ittmhen (§). In het oud-^Duitsch was het zoo ^fA 




(•) Ecbcrr fiphijitf etp «nipdatiagc vl«fc in liet fraietn op bot gedcug 
px i)ieiiMia«isje9 ^ele^g ce hebben» dai b^ woord, welb wIj bfhAiu'e- 
ka« ook vjin ontorhtiee Vfouwjieéea gebezigd is; «k ^cilu^Taa» 

(f) Bij voofb. bij Cats, J'jAïé^* «^«a i^ ojr^^h /« nUuwen tyêf 

<PêfWeti f /^ .«#ƒ iittk km* (Mvr « gêfigm^ 
Mdl0m f*f «srjjP g^fo&ft, kei éhnê u wym gefvêgen. 

CrAjf , daerom , rr fVn/ / /^t op uw fittek 
£m past wei op het yluchtig luck* 

Al9 m^df bij ÜQoft y G^rtff/^ r4« yeU4n> $fiBedr» ni bet bff^bit M 
FqhM, eo mcor jindercA* 


^ S > waarom dit fMtfhen ook hihinigen bertfekene ^ leai H^aehter , 
«I iat woord, trir,' tit nicvnr den gnmd van het woord in gkkh^ ot 
"Uch te l^en. Huydecopur ^ Proeve BL 535, Is m c^ r^ltto» wsaram 

G 4 OW 
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Me Aan ^ ds gelicl^^ iD l)er Frank tQuicsch 70G^-w|d 
tickm als gtlickon j in het Gothisch ;?oq \f el /^/^m , 
ali* galeikan /in het A. S« 2oq weV hysan^ als^e- 
Ircian^ m in het Eng. 3etf$ allaeD fs Ifke CO. 

Daar de Friezen zeldeq of nooit het voqrzetfel 
Ge hebben, is het te minder te vérvKonde^en , dat 
2g dit woord ip 4 S2elft^ eerft^ pofiprqng l)$waat4 
hebben. 

Bij Spie^hel |$ dit fpreel^wQocd ioe ergv flok (f) , 
koe beter t^k; een bewijs niet alleen^ dat q&k bi) 
andere Nederlanders* dan de Friezen, het voorzetfel 
werd weggelaaten« tfim d^^ zij po^ de O, inpkatfe 


ons Hedertflndscb gelijken ^ On dewandeKng ook lijken^ in Se yolksntl 
Üfkenen^ mede voor bêkaagen genomen ivorde » oa genoeg vin detrilïle 
gedichten, as WackUf^ 4och meent den oorfprong vao faet woord \\ 
fleeie b^eelrenis te Uggen io Qetóe , welk It^pckter (cbijot te denl^ 
flat bij ons alleen van den tonel- duiven gebmikc word(, daar men* 
in legenüeel , uit de uitdrukking van Huydeeoper ter ungeiiaatde plae^ • 
fe, dat men» van' de vogels (Jirae kende , gaaiken f egt, bijna loiidc 
ppmaaken V dat Güde van dazefve niet gebruifct wordt t 'bet welk echter 
waarTchijnelijk *s mans oogmerk niet geweest Is. Hoe dit zij • dtc Kec 
genoemde ^ken soo oogerijmd niét s^'. Hl ijkt uit tiet' oud 'Oaitsefa 
ückan^ F. I>» Uco», ook' placere f zoo wel als JUJOlem etfe, beiei^ 
|lenen(^• 

C^) thre aa«t ^derom eenen anderen weg Uvt ^a peecit het Znree^- 
fcHc lyeka 4opr lecreryer^nderipg van Q in K afkomftig te sljn van hee. 
Wallifche i^tkh , door hem overgeget fuceedere , fortunaH% en bl| 
BoxBOftNivs proipetare^ prospere agere^ Ik Jaat m*j mét deege ea |a- 
4ere afleidingen niet-^n, en «tergenoege m\ alleen, met iAck^tiLuck^ 
zonder voonecfel , -verdedigd te bebbep* 

Cf) ^locl^ 1$ bij KiiJAAN in de beteekeois van tenen perfooa o^veige^ 
^t hellno, vortx» Het wil bier zéggen eenen flokop^eebendoórbren* 
ger. Het Plat* Duiirche, of Oosc-Priefche, S ckiocks vtorét door leièniiz, 
polleaan. Stym. Par. i p- 5S uitgelegd door Piel^frasf^va^tl^liiio^ 
ging, dat, in bét nrunswijkfcbe , SchlScks beceeketit eea kd|fg-|ynm« 


« PR. ^ E %W-OPRO«N. 40^ 

ê 

(ia U , ^bfoH^ten in die woord. Ten gewjlge. hief 
van lie^c (lezdfde, Hertfpitghel ?( 4. y. a8o, qoI^ 


KXV, 

« 

ffoe eekr ham, boe bQegh/amer twiegh^ 
Hoe edeler boom , boe bqigzaam?^ tal^t 

'bJSM.^ De Heer Wa^fenbergh liepft iS^f^i», welk 
het zuiyer Angel -Saxifclie woord ^ yoor hoorn y \%. 
In voqrigep rijd gebruil^ten de Eiigtlfchen bet ook 
voor eenen boom, doch thands is het alleenlijk in 
de beteekeni$ van eenen balk^ eenen disfelboom, en 
benige weinige andere, overgebleeven. Ook bij de 
friezen beteekende het woord niet altijd bepaaldelijk 
eenen bpóQi , maar ook ip navolging van \\tt A. $« 
l^tam^ fomtijd$ een zeker ftu^ houts, gelijk wij nog 
f en hefbooffi ^ een draagboom , ttn handhoom ^ tnn 
draaiboom^ een fiagboptHy en eenvoudig e^f^ boor^^ 
van zeker bekend Schippers gereedfchap , zeggen. 
Zie de oude ^riefche IVmin^ ^f D. % ^y alwaa» 
hamen y door ' de geleerde uitleggers , * overgezet ;s 
Hnkken. OpiQerkeltjk is het ^ dat ook het Eng. a tree^ 
en , naar ik meen , OQk het Angel - Saxiiche (reovf , 
f^ew, frifw^ en het Zweediche rrie,*'even' als 
' bns boom^ niet alleen eenen leevendigen boom^ maaf 
tK>k een, tot een werktuig gefchikt, hout, betee* 
l^end hebbe. Hier van is een as in het Eng. nog 
frA Qxch$m^f!^x^ die in Jbet Walüsqh '^^a^-tiro 

' ''G.5'" * '* 'heetn 


tofi' 


OÜ D-' FRIES C HE 


heette (*). Der is "Kj Wachter fn Ghs/arrook en 
Hgnum^ en m^or^ Dat insgetij^s in het Gothisch 
Tfiu en e^nen boom, en een hoor* bèteek^nde, zit 
bij Jumus, alveaar oien ook uit KHiaan vinden zal , 
dat bij ons oudtijds een boon) ook Dare^ Dere^ tart^ 
fer^y $ier^ heette, waarvan, misfchien, eenige Dor** 
pen en Lustbuizenj in Qelderland, en Overijsfd,^ 
nog den uitgang tere^ eer en ^ tern^ in den naam heb- 
ben ; als mede dat ^^ oudtijds eenen boom in het 
Si^ea beteekend . heeft. Pie naap fchiint mder« 
d dleen 'den dkeoboom , ris den boom Dij uicnee* 
nMDdheid , b%eUeeven te z^in. I« liet IValUacb iieet 
^ Eikenboom Oar, meérv. Ö^r/, in het Bretonsch 
heet dezelve Detw^ meerv; Derwen* Zoude het 
om dezelfde reden niet kunnen zyn , dat „ in 
het oud-Friesch, Eke zoo 'wel hout in het alge- 
meen , als eenen eikenboom , beteekene ^ gelijk mij 
uit een paar plaatfen iq de oude Friefche Wmen is 
gebleeken 


BOEGHSiEMER. Bij den Heer tVasfeniergh ftaat 
hêwgséemer^ welk meer Friesch fchijnt. ÊoegAz^am 
vindt men in Spieghek Hertfpiegel ^ ^e JJ. y. jj^ 
Van deeze oude f pellin jf is het woord boeg , dat is , 
het voorde, doorgaands zeer fterk geboogene, ge- 
* deelte van het fchip , nog oyergebleevetu 

TWlEGH. Aldus Q)reeken de Friezen het woor4 
fwstg uit, daar wij het^ Tumg uir,rureekco« Dit 
j^ttdie kunnen doen denken ^ dat Eet l^riefgbe woon$ 
liet A» S. Wgy $w^^9 zijx daaf oo^ gewoooe 

We- 


Ci Hm sooje eckcvtok o« een tndér ^trt ^i wd| ip bei Itpnomcb 


) • « . 4 • 


, 


S P8.E ^g: W. OQR b.i.N. lOf 

^ederlandfche van het puicfche Zi^eig overgeko- 
men fdiijnt te zijn (♦). 

Mee dit fpreekwoojrd komt dat overeen , welk 
SpiegM ]^eeft ; tfoe' eHetder ktrt ^ bo^ boocA/amef 


« 


• > • .• N.^ ' 


• f 


(^) Wat den oorfproog vin kef ivoord betreft» het wordt* oü d^ 

toig&amheid der jooge taljes , door Stedenlus Expi. yoc. BikL Qerm. 

afgeleid van bet TsU «i fu^g^ , buigen » kipnun^n ; zie fifi^ter op den 

tt^ihmmt deX^aroU Bf, exp. ilisp*C^»iz ^'f^- tt. In de S Bifdréven ^ 

te i>* B4. 4fi$ wordt hci T«n tmUn, flop veel als uitftklken , 'antoroftig 

gemaakt; daar ve4erofn andereo Ni vtn cns onde twy, het H« D sim^i 

(doen komeoi omdat een tak Inet den boom een (bort van cweetandigt 

york .maakt. Djt xoud» misfcbien een kleinen - graad van waarfbhijne- 

^l^fieid ktmnen |>e|iMiien , door bet woord cwi yoor zirtf^ f n §yms' 

Mni# Pkrmenef. pi fiilëm # %, Mftge^il mmé kok ook ayfih g«Ccbtee« 

«•«• en 1s« <tair de H bijnt eiren hafilf ali dy O» «itgefpruken geweeat 

ii« daarmn xwig §iimc^^. fFseètet vormt het van bet N«der* Sa«i* 

lcbe»of Rlat-XKiUrcbe, /^^r^is, niee«end«»dac het ^rfproakelijke woord 

$ig zi}« waar van ook bet l^anfche ///r^, en de W fltchta hij JnTchuiving 

'Zif ontftaao. Ter beveatiging van dk gevoelig brengt hij te oar^ 

bij » dat de Nederbrndars <b ^ kt bet woord niet «rfceonen • tn vtn 

l/yM l^nHUikc kabben <«*• Tak %Qtat k4 eetder voor van km Yal- 

. f4i9g te MMRCn* fmnms fchjjiit het wen tla Twlg yttt^ kn h* % 

jjTêlgB iCoofc opa Têige') af ta leldafi, op deege wiiae; Meg^z^^f, 

, MttigfZiü^ zutct zuAc. fitj ^lUuM komt twygk «itdnkkelijk ala ^n Prieacb 

en Hollandaéb aroord voer; boezeer ook Psltkenlys op Tartan* e« 73 

f, ^9 afhraar zuetgon yocr takkm vooftonit> legge* dat de Hoog •Dolt* 

|bber» zwHgêm^ énch die Van lkNier-D|ii<iiCbltnd , ««der wvlkf* tii] 

wok vag jnl btgrb'pen* teig^ g^ggMi* Hij lbhl|Rt dn dnue woorigq 

voor vwrwaat te konden; liat Ifsehiê^ doaa dia Ang^l-Sax. en Metiea» 

iandfcbe ulg^ eo Zwe^düsiio têlzhgt van bét verojuderfle^ii/uiii, tbandi 

zleUn g«feg4 {öna teeUnit komeo* Jhre ^ap Telnl^g , meent ook bec 

Angel ' $afifcbe woord vtn tèden te kotpieft « welk bff zei^t bij detieder* 

}pnétn prodtêcerê 9 gtmtare , te zijn. Ook is bj mij bedenkelijk 9 of» 

iHS 7WkfeMi,.voof Ztef^ti^ i^icm; i«MN woi;ri|ii Jbmffm^ ofa 

•ir i^wm^«jr«» ...... 
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XXVI, 


Jonge foeggeten habbe waki nebben*' 
Jong^ vogels bel^bai yree^^ nebben. 


. I 


FOEGGEir^N ibhijac meer van bet -«uivere A. 
& Fui^el ce hebben, dan Fitwg«h, gdijli de Heer 
/Fatfeabergi heeft. Zit wijderf op N?. 8. 

HABBE. Alk 4e Noordfche ualen hehhen de A 
in dit w^kw., behalve de Nederland&he. De ovei- 
gang COC Aeièen^ fchijïnc min of meer gemaakc te woi^ 
den door h^bban\ welk hec Angel -Saxiseb zoo wel 
heeft, als kaffban^ en iqien^ als mede door het 
,Ysland(che hafa^ ww van.de eerll^ p^fopn in het 
fraefcns Indicathih m hef\ hec weUi^ bi^na de uit- 
braak is van het Eng. haf e. Ook wij hacMen eertijds 
faec wèrkw. haven ^ waar* van het zelfftand. naamw. 
flaye nóg ts overgebleeven. Op BlaJz. ij^ hebben 
wij opgemerkt, dat iii veel^ woorden de A in cte 
oude taaien . gebelgd werd , waar wij thands de j^ 
liebben. Die blijkt 9 onder andere, uit waldan, tn G^ 
walt f ons weiden tn gewM^ en oic meer woorden. 
Dan de E moet in hebben reeds zeer otf^ 
'^ijn, dewijl in het klein Glinfar. bij I^pftus gts<y^ 
den worde Hrvoda, posfesfió^ 

i MMKE,. DeUi^Jfasfia^gi heëit wéoke, ojt-- 
ihfit ook ia het Eng^sch wordt g^pé^"- ia- it\ 




S P R'ÊEX W o ÖH D È N. «b^^ 

A. vS; is^het wac én ir^^^ dan dé bftedcérin v^ 
zacht , £^jQt meer doojr * het eerstgemelde ^arfbiüi té 
worden, die: van izwafc, kr^cgloö^^ 096^ doéir W»^, 
JTchoon dit ook wel door ii^^^; /aangeduid Worde,^^6ai 
ipslijk men in bet Nederlahi^h^ het odk wet tf^^Ar ^ 
dochmeeat, i^ok^ troemfi • JuMus, Etym¥g: Ari^ 
ghcatL ionderfch(ddt:hetx£ng^WËAi('A?d£^e<T^ v//rr, 
ignavus fpufiBÊmmü , van ^ar, moUfst^ ceJehs tac^- 
tuij hoezeer . waarfchijnelfjk irf dit cedêre de afieiciiD^ 
van heide ligge^ welke Xj^ meent te 'Vittden in^ heé^ 
YsL ar WYRA , cre^^r^^ gelijk het Dniitfijlie W^i- 
geacht wordt van weiciM'^t komen ^ en> ï^ij oowlings^ 
€Kk weik hadden 5 welk: n(^ lang isf oveif[dbleevèh . 
in de beteeki^is van nai\ genipiakt^ Wa^^ vah het 
zdfifamdig naatnw» zelfs- nog voorkomt hi| Ji vèn^ 
Broekiuizên ^ Gedickten » ^/« 3 3": 


-' i' i. 




Bij Fondely Huygens, en andere Dichters van dien 
tifd» vindt men, ook buiten hét rijm, dikwijls het 
werkw. weiken ^ het bijvoegt, naamw. weik , door* 
weikt^ en diergelijke. Het eerstgenoemde » ^k 
KiHaan ook heeft, is te Breda nog zeer in zwang^ 
De Friezen fchriiven ook wiek^ het welk de En- 
gelfche uitlpraak is, en van weaky en van weck. 

NEBB£« Deeze fpelling is de aangenomene voor 
4er vo^s in het gemeen , daar echter fnep de naam 
bij ultfluiting gebleeven is dier bekende vogels, 
welke d«n«elven om hannes groote. nebben. hdcomon 
hebbea. Bij LeibnUn^ Galhc$afi.> Btymol. Par^ 2^ 
pag. 306 , wordt de * vrta^ geopperd , üf dé 'ï)nit* 
üphers de S ïn Snabel hebben .bijgievoegd»^dta /«fel 
ÖT de tweeden dezelve in., üeiif ii8i2b«a.wegg«iaa» 

ten. 
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g^eevcflf tedetl ^ .«te liet «ti idtMMèmzoóéB^cmq^ 
ib J/afêtti^ fi^e ie jiQis^ kon nsj iii^' cmyddom* 
de tvprr wrat w Imk A; S heec ; de femis en aèlft 
het >lirHoele vWngeeiclit ^Mik' iVlséfe (f >. De neus te: 
ia faec YakOiifth N^f*]Nebifi^ im hftt oude . Doitsdi 
Sfitméfke^ dóeli in bet iilteroudfle MMt.^ . Dac ditf, 
<Mide » CMiiers wigeode .Pïitmt den M&^ )ter* mffdè 
AieMirfepemdeatittil men t«f XÜiaan^Mwrsinnü^ m 
feü A#Mf« siem : De Nedodandece- z^^ ^enkwk 
ook /fie$ivie«* fifebnlikee tiAï^.Nêh veuuf , dee vim 
devi^de. iiVan smdcee iroonrevito» beet |iet irieesi 
fntb, \^7fh m ySi^Me^. vnor ikehlcbuit* Zi] iiebbciii 
ook fnmdt fnatet i^^)i , fnmveni fnOppgM^ fi^^^f 
famiêett^ ittfc «oorden yen detixelfdeaftun. . Somdiftw 
ling , aoch niet one^gentttttigv iê liet gebniik ^^ 
iVei, voor het kout^ van den ploeg, in het Latijn 
eek >wd ^ MftrmrL geMesmid y «fcIL^eiifébieid iroidc 
in de £plrê§dB e# ilL: Ji^sfifti* - 
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Lfeu^ of -£]^tf-» e«!{^ WéXC In Friè^iid y even 
Mf fflibtt ' in ^eC' NederiRtMhèh' onl^'^oVié^ij^ 'Ge- 
westen Lui (VdéTv IMüm' ttgt. • '•<&»: h«c -V«l 
het DHitfche Leute kome , weet een ieder. Dit 
£«tt/^ %e«edcéóft, «^^etPftls het Md^tftrmfdie £«tafe, 

icn ( zie StMtet' «^ Juiilio ) r «a» 'deeelvte i/Ci^en .itf* 
fldftdei^kdi «orQMotig, ^ de eétie, sob <M«1 ib 
4e «ktere»'M|^-verfbhineridie ïs van dien, 'Wtitketi ^ 
Mn JUtt/e itrde beteekCfnis» irtui lOttt^é^Ji^yafaiii 
Jjint^ /fee «tf O , gesft. Dit gèvoeted «etoétfcD* 
KAïde cm te ueire In ■ de middeneeuw been breiigen* 
Dan «ntlrenr'dlesKelfs ^eidtir^ vmf Zmm;- eenvoudift 
«oor èoHüHet ^^^eofmt^ ,'1^ het Aftirg^ldafB t» 
feeggen^ ^at^hMzaér » fiet'tVtMrcfle £AW<fv<hct 
A. S. AmT, ottd^Ch^éhe ^Z;l)J^, eir'Miletè vecfn»- 

M / • f ' ■*« I 
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^ t^ Npg digelijks hooR men Dottfcbe Krijgsbevelhebben LeuU vill 
feUaatenf vooial vin bannc oiidcrliOQrifc Soldutèa, gebrujkw. 


je woofdeo, de beteekeois van populut hebbende # 
van dezelfde familie hoiide ^ a}§ Ltuu 9 voor komines 
genotneni ik echter niét iotld^ durven be\Kreeren, dac 
het van dit zelfll. naamw. , welk in het enkelvoud 
feeds eene meenigte te kennen heeft, kwame, veel 
n^in ( het Wf Ik , tVacbttt, echter niet uitdrukkelijk 
. i^>>h(KSl«IM<»ii«ord^&)f^ ^UüU^ m'taj^mtmg 
ia» ^ude dan volken , meer dan één volk, 4^^^ dsu^ 
ééne meenigte, moeten beteekenen , daar het' onder- 

Veeleer nog zoude ik Leutt , m de bioote oecèekeï^is 
van kwnints^ voor het meervoud houden *^n het 
verouderd enkelvoudige Lbüt^ welk bij Wachter 
zelven in de beteekenis van homo voorkookt, hoe2eet 
va& fa^t^telveMiio ^«S<^A^r{ igf^e ^jiporen^ dairin in* 
éerejNoordi^ie.taaleii, qiefir tft vi(ideo^;«iJ9. Sj^ vvx 
dit \Liiu laat zididan^iiUiii^én 1^10.46 tjvcie ^ andere be- 
N^kemsi^f Qpk zeer gevo^gk afleiden^ v \ . 

- .' ^^ I, , J » » • «/ • * ^ J.i 1 I'S « « 

.^Wft fHi;:4e ^eUing m^^u^^:}ii9^v^,^msk^ 
li0tfJ/S0sJS»ifergt^ W»4€ wil3rpi««k. .|«wft , o^ l»t- 
seUUe piMeftoeoe oiet die^yw 4$i Bi;ed)icli^^ln)9« 

i^tt^i^:a«fcerlijk uKboqfd^ vaoi de. Mlfidipg^^ifaflirdii 
Wa£rev fehrijfwij^et te Houden*: Ë^t^r; l^cfmt*. dit vaa 
^en Sf^sjcti^.Alqaan^kihet nieestf vqorjif^ d^^ oude 
Ffiefcl^ Wpxm^,;,^m onder apder*. plwfei^, i# 5^» 
#tj4.0C;ao# ,Opk wordt ilip ftad J^eiaiyvwdep Ijl 
ocdt^i ftuk$:en gefehfeév^ ~ Lywwerdt gt ,zaq^ h v# 
Cmf.ChüUerb, vaa frufiam/ 4i^ D\,,bI* 07^. Vrif 
a^gMqeen t9$:||i wordt die jiaap a^elf id yian i^et.woord^ 
wdk wij thands behandelen, en van WAKDj$u$ela^ 
als betedcenende popuU' $u$ila^ eene wier van bet 
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Spreekwoorden. Hs 

Volk j tfgen , hét mter , göijk nieh maetii (*)■ W 
SpiegAfh Almanak heeft meri het fpreekwooror 


» • 
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bek moi mit jin pon ge to ried gan. 
JBlk moet met zijn beurs te faad gaatk 


ILCK. Dë Heer fFasfenbergi hee& nitgegeevi^ 
£Uz^ welk, door de verwisfding van de K met 
Tz , over welke wij gehandeld hebben , het gewoo^ 
ne Nederlandfche E/i uitmaakt. Ilck^ gelijk onze 
Almanak heeft ^ en men nog dagelijks hoort rh dé 
Baronie van fireda ^ vindt tiien menigvuldig iti. 
oude Handvesten, en diergelijke (lukken. Men ÖM^ 
moet het even een^ in het oud • Schotsch voor eik ; 
doch in het oud-£ngelach en Angel Saidsch betee- 
kent het ip/e^ idem. In deeze laatfte beteekenia komt 
het mij voorhals het ware, deergeniyke, (de iigtnfli 
zeg( men wet eens) ^ te zijn , et) eene famentrekking; 
Van het Angel - SaxUche èg^ grondwortel vax> jtoAH^ 
haberej posfidere j en van iihi lieh^ lick^ Ij^i^ welk 
geïyk beteekent V^il men het voor elk famen^etrokkea 
van iegelijk iiii] Otfridüs egelih tn jagelik ^hx] \l^ii> 


1 • ' 

(^) Heer andere gevoelens omtrent, den nutae • ooifpfOQg viq Ledfi 
waarden jde men bij Gahhemat Ferhaal van Letufwaariin ^ itt bet béf 
4^» en Iq den Ttgihw./Uit yan FrUsh u D* Bk ^ 

H 
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uutAMüü iigelUf dders jcMik^ j^gfid» van a^^ 
wdk zoo wd coUectin^ ^» diuribmmy (even ge^ 
lyk: hec Fraoküdie jago èajogo.^ en het Alleman* 
lufche ^0co) om/9/> beteekent, en van lik ^ famenftel- 
len 9 U^ zal daar over nïec twisten. Slechts voege ik 
hier bij , dat onze ouden ook eVéerlyc hadden ^ zie 
de FriefcAe iFttten^ büna op elke bladzijde , en den 
Heer tUgnet op Fan Maerlant ^ BI 53 ; en dat dus 
lik in dit woord, welk hetzelfde als elk , en iegelyk^ 
fchi}nt tè beteel^enen, tweemaal zpyd^ vpof kpm^. Ze- 
kerder gelooftk I dat dit liït hét tweede gedeelte uitinaakt 
vzximaUikyVi^ ia tipt oud-Friesch veel voorkor^t^zoo 
wel als maft lik, gelijk het eigenlijk is {* i, en, weuui- 
dendheidshalve , mannik^ ieder beteek enende , en, 
in het Friesch, ook wd adjective voor wederzijdscA 
Kdmiikt wordende; waar In ook alter mana (^of 
moMffaJ fyk^ en aUer Ukum voorkamc. . Dit ^aUik 
16 9 ffdük algemeen bekend is » nog overig in ons 
malhaader^ oud-Friesch manlMcqfidrum ^mankmrum ^ 
tMnionêm , mtmkaurum , monkawrum » enz. Lik 
is ook ooifpfonkel^k de uitgang geweest- van 
wAl, Qoth. kmeileiks^ qfteileiks^^tsflïk. & Allem. 
kuueUA^ uueHk ^ uuiaiik » uuioUh i 'zie Wachtbr 
ep IFekk en Ihre o|3i UL Insgelijks is dit Uk hec 
ktttOe tid van zulk , bet sij dit famengefteld zij utf 
fea^ Jb^ het Latijnlche ita^ fic^ m li\, het zij men 
tet boude voor het Gotbifche fuüeik , iamengefteld uit 
WLf /ic^ mieik^ of voqr fuüicA^ wdk famenge^ 
üeld ia ^it fiu , nog bet Engelfche fucA , w UK 
Hetseive iabi) Ore^Mom fusUh^ bij wien men w>i( 
vifidr fftslibero^ en fik^Hker^^ Waar voor dianda 
4e Duiticheis fokker zeggen. Bij Kero vindt men 

C) ^ V^;f^m!^ ^. ^'^ •^'S??*^» 3? W)* iV- '* en Aan$eeyk, op^ de 
maM»IOt$ tos» ' ^ 


s t^ H È; fi ^w o O & 0.& (9. ^t$ 

JufUAciaa, en pak' Ader uf en itl de au4e Ffffe/Uê 
Heetten ^ ^e D § li fueslika. Hier ui( blijkt^ dtf 
men het woord fus^ in de fprèekwijzè fus en zoo ^ 
Hief ais ecR flecbis door het voHcsgebruik gevotmd 
tproocd te befglioawen bebbe; vindende men in d«Q 
khpkmm dé S* Jimpne «« 33 teeds : 

» 
^(^ faê^'^ daz EuangeUwiL ' 

Welk SóiiUer^ die^ Mstdi^/oso uit ÜT^ro atfitttalt^ 
5/V V/V// EMngfibm. 

K 

Men heeft /2^ j nog , gelijk ook JUsdqanig j hij Ki^ 
Uaan $ en bij (bmmig:e ouden tf^x vooi* «lA/uf of 
ia£8iH?. Eindelijk ontmoet men dit lik ook bij de 
ouden in haerUjk en haergtljk ^ voor eJk hunnet. 
^ie IJuydecoper op ilf^to 5/öi^ a* D. Bi^ 1.Ö9. 

% 

MOT. Dee2e ik de Angel • Sixirchd ^llidg^ 
iêoaty gelijk de Heer ^i7(/^fr ^^^4 uitgegeeven heeft» 
is eene navolging vm dé Frank -Duitfëhe. Bfl 0|* 
^iVtfx vindt men tnuaz en 17921^2/. (iet Engelfche 
ijiflj/ 18 uit het DuitTche ontleend i liQC Nederlandfcbp 
meien uit het Gothisch. 

Opmerke^jk is het , dat , ia ome oude taal ^ tnoe^ 
$en, redtójds ^ fnogen beteekent, {^) en dat ^ daat 

*ea 

CO QDdc4 tatetn bi l. f^êB reitkiti^ 3j(i4f. Hhtêr. ti ik 

$0 dtdv Qkintii Ikfen maei (ong) 
>Bi Qè bebbo via dto Ibiidiin ontfiHi 
BiCiBQiCtertmflwr Qrn vcnliatc« >'./ . 

Ha ; J(^ 
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en t^en, de Zeeuwen meest mogen voor moeiém 
zeggen. 


99 ^^^g veterUniB PdTüs non tantuni 
i, veficam 9 fed et crumenam denbtat^ quoniam in^ 
^ culcioribus adbuc ièculis vefica perfaape inarfiipii 
^ vicem explebat.** zegt JtXMus» £tym. Angl^ op 
ff Bung. Doofgaands vindt men dit woord ^ in het 
oud Nederlandsdi, gefpeld Ponk. Van hetzelve is 
de (preekwijze » esn ponk ver^deren , voor , een 
boideltjen gelds , een fpaarpotjen, verzaameten. In 
het Moefo-Goth. is eene tasch Pugg ('fpreek uit 
PongJ f in het Yslandsch Pungr^ io het Deen|ch 

Ponk 


Zoo plutfl ik de ooderfclidclings- leekenen en oeeiA ghmoe^e op io 
deozelfden sin » ah het Duitfciie Mute^ ons oade| Moete (tghiutm) , en 
Als men nog onlangs fjtijd ket gilde- gemoed gebruikte; zie Fa» 
MUtiif 26' D, BU 157» vergel. mee MU ^ en 620, en mti Hu^deeopér 
op Melis Stoke, 2e D. BI. '4** Op die w(jIe^ behoeft meo de toevlugc 
ftiec te neenen tot de ultlq^giog » diie aen Moede gegeeven wordt ia de 
JanSei^k* ep de ottde FfUfehe fFetien, Ms D, $ 37 p alwiar odk in deH* 
gelfiiett dn Mode en het Werkw. moeden ^ voofkomt, aan Mede» ^e D» ' 
5 34, en aan MuS » door Haltaui • in een Auk op dat woord bijgebnigr , 
alwaar gesegd wofdt: ftt hahen vflr mit gemenem Mute gemakt unn 
lerette^ dat , etc Veel min behoeft men dan te omhelzen de gedioil* 
gene veiltluiing van (Umut , voor toeHemmiog , do^r HaJUnus gegeeven, 
- dur , ofTchoon men btt ook 9 bij i^an FeUhem » in de beteek^nis van 
toeftenmhig oeeme, dan nog none eenvoudigere en ongedwongcncie ulileg- 
gUig van hetzelve» indien meq het voor ankieui propltiui tfavetirtnttmt , 
vdor handen ia. Van Qemut^ in dien sin» komt gimuato^ wdk bij 
'OrnuDUS henlgnut, gratiofus, beteekent; en ons gemo^» m^dit 
beteekenia van zachtzinnig. , ^ 

Zónde h^t htér boven genoemde Mute CdeBitumy niet eenige op&el* 
dering geeven kannen «In het geen welk Jumoa» Ghtf. Gotk»$ op Mouta g 
hoezeer eenigszina twijfihiende» sift omtrent tiet A. 8. Mot^ fchattU^gv- 
penningt Het fctisjnt loch nit Schiltbr Ohsfaf.fTemt, p. 575, en 
If ALTAos op Maitt t dat M»tt | Mtft ^ nitt aÜtOB een toümis , aiiar ook 
iolf bcteek e nd hehhe* 
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ponki ia het Zwéedsch Puhgj Engelsch Bu/tg 
en Pung. In bet A. S. is Pung bij Somner eas^ 
fidtk^ welk hetzelfde bereekenr. lAt Pung Is vér- 
maagfchapt aan het A. S. poiciia, poccha^ i^ha, * 
pera^ aan hét Yslandfthe foka^ en aan ons 'verou^ 
derde Poke^ Pook (*^, bij Kitiaan ook Pockfach 
genaamd, en uitgelegd 1 ,, faccus cilicinus^ GalL 
^pocke (f), Angh Pbh!* Van de?èlfde Angel - 
Sdxifche wpbrden is oo]( der Engellchen PoucA^ en 
derzelver tegenwoordig nog zeer gebruikelijke />0cA:e^, 
Welky zoowel ds het Franfche Poe At, Skinnbr van 
.h^iga koenen doet ($)• Van hoe verre dit ook 9 in 

den 


(^) Poke 'he^ft, niet oowairfchijnefijk • betrekking rot het WallUbhe 
PoccYH» ditellae» In die t««l is Cyn om oud veikleinwoordj^ kyn^ en 
ipDfdt op dex^lfde wijze iai|f fproken* 

(f) Het Buirscli beeft oók bet woord Bochsb t erumena^ wiarvftn 

' wurftbQnelIjk ook zekere vrouwen • tascb » met een of meer 2icb fliii- 

tende beugels 9 op foromige ptaac(eo Bochsmheutcl^ of Bogt' heutel, ge- 

nsamd wordt; want, v^o eeqe vfOi}w> l^n l^ec niet wei een brpel(s;sak 

'beteekenen« , ' . 

CS) Jufii** leidt van Balgt bet Lat» Bulg^ » ook af het woord iJtff, 

Bagge^ a^iddeneeuwach Lau Baga , waar door Dv Cange een kist» of 

reiskoffer »' verfliat. Dan & zoude het eerder voor een van teenen |e* 

vlochten 'mand, van hhgen^h^Agien ^ gevormd, houden» beteekenende • 

' in het oud«OuiC8ch> Baq, volgends Wacbtbe » o«ii« tortiU^ gelijk ook 

nog in Zeeland een reismand, of zoo genaamde flaitmand, wcvtfluU' 

hegge, geaatind woMt. liiec onwtarfcttijnelijk komt van dit Bag het 

f ^dwFmnfdie Baguê, ook oorfpnnkelijk betzeUtle , als het middeneeow- 

. fche Baga^ beteekenende » doch naderhand measc genomen voor het 

tegenwoordige Bagage^ welk van betzetvn kemr, het Sp. Bac^^^ bet 

kal. pauüt ja misfcbien wel bet l>uitrche Pack^ ona pak^ Ysl. Bagge, 

Wallisch iSff/^, enz. Zelfs leiden veelen van hetzelve, in de beteek^nii 

van emne. tortiU gtnomen , af het Frsnfcbe Bague 9' nii% ^ Zijnde b bec 

oud-Doitsch Bage ooK eenen ring, in bet A. Si Bbh, Bbah, Bza(ui« 

. eorofim-tfiffton^armUiaf motêiUyttt BAuftR in bet Ysl. ook anrmluSf )Ooch 

. van Boig |ieh^ i^ afkomftig B^ ia bet hierveioc «zosetoacde ^agmf^e^ 

als komende van het A. 8« Bmlii^ Beige» 
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den eerflen op^ag^ g!^a^4 fchijne, aal ik|* zondet 
echter voor de waarheid der adeidin^ m te iban, niet- 
temin bierbij voegen , dat teibi$üz Pitt veecnld Tchijnt 
van Puttg selfs vao 3u/ga (e doen afflammeii. \Vanc 
Coileaan. Btymol. i , 137 telt hij Pungia onder de 
uil hec Kekisch oortpronkelijke woorden^ «n 2;egt! 
^ Pwigia, DOtanda Podcanö apUdMaüritium i^a lac* 
^ (icit, ihecpe ubi'iagittae conduntur»\Gl6s(^ crcr^ 
^ Ibena* . Hodie ranis nount^ eodem :pwg}kil^ 
'^ quod bulgai^ Hij verwijst . aldaar voorts op Bui^ 
'idwaar hij aanteekent; ^^ £2^* folliciili Tepii;^ji.3 linH*)! 
1^ Puio e^fe origine generdliiU) ut Gèrinanjs $dïgf 
9, Latinis Mulga^ buUa. Festu^ ait; JSulgas Oalfi 
jficc&s fiorfeos vocant^ Uit deeze aanhaaling van 
JPtsfWi door Leibhiiz blijkt^ dat :5ff(9i7 oad^i die 
weinige Lattjnfche woorden is ^ v«n wcHte onbocwiai* 
baar kan verzekerd wordeA, dftc deeelve vsm %^ 
r tifchen oorfprong zijn.. Of È^lg (f) « vao bet Go« 
thisch ( S ) $ Duitscb ^ en andere taaien , tM hcc 
Keltisch de geboorte verfchüldigd zij^ of #eJ, m&L 
^At Keltifche Mtroord arèl^e, aan de natuar » d!e déh 
wortel hal^ Bel^ Bil , Bolj Bul^ door de wiizë der 
umprtók zelve, als het Wire gevormd hfee?t/öm 
eene opgeblaazenheid » en daar dóór eene VërhevetVi 
Jieid, te kennep te geeven^ ^^il ik hièt ob^rzoè^ 

ken 

(«) Onder de meoigM Mtc^DidiMe oi NedeiitndfidM woofdda 
fWftw mcc ktt WiWiCh . ovcfaehi tt wcu , is ooi dat dir JMbrvift h4 
Iriivch* wete ta die htm ouüen hetJèVdc beüpelteato» aUi da.hiet tik 
Pêffiêi door LfèbnUx oV^^gfnomea^ vtRaaSag V|» ^«1» . 

(f) fo )iéc Nederltndtcb 19 È^ig voor een^o lederen zitL^flSèt 'tneer 
ingebruüi dm in Blaas •balg. Dpch voor IkM woMt feiec ikig wel» 
in de fuUtt-itaU gebezi'i^d. 

<$^ In liec voiirtiijfMiQ kPB ilc aiit nalMttii hier te doeif pi^iBtikcnt 
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keti C). Dan met ecmge meerdere wnaHchijnel^V 
iieid £oude men zikiks., daar het Galiseh^ Wallisch, 
en Breton^h , veel van h. t Keltisch hebben ^ en uit 
hetzelve gefproóten geacht worden, bunnen vermoe- 
den v!an het GaKfche Bolg^ van het Wfiïïifche Swlan^ 
bwlgan ^bolgan ^ en van het Bretoofc&e Bfu/cAef, welk 
waarfchijnelijk het flechts overgébleeven verklein- 
woord IS vaii ÈM^icA , óf iets diergelijK , dé#ij{ het 
oud Fransch zoo wél liouge hf èft , ala BougettB <t) » 
welk, met wegfmijthig der L^ k}aaii)lijkél\jk ^ het 
Bretorifche BouïcAet is. Even gelijk de FraufcheSt 
haar den aard Van hnnnef nieuweit taal, de L ^H^l 
vèrVïrorpen hebben , kunnen de Noordfche volken 9 
zonder ongerijmdheid, gefteld worden, dezelve, naar 
den aard der hunne, in eene N, welluidendheids- 
halve, veranderd te hebben, en daar van gemaakt 
Puffge (fpreek uit Pongê)^ verkiezende dezelve de 
P , waar veelal de voorkeur aan d^ B gegeévén 
wordt door de Nederlanders, die , zelfs de Friezen 
niet uirgeflooten, het woord Bonge gebruiken, hièt 
tUeen in de beteekenis van eei^en tromihel (§), 

maar 


O^ Hccf woofd Pong téiï fchijnt eene vetbevenhdd au te datden. 
In bet Wallisch is Pwnqa tumor urrae , in het Yslandscb bunga 
tumere* 

.* Cf) M^^ hóuge en Èougttu komt overeen bét bij Kin aan jjlvOfiHIn 
wordende Boégiet Bóeget, ioeghi ^ èh bet ftig. Bèükei, jme\i^ M>t 
VeHcbeidtne overgangen • thandt eene geheel todeie bTéttttkehil , dln 
•dieyaaeenen lederen buidel, bekomen beeft. 

f^) Hoétesr BMgg^ toor trommel 'genoilien, op sicb ;Kl?e loude 

'iunhéii een ktttiknabiiotlbnd woord fditfncn , en door andereo vtn «eldc ra 

itoïdetirgelèid, ewIjM tk echbr geentf this » of hét moeie bier toe ^^ 

Üüigc éótéen» Nt6e •oriiHiarfcbijiielijk beboon ook bet oud-Daicicbe 

^JM^tf, tegenwoordig Heh^pautkt, oom Pauk, ketel - trotii . tot detf»e 

' latfUle. Wütf ai nmgm inibi wille« flelien, ibit hét vto Bdui:k k%#t- 

H 4 . «, 
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matr ook in dien van eencn ledeien geldrtiaidel, 
en van eeaen lederen buidel io het gemeen (^\ ge- 
hruflcc irordt. fin zie daar dan de ftdiing van Leii- 
müz^ op mijne wtjK^ ik zég niec beweezen, maaip 
tien minfte een^gszins waariclnjnelijk gemaakt i 


RIED. DêÊie is de Nederlandiche uitipraak van 
het Engelicbe JRfod^A. S. Ruud Ik t^eb hfc Qok^ 
lbe( sdftnotting d^ D, ilMgerchreeveti gezien, 
en fü^fêeu voor nadflaan, eigenlijk raad geeven. 
Mogelijk ligt in het Angel -Saj^tfcbe werkwoord de 
ftden van het ongdijk • vlqeieode frae$erifum r»d. 

GKAN. In dit woord zijn de Friezen^ en zelfs 
4e overige Nederlanders, het Angel - Saxifche gM 
getrouwer gebleeven , dan dé Er^elfirhen met hun 
gö* Door eene verdubbeling » voomaamelijk den 
Angel- Saxen ^ en den Gothen, zeer eigen, zeiden 
dezelve, zoo wel dl9 de Franken en Ailemannen^ 
pok gangan; waarvan het qud-Duitsche BE^ngén^^ 
oniïUan is, nog overig in het' Perfect: gepangen. 
pok in het Oud-Nede^bindsch komt gangen^ mtet-z 

maa- 


, ^c« ifop f(4i(e ik d&t ytn c^enx^aden oorfpiooi» tfs Balg, eB/dta(|elQte 

goorden , en du9 ook *Ue de vao Bauch afgeleide woonden m deiéttiif 

., ' ' ■ ^ • ' • . til «*'.•' • . , 

fiacpur te ^ip. 

(*} Gythert Jnpbe |;ebruiKt Bonge voor den opge^taien l^ren fiiV 
• v>n den doe4^>|^ - fyttltxt hl, i. » elirtar bij eepen boer dott fj^eDföbeii' 
eeoen buik van les man te bebbeo , - om deniselven te proppen /b fla 
fz Liü^^péfken ^Bfmge ^' w^ktn LuOepyper men sic|i aUlur op tie^ 
fUidtoftsfeeat cegetiw^fdig moet i^rbeelden* D|t herinnerde mq bet tnm* 
iche s^empifter^ welk in de volks • taal gesegd word voor onmaa{|geet^ 
fo drinken» «icb> als een Eijafft of 4iMt« «(p^tor j. 4of^ flempen %bl 
bnüsTenf opbla«(t^• * 
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pnuden vott; zie fiuydMtpir o^ MeUs SUfik» III« 
347 (*> 


XXIX. 


Kderge ffyven g£ faack to kamer, 

» 

Kaarige Wijven gaan vaak te kamev» 


KAERGË. De Friezen bedienen zich veel van 
deeze famen^ekldng van den uit^np: rift. Zit 
den Heer IFasfenbergi j Sy dragen tot den Friefcken 
Tongval j 2e St.^ BI 7. Ook in het Duicsch is: het 
Karg. Junius leidt het van het A. S. ceih 
f 1]^, bezorgd, af, welk /iPoc^/er, zonder denzelven 
te noemen, ÉFkeurt, het van geeren^ even tkhgre* 
rigj doende komen. Echter fchijnt ons oude Kfin^ 
ioêrty wdk hetzelfde beteekent , min of meer vocf 

( *) ft bmng iitmt ptattt vin Huydeeopef optetcstijk M}, om m dota 
apinerken» dtc, eftn ib gMgÊH^ en zel£i u voet gëtm^ bij de> ouden 
(bmtijds eenvoudig voor f land reizen in het geneen s^bnitkt wordt» 
900 lis Huydecoper eldur leert « in tegenoveHlellihj; fleditt* vtn ti wi- 
i^ef reizen, betxelfde In liec Grieksch plsits bid mtt inT^gt^tUf wtlk 
niet aHeen te voet gaan^ matr te Jnd» het si| te ptaide, of o|^ een. 
iftfen • of te voet , rei^n betee^Lent* In dien zin wordt bet ge(>ndkt 
Handel. 29 v. 18 » alwaar de tegenoveiftellbig tegen het ter zëe reizen 
genoeg toont, dat tnen bier in h6c algemeen etne land-relie te 'verfla^n 
bebbe. WwioWJk Cle. ad Attic, Xp. 10, 4. Zoo fcb(int:'o6k 
fiareher vn Marck^ paard» ooffpronkèl'^k , niet dtn Ie paard rifaén. 
|e beceekenen. Zk ff^aefuer op marJchiefen,vtTgt}ofikM echcer m^tji4niaf, 
JSiym» Jngüf* OP Uar€ic9 en Giosfar. Gosh. f. Z17 ^ 3l8* 


n^ o U Ö - )? R ï É S C H Ê 

Junini xt plrittt. UYè dbrt hèt Z^eeafeïte Kittig , 
iiinieriitetrokken Kar^\ ook gierig beteek^nëitde^ 
van Kara (gaartn) colUgère^ cor radere^ komen. 

GJE. De. Heer Wasfenhergh heeft gean ; zie 
deswegens op da in hec 19^ Ipreek woord. 

j FAAK. Men firhrijve ook hier de P niet aan eene^ 

hardere uit^writ toe. Het ia faetjE^È aia het Wal* 
lifche ffaig. In het Plat-Duitsch i^ het f aken^ in- 
'bet 'Duri 4 SaxiSch weken j voiien^ eh bij VDdrige 
Nederlandfche fchrijvers vaaken. Hoopt , Ned. 
Hist. 18' B. BI. 766: ^ De' Wethouders van Ant- 
,9 werpen 9 waken gemaant» door de Komellen en 
•^ Hbpluiden, èm dén Roomfdlen Godiditast te 
'^ fchorfen.** ' Misfehien behoort tot het Waffiicbe 
faüi üt>k het H. D. /icA^ \n zwei/ach^ dm^ 

TO9 of /M^geiyk de lieer Watftnhtrgh heeft» Wall. 
. tua% beteekent hier ad)^ in. den eigenlijken zin van eene 
beweeging naar eeUe plaats genomen. In denzelven 
vhidt men bij, onze oude fchrijvers ook dikwijls te^ 
ziè Huydecaper op Fondels Herfihepping wn * Ov/- 
niMvf ^ ;0. a y. 19 SI. Men hoort nog veel V ied 
ga^Hj ie bruÜBfp «0^ar, te gfvnd -gman^ $e kermis 
jgadn^ ëti dietgeli^ke Q)redcWljzen ttKèTi 

IC^MËR. Idamtr hééft 86 Hfc» fFdi^fi^ièirigk , 
die de^ze fpreekwijzè z^ti Wél üittegT liaitkn jtidi 
Mor» MtAsaien ; beteekenende Kamr hier» gè- 
Ujk Zijn Hoog* GeU te regt opmerkt ^ herberg. 
Men heeft nög^ zoö in de g6#eesede Baronie v«i 
Bteda. en iti NödM-HoUjtfld, af^ in de» ZinHffi- 
dieehtfcheli Waftd^ 66il gëböüw, #^ - SiminSdifMr 


S Pil EEK WOORDEN. i2g 


fi»a«lId;,welk liatAe nog een herberg is (O* ïssj 
oog • Gel zoekt die benaaming daar in , dat men 
oudtijds in de Prielche herbergen flechts é^ne grootè 
i^amer vit>nd, in welke getapc werd. Verre zij hel 
van mij , mee eenen man van 'die geleerdheid te wó- 
)en twisten over die uitlegging; dan mij is in dj^ 
gedachten gekon^en^ of het bier niet zoo veel 34 
fis Kommer 9 firQuwer^ d Bierujpper. In de mid^ 
deneeuw was Öamba^ en Camma^ eene plaats , waA 
bier gebrouwen 9 en verkocht, werd. Zie ïhCangf 
^ die woorden , met vergelijking van SchtUeri 
Thefaur. Antiq. Teuton. tofn. 3 pag. 154, op het 
woord Camhe. Bij Kiliaan vind ik kam, Kammb^ 
'voor Brouwerije^ Kammi&r voor Êr ouwe f f Kammer* 
.STRAETB (gelijk nog heden ten dage zekere ftraat 
te Antwerpen genaamd wordt) voor Érouwersflraete, 
KAM.rSTOCXL voor irtdens ctrmfiarius^ en kammen 
v^m brouwen. Hiervan was ook. in het oüd Prahsch 
Canibier een brouwer, Cambe eene brouwerije; eii 
Camèage, zoo wel eene brouwerije ^ als Het regi^ 
op het bier geheven wordende (f). To kedmer gedn 
2al dan hetzelfde ziijn , als naar den brouwer , naar 
den bierverkooper 9 gaan, of als $0 bjear geAHy te 

hier 


(*) Zeker fték Landt» MJ Devenier, beeft « watffcli9nelijk » ook vin 

een foodanig, ilditf fèihio hebljcnde» gébötiw, dbii bteiti. iil^tn. 
%eet men, c^ peins ^ in Bet oud • Frieich , \h bët (k«hiftk fliMf^ 
Werden oudiQdf de voorntainere bufieri g^b^éteJI, fti (e|^nó^erfteMBig 
dér miodcfe, die oi^c vtó C^ttt getfklialc wttêüi. 

( t) Dé Mftibbltt tfggftn ^ het getaig i^o Dü Cm## ili Qmftifto» 
aft W00I4 irin ll«t fl^ D. «ARNttd^; du ook 4k^ on doiMTe ftiipltki 
ket dtanreb gekonNMè MWefÜiidrdio wooM » tetmttm tiMerai 1H1 .liei 
ColbiiCb lifeMbnia Kt Jija. (fniNtf liu ook In tec tettfb In fdbnik. 
jao £. 0. jT rff iw^lr. y/Vi. Mi lifif»^ alwÉëlrlNk «cBMr fin Mir («mv- 
MBkl •ODdeiftMMi Mi^ > . i . 


\ X 


y * 


«H 


OUD-FR'rÈSCHli 


biergasn^wur vm de Heer Wa^tnbtrgh Q»reeln:^ 
Byi^ tot den Ftiefcien Tongfol a' S$. Bh i8. Dat 
JD zoodaanig bierhuis ook wijn en brandewqn getapt 
werd, liindert mijae gisfing mee In hsx begin wa« 
jen die herbergen enkel bi^hiiizen, nadeihand wa« 
dtar zij ook wijnbnizen, en miitMb rebus nomina 
fupérfunt. Nog heden ten dage wordt ia de zoo» 
«naamde bierhuizen ook andere drank gelUionkenfé 
lui geeft men in de koffijhuizen louter koffij te 
drinunt Misicfaien ip het Oosten^ van waar diè 
buizen ons gekomen zijn » maar niet, althands t^en- 
liroo^ig niet meer^ bij ons. 

Onderti»(cfaen wil ik niet ontkennen, dat Kamer ^ 
en Camera^ in de middeneeuw, wel eens een ^ed 
huis aangeduid hebbe; dodi in de meeste zoodani* 
1^ benaiuningen heeft dit plaats per cantentum pro 
*c6n$inen$i^ omdat in zulk huis zidi die- of die k»* 
mer bevond, het zij men door kamer wezenlijk eeii 
'vertrek, of wet figuurlijk eene vergadering, verfta*. 
In dien zin meen ikf dat te Utrecht en' te Aaien b. 
*V. ée Siaaten kamer het gebouw, waar de Staateti 
vergaderden , beteekend hebbe* Doch al is het , dat 
dene en meer andere vergadeiiopen (*), naar hunne 
'Verzamelplaatfên, den naam vao a^s»^ gevoerd heb- 
ben. 


■*• * turn 

(O Bur§i9iêes$êrt • Kamer ^ Schepem • kamtr ^ beteekenen zoo ab 
lift hoto , mtu In vefjgpderuig gebouden wordt, alt Kerke -kè, 
mer 9 of Kfitkêraadt • kamer ^ Bergenvaarden > kamer t soj^ den Imflél, 
(uiten AmftefdAiir, enz.; en Kamer U aldaar zoo min bet buis, tW 
Bank ïa Recht "haak t Schepen 'hank 9 Üjofd^^hank^ enz. \ als Stoei 
'^B MtetPo0i9BuètJNKi,BtJha^,eBM,tm tAÊMtnTafitii Meaferftaat 
daar MitrgemtiteM' kamer ^ twL^ of de vtfueidteo fm kot kuis» waar 
ki iHa yapéuine/Ui bijaettkoaen* of 41e vnsaderiagen «ake* Oneer 
é$ kanaaniüi|{ van Kam'^ va» Zareatiaa der Ocac -lotfücbe» co Kaat^ 
paa tka cicr .Waai*intfHcke»:Ma8|%ktppj|ie,». kan men ieir& oift :<te 
l^laacf der lamcnkooisc begiQpan » d^wi^ ^^n^KiMm»^:»9f^Jagm'^ 

* der» 
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ten, dan nog: mis 3c een VóMbeeld, tmr k hét 
woord bloot en onb^aaldelijk op zlcb zehren tlaande 
den gehed huis hebbe te kennen g^e?en ; zoo 
dat nien, bij voorb., van het Staaten r buis te Utfechr^ 
coude hebben kunnen z^gen Aef is iene oude^ het h 
eefte grootê^ kamera In allé de mq bekende iroor« 
beelden wordt een ander, bet zij bijvo^l, het zij 
zdfft., naamwoord daar by gevoegd gevonden, om 
aan te duiden ^ welke kamer men bepaaldelyk bedöde* 
Men zal dan , waarfehijnélijk , vooral niet aan eene 
herborg, of gemeehen Beyen^ dien Uooten naam 
^egeeven hebben. Verkiest echter iemand Kamerk 
in dit fpreekwoord , van Kamer , Camera , ondeend 
te hebben , ik zal *er mij niet tegen verzetten. Doch 
dan zoude ik Kamer houden voor vergadering, of 
vergader^aats. Ook zoude mien het kunnen neemen 
voor het huis, waar in de regf kamer ^ naderhand 
flechts . kort weg éfe kamer genaamd , gehouden 
werd. Oudtijds waren , even gelijk nog heden 
ten dage plaats heeft, tle dorpshuizen^ óf regt*' 
huizen, meestal te gelijk herbergen ; en m$ ftaat 
voor, meer dan eens , zoodaanige herberg de reghkamer 
te hebben hooren noemen. Welke meerdere 'onge- 
remdheid zoude het geweest zijn, zulk een gebouw 
de Kamer te noemen, dan een Raadhuis eenvoudig 
V Huis^ gelyk in overoude tijden te Groningen plaats 
had , volgends den Heer 0£ Rhosr in exerciiatione 

Rei^ 


dcrlijkè veiftdcfplatts hadden. Die van Oost • Inüfcht ^ of Wêit^lnA^ 
Jïhe^ Maaifeluippiiê fr Kamer Amfierdam» Rüterdam^ tut.» be«es4|| 
aiqde meeniiig. Door de JCmmt jtmfterdam b, v. der Ooit*lntUftk$ 
igêaifchappiji verftaat tten geheel iets anden. dan door het Oost»Jtf 
Oêich kmis t0 Amprdaau Aet woofd Ktmtr beeft daar de beceeke- 
tiia vin afdeeling» ia welken sin de FiaDfcben opIl Ckêmtra ét 
Soil^ie, ifdeeiloiea van het Piileiiiettc nocttdeo. 


•> A > .* 


VA 


evtr^^f^tns^cnn 


MêipiiM. 0dmfmfir4nd0e olim 4iM$ih 

Dair ikfliiervoQr, K^V^^ voor bierbranw^r Gf«ifi9^ 
ouA kec niet f^h^l vreequl w^é^tU ftoffe q^ijQi, Uk 
iine dw^dkig «aa te geeven^ dt^r in begaande • dat piie% 
MO in den ooiciek van Breda» ten halven wege vag 
Qcermiidenberg^ als elderq» de hert)efg?n &et Pam 
MH-^crir genaamd 9 aldus gmmsA stilte, omdat d^ 
^ve» althanda de zoo ev^ WDgehaalde, tpev^lljg, 
l^ds van pads vf^pan^e^^ fiKdekt w^!^ Pk P^ 
ftfiMtfif komt mij voor t^ betj^ekenen eeni Ar^i^ 
^fiiir» Qf broowenje^ aldos genaamd naair de gr^^ 
ketels, in den ouden tijd/mmM gebeeteo^ waar in 
sout, bi«r» «I tndere draPken, gezoden werden^ 
2ie Di^, Camge in Pama^ h'^ lfi09c ' Oee^e béieft 
kenis v«Q het woord Pun is nog Qveng in Zm-pm^ 
cn in het Plai - Duitsche Paim$. Zij is ook eeM 
yffn die^ welke het A. S. Paanm heeft. |^n de^ 
IMne uitlqg;iqg' verfterkt niet weinig mijne gisfiog 
oimreiit het woord K^m^r^ welk^ ^voor het ofv% 
«M aitniiiid ondrinflCft 
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Krd(éj€nd& wéijen doerjeallerlatighs^t^ 
Kraakende wagens duuren allerhngst. 


WEYEN. De Heeï Watftnhtrgh heeft Weynm. 
Beide fchijhc goed. Veele zulke famentrekkingen ^ 
door weglaating der G en der GNj^* hebben m bee 
Priesch plaacs {^\ In het A. S. heet eai wa^ea 
mfigtny en 'v^^gn^ famengetrbkken ^an. Iti fommige 
ou4- Friefche ftokken en de oude Friefehé Wmtn ^ 
\€ S/. ü/ 303 , wordt het v^/» gelpeld-; doch in dé 
ouit Friefihé Wetttn^ 1' St. Bt. 8^ wain. Öp eeni» 
ge plaatfen van Duitschland heet een wagen ook, 
bij verkorting , '»ahn ; gelijk mede in het Ëngebch . 
waifiy bij ineenfmeking van het meer gewoone wag*^ 
gou. Hiervan werd bij oads het geftarnteye yfagem 
door de ËngeHTchen genaamd C Aar/es - wawe , ttéi^ 
ichien ter eere van Karel den Groocen , gelijk Mar4i^ 
nius^ op het woorU Septentno, vermoedt (f)) en 

in 

(*) Dat tFah ntct^and^n. dtn eene finencrekkiof, sij» blijkt OQi( 
ott fTain'feoi ^ ons JFagefch^t^ wtar In wédn uk ato ander woonl if 
^aien|«:trokkeii i t» wecten» uit oos wagê^otvitge^ A* $• ff^wk^ mh 
m^uur, van iet welk een wandluia nog «tn weegluis beet. Wkiitfckfê 
todi ia eigenliik de bouten befchteting van den wand; heb b a a da da 
bud^ ool^ (|eregd wandfekot; zie Du Cange op HNÊynfoots. 

' (f) Ims» op Sarèm^t neeoLbafc mOmim^ 1* 4io ▼•• ^ W4*' 
IM^ba Cirtwyn^ walk «op «Al te. ftOtmtf, ijlfii VIHHk^ ^.^V^, fPlr 
fBa fai het pM a an < hyaakM» 


in het A. S* CarUas-magn en fFaenedisL Van het 
Priefidie H^eyn heefk dat gedeelte van Frieschland 
den naam ^ weUc TVynhritferadtel heet ^ en eigenlijk 
Wagtnbru^erdetl beceekent » Cimengefteld uit IVc^n ^ 
wagen, Eritfey het £ng. Bridge^ hrug\ en Deel C). 
Het heet nog aldtia in het Gr. Charteren van Friesh 
u D. bL 344 en elders. 

DOERJB. De Heer fP'asfenbergi heeft durwjei 
even als in N.^ 25 buwgfémeu 

ALLERLANGST. By den Heer tFasfenhêrgh 
iüax eenvoudig langsi. Spibohel heeft: krakende 
wagens gakn alderlangst voort. Voorts is de fpreek* 
wijze alkrlangst^ allereerst^ allerlief s$^ allerminst^ 
niet zoo gehetl Nederlan,dsch, of deielve kodit ook 
in h^t oud - Duitsch voor. In den Riytimus de Ca-^ 
rolt M. Expedit, Hisp. van Strickerus leest meif 
cap. d Sect. 9 : 

1 

(Jnd beleibet er akers ataine^ 

dat is gansch alleen. Zit aldaar Sckerzius. Dan 
dit foort vnn pleonasmut behoeft men P'an Maer* 

*lant 


a Deel beteekent bier ItegtsgeUedi iie Aanteekk. 9p ie wM FrU- 
fehe fretten . i?/. i8 • eo op neer plaatfen* De nieette Friefdie Orle* 
ceniien voeren» geluk bekend Is, den naem ven heeK Dejielfde be< 
leekenii beeft SuMng ^ woo veel «Is reèhtfioel^ in Oott ^ ftelUng - fP'erf : 
«n a^ettfeilingwiff. tn becselve \ê O^erft neen ik, eene regce;lïjke bi^ 
«enkiHBiC ff^iirf woidt in Graoingerlind nog van loodaanige veigade- 
Heg gebruiktf Ook In Wesc* Frieskind kwam eenydi werf in dien sia 
yopr. Bij cwee Hendveeten ven Vrouw Jtcobt wordt den Alkmeecdereó 
veigand met iê Kmuimmf^ngmun* Hferf u mogen houden; «ie JBIft«- 
ienkerg, jfikmuer en xfne GefikiedenbfM^ SU 14. « ca «ver M 

woeni Ja die keieikenii Jimm» Ofo^ftr» (kik. ^» p & 873« 


« I \ < 
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/ 

laAd^ Sptèg., Hiit. i, 5, iO;, 72, niet aah te wrij^ 
veö, door aldaar te leeien Dalre tehte^ ut plaatii 
van Ddbr^ ttrey welk zéér goed is. Ee^tü is' dé 
overtreffende, ^^^ het A. &• erra^ ^rra^ de ver- 
gelijkende ira(i. 


XX3èl; 


r- 


Lan^h f est jen is nin Bra /pèrjén,'- - ^ 
Lang vasten is geen brood fpaaréii. 


\ FESTJeN is in het"A. È.Jèstan. Öns.g^wooiV 

Nederlandsch yasten heeft meer Van het Gothiiché 

fastan. Alle de Noordelijke Taalverwanren zjja 

"nier. Voor zoo verre ik weet, met het Gothifchè 

eenftemmig. Dewijl het vasten niet zelden gefchiedi^ 

öm boete te doen , zoo heeft Kei daar, van ook die 

. béteekeriis in het oud-Friesch, en zelfs die van boe» 

ten in actf^o fenfu, In dé oud FriefcJie Wetten , i é. 

D, % 41, leest men: ,j den nieeneed festia, én da 

^, Grewa tWa Jjörid jaen." De reden , welke fFach-^^ 

ter geeft, v/üüïom fatten van de beteekenis van fer^ 

iarey cönfervaire^ cujiodire^ cbfenare^ die wm jejü-^ 

nare , bekonien heeft , komt mij beter vooi: ^ dan die 

van Tem Küte , 2, D. BI. 47^. 


SPERJEN. Bij den Heer Wassenberöh fparjeh. 
AUe taaien fpellen het werkwoord met eene A , zelfs 
lltt A» & % waar ift het fparan ^ fptttim^^ is. i>ap 


UQ 
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in hetzelve is. sp^balicq paratt » «n s] 
parcitas. In het Fiiecch vvoA ik het meest met 
eene £» • . 


XXXII. 


Liawe Hou joutme fglle nammen, 

lui geeft 0341) v^I« nulmini» 


LliEWE. De Nederlanders hebben rtiet de 
Zweeden in dit woord bet zachtere A S. Uof^ welk 
ftls lief V90xit uitgefproken , en Ysl. liufr, gevolgd* 
De Duitfchers heèben het hunne van het eeni^^- 
«ins hardere Gothifche Z/>^j , hoezeer het Alleman-^ 
Tiirch ook lief en kof hebbe.. Mea- vindj ii^ het 
enkelvoudige Lj€qf\^l^qf^ Liaf^ Liaajf^ bij de 
Friezen de F', even als by de ojverige NédèrFanr 
'ders. Doch in d^ boiginffen*, en iii. het meervond. 
'gelijk hier^gebruifcen zij, in plaats der Y, di W. 
•Ook het zelfft, naamw. tièfdt is, meen ik, in het 
Friesch Lieuwe. Deeze verwisfclingder V^^niet de 
"W is, in dit woord, niet alleen in de gewoon i,e 
der Friezen, maat ook in de oude taal». gpgtQ.niï- 
Ohze Heidenföhe voorouders dfenden eietne ^odia, 
groore overeenkomst ipet de Vènus der Romeinen 
hebbende, onder den naam van Ltwe^ Lieuwe^ 
.Umm y, wdk^ de^9Qlfdaii ooi^ro^g, ais; IttK hier 
:g}efa^2;ig4^bijv9eg|. namiw., heefn^ eirt Qdtt Moeite 

j^pmigip m^iwHT 4tt ^ Qêiito mawdv vaoc bat im 


■ I 

genaamd zi? ; zie dé Nieuws Bedragen , 1$ D. BL 

1% <st 14 C). 

NAMMEN, pf Namrkin bij den Heer R^asfen^ 
hergh. De Friezen verdubbelen , in veele naanir 
woordere, wamacci^ zy:,höt meervoud g£brüifceiv, den 
medeklinker, Waar de andere Nederlanders, immers 
ki den* fifh^jfdfrit^ Seehis Sm ei^ftel^ gé^uSken. 
Zie den Heer Wasfenbergh ^^ Bydrag. U St. SL 119 * 
en 120. Dan, raadpleegt men de uicipraak^ is dit 
ook elders in ons Vaderland nie; buiten voof beeldt 
Wie hoort, óoi dit alleen aan ie voeren, niet d'ag^ 
X\]\is dakken voor daken? (f). Hetzelfde heeft ^ in 
Friesland , in den eeflïen en derden pcrfpon vaii 
het meêrvöiTcf van den onvolmaakten 'voorleèdeh tijd 
plaats. Doch ik vraag wederom, wie hobrt nidt 
'A^gtl'jiks Badden ^ f radden^ kwammen^ matten^ enz.? 


\ 


XXXllt 

-^ V ' 

(^ Hóe^éër doorgaftiKfl Cüpfdo tn tiet oud • Dufci^cli tie%ê beete« 
MKbreekt het echter nier aïti voofbeelden, d^ Venus door d}eti ntttn . 
verftaan wórdt ; 2ie C^dtut. ad fi^insMUié Pattien'. ad fitiant f 5$. 

(f) ftr fommfge wüDMen fchljnt fiet dtge1<jlL8ch gebrulfif dteeXe ver« 
dbbëefhig te i^orderen» t\s in Ao^^^/i van Hok, kotten van /f'of» vtotuig 
iTMi vibf ;* iir andene' fbiijjnt her dezelvcr vit\ te gtedMgen , maar ook te- 
ireiM dé fcffllmatt%ie vorming, van bet neefVoüd toe ta laaten, «la la 
h^ en kolUn. Ea deeze veNUibbtoiifff was bil de ouden «e«f gemeen-^ 
M^ in woqfdifr» in vdb» bet .th^ods ftooM»^ awtdt» b^ Voorl^ 

Ia. 


V' 
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Lytfe potten rinnen gaau ovef. 
Kleine potten loopen gaauw over* 


LYTSE. De TS is misfchien in dit woord ge^ 
komen van het oud-Duitfche luzzil^ Jüzzel (*), 
waar van zie ScAiücr^ op den khytkmus de S. Jn^ 
fime , V, 393 , en Glasfat: Teut. op' Luczil ( f )• 
Dee2e fijn even als de hun verwante woorden ^ waar 
onder ook ons lutzel^ en paucus ^ txi tarvus j betee* 
kenende. Hetzelfde had in het oud-Duitsch itlet 
minich^ wensg^ plaats, daar het thands alleênliik 
faucus is; zie onder anderen ScMlterus ad CaroU 
M. Exped. Hisp. Cap. 13, Sec$. 18. Daar en tegen 
werd klein ouddjds ook voor fi^esnif; gebruikt; zie 
Huydecoper op Melis Sfoke^ ie B. v. (JoQ. Het- 
zelfde^ beeft, met lupzel^ gemeen het Griekfche 
é^yo^^ en het oud - Engelfche /i$e ( § )• Even min 
. . . als 

(O Men cottde bec echter , door de gewoonc verinderin^ van R in 
.TS^ ook kuoncD coen komen vtn bet , oud -Friesclie Lytke^ Alen 
,vindt lyike finger^ voor den kJeinen vinger « in de oudfi Friefche wftf 
ten» iie Dieh S V* ^^^ ^s io bec PJtc- Duftsdi lütkê* , 

(f) In de todere naam : veilen , . dtn in den Nominaiivus$. n^^wx. ook 
iiec Zweedfcbe liten de S jtan ; zie Ihrb op bet woord. In .de..volkstatl 
H hec bij dien Landaard UiU\ «ie denzelfden, Ulphll* iilusinu^pf 79^ 

r$) Gelijk ook bet tegenovergeaelde H. D. Afhkcl, Mlclfil\ Rfihêf^ 
mhii^ JUikêi, MikH^ groot, welk foacijds ook yeei beteekéni ; zfè 
ij/pi • Gl9'/hr. op MtiU 200 ook liet ZwetcVdif myckett; 


I 
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als in faeudve .en het tegenwoordige Eng. LUfk^yïndt 
men de S in, het Angel - Saxifche Zy/, Lyf^, 
Ify$el^ bet Deeniche Liden^ het ZweedfcheZ/^^^^ven 
het Yslandfche Lytt p welk in den Comparamus heeft 
midufy en minsf in den Superlanvus. In het Bre- 
tonsch, en Walli^ is bet llat\ Biyj^oxigrn is heC 
Wallifche, overgezet minar. , 

' RINNER Dit werkwoord beteeken t, en currere^ 
C) ^cn manaUf en fchijnt h^jselfde roet rennen te 
zijn, hoezeef H'^aeiter t\isichen tinnen en rennen 
dit ondericheid maake , dat het eerfte flvLere y mana^ 
re^ het laatfte currert^ bet«ekene. Van hetzelfde 
gevoelen . fchijnt Scküter op B^innan^ die aldaar zegt, 
dat de Zweeden onder&heiden tusfchen rinna y vloeien, 
en renna p loopen^ het wdk ik geloove in zoo 
verre waar te zijn > dat renna bij hen minder voor 
vloeien, dan wel rwna ook voor loopen, gebruikt 
worde. ' Hij voegt ^er bij, 'dat de hedendaagfche 
Duitlchers ook dat ondetfcheid in acht neenien. Daqt 
hier door juist fchijnt hij te doen zien , dat oud- 
tijds hetzelve |8;een plaats had. Ën , wat het oud* 
Duitscb betreft , komt hetzelve mij niet gegrond 
voor» Rimen vind ik in die laal ( t ) zoo 

wel 


(O Somtijds, voornaameltjk in bet Góthiich» beteekent bet niet zoo 
zeer loepen , als , eenvoudig , gaan » komen. 

^ - * f • • 

, Ct> Oe hqoge, oudheid van het Noordfche Werkw* rena » runa^ 
blijkf aic het Lac. NaamW. Rsni^ rendieren, bij Kaiiaan /^^n» R^yn., 
Jieyfier^tnnsch Rennes ;z\q, f^aillantt Nam, ^ntiq, familiaf» Rom* t. 3, 
P« . 337» in den Romeinfchen Penning van de Gens Renia, op denwelkeo, 
met toefpeeüng op den naam van dat geflacht* rendieren, in plaats van 

C' aardpn,voor ,dei] wagen ^ afgebeeld, zijn , komend.? het mij waajrfcbijaelij- 
ervoor, dat het woord. van fMnendta, ootfprong bebbe, dflt^-vst) r^v, 
;>»«'i;x, gelijk Jumus , op RÓhuck, gïsU Niet minder zou<|e de oudheid van die 
Woord uit den naam van de rivier den Rhijn , aan dcnzelven als aan de rivier 
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wel loopen, als vloeien, bèteekend te hebben, ^inn^ 
4iibend en Am»- Tög leest men, oncjer anderen, voor 
'tonmooi-avond, eo tx)umQoi-dag, in eene aaijhaa-' 
Jing bij JJuydecüper op Melh Stoke^ 3^ B- SI 3485 
en zonde niet voorbeielden , wiVde men die opzoe- 
ken, ligtelijk kunnen worden geftaafd , dat ren-, 
tien ook vloeien hebbe betcekend, getuigende zulks 
geachte taalkenners^ Ook wordt rennen^ in gewee- 
?en Baiaafsch Brabant', nog ten ^uidigen dage, 
voor doorvloeien, doorfyperen, gebruikt. Bij JKtf- 
aan echter is rennen alleen loopen^ op r innen ver- 
wij'^t hij naar runnen^ waar hij zegt rünjïen (^), 
HENNEN V KINNEN 9 currere Öf tnandre ; rannen 
( f ) is bij hem beide j doch ronnen alleen mana- 
re , boejseer het , meen ik , in het Priesch ook * loo- 

pen 


liil ukneemt ndhfid gef^ven , blijken , ifM(icn IronHe heweesen worden , 
dat dezelve v«o het flerk loopen of (lr/>ofiien , dezelve is afgeleid* 
Dan. daar biina nergends die naam sonder H wordt fevdfiden» wnuiken 
anderen alle aflaidingen « buiten die van «*f i/v* 

O Rinnen^^ffl!,. to f «n • Icont m^er onmiddelijlc van bet A. t. rvffmns* 

1^ ^wttftrs xrggeti oog runnen « voor vloeien , e« Rwts js bij hen po% 

futh^ fflvef4S^ fiumenque rivi; rie de Aanteelfk. op bet Chspar, van 

^ SchVtêT , p, ^3, bij wien men aldaar ook vindt Runs voor aheat^ en 

funra voor fiuenta. $lutru^st treft men ook lan bi] Jifaitatu, Ghsjar, 

Ttuiom- op êhtratme* 

•» . , • 

Cf') t)e A onrmoet men ook in bet Franfche Ranèhn^ bet welk 
'^A wri *?enen Iterken toop beteekent , alü eene zwaarc bloedfforting vSt 
eene wonde , eenen waterfprong , eeneo ftortregen , eenen ftei-ken aan» 
dran^ van warrr, eenen fnel ftroonienden vloed » eené QltbarfKng van 
traanen. Van beraietve is gevormd bet Werkw. ranéonner. HfcitKS leidt 
deete woorden af van het Frankifcbe bvntditM , torrens, cataratta^ 
^mensefteld nit rennnn en dun (liet Eng. io-wh) deotfüm^ Eeoe tndff^ 


I 

) 


( 
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ftn n] (*)• kifif:efi f? dus,, het «ij 3e ondefTchei- 
ding tDsfchen rennen en tinnen ^ï of niet gegfond 
zij , goed gebruikt ui dk fpreckwoord , te meer 
daar het hier vkifien , en ^oópen , kan betöeke- 
neti ( f ). Daar en boyen wordt de £ , dikwerf, bij 
de Friezen, in eene I vèrwisfeld; Jild voor ^///, * 
gik voor g^Jt, enz. Hetzelfde heett nog zeer veel 
in BrabraTit , zelfs in het geweezene Hollandfche ge- 
deelte, plaats; waar men, bij voorb. , veel hingen 
voor brengen hoort, dinken voor denken^ minsch 
voor tnensck , fchinken voor fchenken , flichten voor 
flechten , yinken voor v/enken , HfinfcAen voor yren* 
fhen^ zmllen voor zwdlen^ z'wink voox zwenk ^ en 
meer andere woorden , welke , aïle , bij onze ouden, 
ook aldus gevonden worden. En dat deeze verwisr 
fèling ook tlders in ons Vaderland niet buiten ge- 
bruik zij, kan men, onder anderen, zien bij Huf- 
decoper^ Proeve ^ BL ftio, of it D. BL 4?$ .der 
uitgaave van Lelyveld. 

Eene derde , beteekenis van f annen ^ rennen ^ tin- 
nen , tonnen , runnen , in alfe de vijf klinkers , is 
«die van coa'^ulare, Renfel^ Rinfel ^ Runfel ^ is, bij 
Kttiaan , geftremds melk , Van welke men kaas maakt. 
In hetEngelsch is het Att;2«^/inhet A. S.rynning. In ^ 
Friesln«d zegt itien 'ook raanen^ welk iets juist te- 
gcnovcrgeftèlds te kennen gcoft, te weeten, fmelten 
in den bedrijvenden zin , doen vloeien , en , in den 
onzijdigen, yloeien, dun worden; zie den Heer Wa%- 

O Wij zien hier, otn dit in bet voorbijgtyn te zeggen, een woord, 
4» door alle de vijf klii*\cers heen loopt* 

(t) Kinntn was eertijds niet alleen in friesland, maar ook in flolland, 
geVruikalijk', l»l>il^nd« kec niet zeer gewooee woord eemrim^ ^oorko- 
«enda bij Spi$ghel, Hertfp., ie B, v.. sfii , en UUerfte, wil, y, 71, 
ilWakif 1]# ^^d^f^/f betecltjüt; 1^ rn^mng öff (fte I>tóai1CtU 
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fcnber^kj Bydr. }^ S$. BI. 77. H: gisfe het gee«: 
ander woord te zqn, dan het werkw. jannen van 
den VJaamfchen tongval , en boude het voor bet- 
'zelfde woord 9 en van 4enzdfden oorfprong, al^ 
Tinnen y vloeien, te mee^:, daar rénnan^ en ze -ren- 
nan^ in bet Frank- Duitsdi, en coagujare , en //- 
quescere^ beteekent^ en Ly£ het A. S. gerunnen, 
cflagu/aium^ iQet bet Ggth. gaRinnan^ concurrere^ 
vergelijkt , doch minde; wel van hetzelve komen 
doet ; want Ge in bet A. S. vormt flechts het par-, 
ticipium'^ én Ga is in het Qotbifche woor4 een voor- 
zetfei, te famen beteekenende. 

Dat de Frie?eq ,* voor het pverige, rennen voor 
hopeff gebruikten / is niet te verwonderen ^ dewijl 
hun kapoen niet loopen^ maar fpriDgen^ zegg^ 
wil. Van hetzelve heet een Kievit nog tegenwoor^ 
dig bij hen Leap^ op eijn Engelsch uitgeiproken , 
^Liep. En dezelfde beteekenis van fpringen heeft 
ook het A- S. hleapan^ hèt Eng. leap^ het Goih. 
hiaupan; doch in bet Frank- Daitsch, en Duitsch^ 
i^'de Beteekenis v^n laufan^ en hl au fan ^ die van. 
üopen, 9 ^'elke ook die van höt Val ad hleypa is ^ 
die van Jiet ^weedfche l^pa , en die van het Deen- ' 
fche lohe ; dan dat rinnen en Uapjen onderfcheiden 
zjjn bij, de Friezen 'blijkt qnder anderen uit de vol- 
g/ende plaats van Gysbm Japix in PFobbelken . 

. .0 ! 't hert ontfl jueqht mij beyi' rayn ^gen ttog. 

Ja t rint uwt my yn dy, " ^ 

It tjocht uwt fny yndy, 
• E \jêapt uwt my yn dy, 

Az ick dy fjog; 

pA AU isi , in deeze Q)ellin^ een van die wó0i>-. 
ojèn, Velk«bct Lwd-Fri^cfa van het ge^yoon^ Ner 
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heeft oveigeoomeiu In zoo verre hec 
hëdenda^^he gebruik betreft , heeft Wachter ge- 
lijk met . dit woqrd voor een d^n Nederlandf(^eQ 
tongval bijzonder eigen woord te houden. A^dos. ge- 
fpdd ishetthands in hetDuitscb niet» dan in het Ne» 
dër-Saxisch, of zoo genaamd P]at-Duitsch> bekend. 
£n ik twijfièl zelfs, of het, in deeze fpelUng, bij de 
oude Duiifchers , of Franfcen , wel gelHiiikt . geweest 
zij. Ik vin de wel in het Glosfar. van SchiUerz 
,, G AW , . Go w 9 idein quod Ga^ » alacer , hurtigT 
Dan Scierzt'us netmt.Gaw, in de {wee door ScAiUer, 
uit Otfridus aangehaalde pfaiatfèn, voor regio ^ P^^> 
en buiten dezelve treft men aldaar niets aan «.welk 
het beftaan v^n dit woord bewijzen zoude, dan het 
bekende Gograqf^ Gmgraqfy welks naam -uitleg- 
ging aldaar mij hoogst onzeker voodcomi; alzoo 
Go of Gou aldaar ook zeer wel, en zelfs veel gevóe- 
gelijker, voor tegio^ pag^^% k^n opgenomen wor- 
den; gelijk hèt ook opgenomen wordt door Hal- 
tfjus in Go ' graf ^ en niet anders opgenomen wordt, 
in Go'ftutj in Go-fpKaalt^ in Go ^ recht y en 
in Got' of Go-rf/fig, welk ook Gaeding gefpeld ge-» 
vonden wordt (*). Ik meen gaauy^ hetzelfde woor4 
te, zijn als ons oude gav, gavch, alacer^ 'praeceps^ 
fubitut./&ï te komen van het Duitfche gak^ gahe^ 
gefic^ jahe, k^A^ bij Wachteï^ g^f^, jach^ g^K 
gah , en door hem omfchreeven' omnc id quod 
pr accept est 9 uit welke beteekenis natuurtijk die van 
f'mpetuofus volgt , welke Fan Der Schueren , in den 
^euthofiüta^ aan Gae geeft. Waarfchijnelijk is hier 
ioe betrekkelijk het bijwoord gaUeo , welk voorkomt 

in 


' O Vreemder nog is de beteekenii , welke nen aan Kaugrêaf geget^ 
ten beef cv hetieWe Comêt pilofut , in bet Fltosdl (^QmU ffUt^oytiM,^ 
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m het Gloi/arium van het oud Pfoucer bij Lippuf^ 
Epis$. ad Belg. Cent. 3 Ep. 44. Het is aldaar fih 
b$to. In denzelfden zin bezigen de Duitfdiers nog 
het woord gkich ^ weHc ik meen niet van gl&ich^ 
fimilis , par , maar van CAêucH , öeï-ich , praeceps , 
fiAitus , ie komen. In het oud - Frieseh is , bij Ham- 
couN, en in de oude Friefche IVetten^ \e St^hl |i» 
gal^ke dta een fchielijke dood , bij Kiliaan gaych^ 
Ikke dood. Bi^ Otftidus komt ^ in de beteekénis van 
fubitOy proper f^nter ^ voor hét woord gehun; dan in 
die van ehgans^ ^gregiumy alacH^ weetik niet hef 
by dien Schrijver gevonden te hebben. Echter ver- 
moedt MyÜuSy in ArchaeoU Teut. , dat het in dien zin. 
by denzelven voorkome (♦), en dat van. hetzelve 
ons gaauw^ en het Franfcbe Göj^, afftamme, Hóe het 
ZIJ, vast gaat het, dat Gai^Qay^ in het Fransch 
enEogelsch, zulks beteekenen, en 6^t Kiliaan fcelfe 
on^gaauw afleenlijk tot de vlugheid van geest brengt. 
Het; is dus niet tè verwonderen, dat Ménage^ in na- 
volging van Is. Ponténus^ het Franfche vati ons 
Nederlandfche afleide. Dan, daar echter Gay niet 
volkomen in beteekénis met «ns gaauw overeenftemt y 
tfrare het niet onmoogelyk, dat hèt Franfche van bet 
cftide Gaud^ Gtatn^j^, kwame. 

OVER- Meer Friesch heeft de Heer Wassen- 


XXJ^IV. 

I 

• - \ ^ • » m 

(f) Moogêli}k iieeft b1j gekun op die wija» aitfefegd, J^. K C. 1^4/ 
t^ t«9» dpordat bet akiur gevoegd ^ocdi bij JU (Ij^uf^kk 
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XXXIV, 


JLyts to let f folie to leu 

Een weinig t^ laat, veel te laat». 


LYTS. Dit /jf/x,,welk hier ainrbiaUter voóf 
pauUufh^ paullidum^ ftaat, bevestigt het hier bo- 
Ten aangeceekende , dat lyts zoo wel paucus^ dt 
parims^ zeggen 


LET. Dit gelijkt min of meer naar der Ef> 
gelfirhen nicipraak van hun late ^ laat. In het An^ 
gd-&ixisch is het la$. O^k in het gewoon Ne-* 
derlandsch hoort men dikwijls Ust , kut , vo'^r 
laatu. In het H. D. is dit Letzt^ in het Fr. Tb. 
Lezzitt ^\si het Frank • Saxisch htht. In het klein 
Glotfar. bix Likyus is Utitton oveigezet nmtpiM^ 
W^ar bij hij voegt : ,, nnnc Uittn^ 


x^xv^ 
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XXXV. 


J^agre lowjèn byien hirsK ^ 
Magefe luizen bijten het hardste 


. MiEGRE. Dit is volmaakt Angid - Saxisch. M^é^ 
f «r^,. gelijk* de Heer Wasfinbergh heeft, is hctt 
welfde. De Engelfchen fpellen menger. 

LOWSEN. Dit ïs het oud - Engelfche Lows. 
Thands fcbrijven de Engélfirhen jUt^. Lirwfény 
gelijk de uitgaave van den Heer fFa^enbergk heeft ^ 
maakt geen verfchU in de uitfpraak, dora komt, 
wat de fpelHng aangaat^ oader aan het oud-Duit- 
fehe en A. & Lus^ aan' bet Frank «Daitfche Lut en 
LmiSy en, door de Priefche plaatfing van uw^ vaar 
^et gewoone Nederlandsch ui heeft^ «an ons Luis. . 

HIRST, of ^/r^x^ gelijk de fteer fVasfenbergk 
heeft, is door mij letterlijk overgezet hardst. Men zoude 
hec ook kunnen overzetten Jierksi. Het oorfpronke- 
lijkje woord fchijnt zulks te gedoogen. In bet Ghs- 
fat. van het oud Psouter bij Lipfius^ Êpist. é^^^cent^ 
\ ad Bel^. wordt iardo vertaald door fatde. Ia 
étaRhytnmus deS. Annone^y. 6(^9, is het Hatü^ 
hetzelfde^ als ons oude h^de^ over hetwelk zie de 
Taah en Dichtkundige Bydrag. üe D. BI. 588 , en 
wijtend' den oudheidkundigen J^an De Wall^ op de 
ffiyikigifin van Dordrecht ^ BI. s^jy die daanran, 

over^ 
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bvefgeUeeven 2Lc\it nAjm regenen y fneeuwen^ waaien^ 
tn diergelijke (*). Harde (f) zelf, voor zetf.:^ 
komc 9 onder anderen , ook voor bij Melis Sioie , u B. 
y. 135^9 2e B. y. lap & 435, 3^ 5 y. 664, Se. 
B. V. 985 en lOoi, en 8^ B. v. 34.0; zoo ook og 
elke Bladaujde, bi| L Fan Feit hem ^ en nog bij 
Spieghel^ Hertfp. 3^ B. v. '340. Bij Otfridus vindt 
men , in denzelfden zin ^ /i^//(7« In het gemelde Frank-* 
Daitsch Glos/ar. bij Lipfms vindt men zelfs filo« 
bARDO» tnuhum vekementer ^"v^si 'bïlo^ veel^ en 
HARDO ( § ). Zonderling genoeg doet Cafenewe van 
dit iiari? het oud- Franfrhe i/^rflfe, Her ie ^ kudde, 
komen , even als muUitudo van muhum , en irt^up^ 
van trop ; want //irrf^ , Herde , kudde, is hét Duiifche 
en Nederlandlche Harde ^ welk, mijns inziens^' van 
HfeR , agmen , komt , doch , door de Ëfymologtci ,"van 
HiRTEN, Jervare^ of van hurteh» pelkréi impel- 
lerey of van horen, agere^ agiiare^ wordt afge- 
leid. 

Wat de rpelling van hirtt of hirdst^ in dit fpreek- 
Woordj betreft ; men liebbe deajelve niet te befchoif-* 
wen als eene den Friezen eigene verwisfeling der ^ 
in I, maar als een gevolg der vefwantfchap met hét 

An- 

(*} Men hooft ilog zeer veel hard donker^ hard zUk^ hard vefkett^ 
^a. Hetxelfde beeft ook bij de Engeldheiv pltacs » die to lakourhard^ 
to frln hard , epz^ f eggen ; sle Hickes , Grammai, Franco ^Theou p* 96 » 
en Somner, ad Glos f, JUp/üi, /«, langebaald door SchUter Gloifar, Tew 
toH^ p, 435* 

(t) Diergelijke vocaalverwlsfeling is bief te lande nog se^r gemeen^ 
•b in Par «n fier « in pnart en /or^r/ , in hart eo A<rf > ene.. 

(S) Bij f^an FeUhem^ Spie^ Histdiriaah U B. cap. \z tn 47 ten 
elders 9 leest' men ook» docb in twee woo/den, hertê fere ^ en 
'hfrdê ferjs. Op gelijke wijze gebruikt men nog de ipreekwijzen «r/'<r- 
ma9t% jüscff ea diergjciyke^^ * w a . . ^ . « 
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.wonic iikfefptoken. 

Bij Spiefid beet dit (pteekwoocd i ee» ipa^J^eti^ 
lÊts byt J/UMrp. 


Méy lege hannen ist qua haucketi fdtt^ 

Metléege Banden is het kwaad havife'. 
ken vangen. 


HANNEN. Wij hebben §8»en op N«; a, dat, 
«oo In het R D. Hand, ais i^ hazelf^e woatl 
%an andere taaien , de D do«r fommigen als eeae 
JJ$Ma paragoRica befchouwd woïdt. Dat insgeüjfcj 
in fommige tongvallen Han voor Hand^ gezecd 
worde, kan men bij Wachter^ in Ean ^ zien- Daii 
deeze fpelljng der Friezen is minder hiö- aan toe 
te fchrijven , dan san hunn& gewoonte va» de I> af 
trfeBf^n, fcWjvendé, bij voorb., Z«fe roor Land",, 
PAn voor Ptmd^ enz. 

Ook in de volkstaal heb ik te Breda hanne» voor 
ètaiém* en» kanneken voor handkeh, handjen, hoo- 
ren bezien. 

'Dan Hand ^zs echter bg de Friezen oolc niet 
■Buiwn gebruik, voomaamelijk in de fameoöelliniE, 
Wdende men , b. v, ip de ou4^ fyi^ Wmm 
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hand/dd wordt , van welke , . vQ^eoclö Mameomsh^ 
(preekwoord jiekaraen is : /ie<' lig ten heel handyge,^ 
im aan u vatfen, (*). 


1 . 


HAaCKEN. De Heer frasfenbergA. maakt 'hier 
van Sn(tekef2. Ik. houde Bfimken^ voqr. ffimkhen^ 
of vdkenvzijttde /f/7«* in het Etymoloj^ic. Jhglican. 
van Junius ovtxgezti accipiter. Tegienwoocdig 
fchrijven dè Engelfjhen HüyiH. DtzdFtfe dereeke- 
ris heeft hét Ysl Hauk^ en her Finlaridlcfte /feaj- * 
Aflp, In het A. S. is het Hafoc^^ Heufac^ weflbe-, 
eveil afs aWe andere, omtrent alzoa luidende; Virdoi^ 
den door Wachter uit her Keltisch borfpronftelijk' ge- 
houden worden, omjiat een havik in het Wa?iisch 
Hfhog heet. Dan men zoude , met evqn, veel , of , 
meer, xtok^^-Bthng ftümren rahgfchifclien onder het 
heir van die woorden, welke door. de Cimri uit 
Belgien zijji medet^ebragt , eii het. van heh^en^^ even 
als het Frank -Dtiitfche Havec van hayen^ en het 
Duiifche Habicht van hahen , afleiden; te meer daar 
in het oud - Duitsch ook Haboh , d. i. Hahog , of 
Haboch , voorkomt (f). 

By 


(•) Handytfen is In het Eng. hand-iron f fpreek de I als ^i uit], 
waarvan Ménage hec Ffinfche Landier komen doet, roet voorzetting ^ 
naamelijk , van hec LU woord , even als in Uerr$^ lerJfmain^ enz. , twijf* 
felenda echter Skinner , of het Franfche woord niet kome van en44tént9 
d« i. endyzers, het welk niet onwaarfchijnelijk is» 6tw\}\ LandUr ^ vol- 
gends den Heer Roquefort , is t „ une espèce de gros ee grand chenec do 
• , cuiflne , au (>out duquel écoient des rechauds.*' 

(f) JEToVM^iT^chter, in Biymologifc^óoct die woord afRammeQ van kap» 
pen; dan de bier boven bljgebragte afleiding komt mij te waurfcbijneUj- 
Mt'veittr, ni^ilBtti J^a«i tfciiptot»^ wélftl ik* meP JMnM/kt^ -ft^Mf" odiw 


»• • -j 


I4f ÓÜD-f U IE S C kÈ 

Bij Spieghel heeft mö»r«»« yie handen is hnaeut 
havikkètt lokken , welk werkwoord beter no^ op 
Miget of yle,' handen past , dan vangen. En in 
deozelfiJen 2iin zegt Chaucer^ doof Juniusi, op TuU 
aangehaald ï ^ 

IFM émpfü kafidi mên tnai no haükes luré. 

... .'• • ' ■ 

Het«lfde4 mtft vetfch^deoe anciere ^preekwoorcfc 
van dezelfde beteekemi» vindt men pok bij C^/x^^ 
Spügcl yaa de» ouden en nieuj^en tyd^ \w iiufffeliek^ 
Jakeh , 'onder het zinnebeeld , ten titel voerende x 
*p ü quaet Jleypeti fonder waper; en ond^ yifinfte eri 
y er lies: 


I / 


Die geerten ael wec$ op $e langen $ 

EfÈ plagh geen kabe^aeu 'te vangen. 


• I 


* • j ■ • 

«f «ei C^urt i0 Géhetin v«b d^ Wortd ae\ In genoegfttm ill^ uMt, 
iet$ purnigs MidBléifi4fr« cp vaa C#» t^ wm ibndc «ooel me ccnm 
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XXXVI i. 


Mn'dert de fcjkd'^y foo waarjf de baar^ 
Mindert dé fchpof » zoo waSt het verkeö. 


SCïLEF , öf j met den Heer Wassbnserjï i 
jc'd\ IS gevojgd naar ftet Angel - Saxifchè fceaf^ 
W Ike fpelling Ook dë £hgel(chen behouden bébbea 
in hun pieqfl 

^ WaaXP. Hoezeer Wii*5/ , gelijk de Heer^z* 

j\nhergA^h^eh, tn waagsf^ g^lijfc men mede elders 

Vindt , beide ook goed zij , kcmt dé j^eïling mee 

eene X m\] de eèhtfte voor, als het naaste aan het 

A. S, weaxany' ^eoxan, Wfxan^ komende. Ook 

vindt liieft het rtieest aldus in de oude^ Ftitfche^ 

tVetten. Bij voorb. Bi. 85: eckeren — daar daP 

flix oen woex; vooif welk flaXj, Eng. fiax^ A. S* 

fifdx^ insgelijks elders in het oud-FnescH fi^^^gfi 

en flaechs geleezen wordt. De Ebgelfchen volgea 

ook liLt A. S. met to wax^ daar het gewoon Ne- 

derlandfche itasfen meer van het Prank T)uitfche 

^ahfan^ wa$fan^ fchijnt. te. hebben. In het Zweedsch^ 

welk apders het meest van het Gothifche ^ waar iti 

htt wahsjan is, heeft, fchrijfc men het echter ook 

waxa. V.n dat het in diergelijke Woorden den waaren 

W «rrel X behouden hebbe, zie in de IVerken vaa 

de Miiatfckappy der Nederlandfc&e LttUrkunde U 

Leyden^ j^ D. BL 41. 

K BAARQ 


• % 
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QaD-F]ptlBSCHE 


BAARG beteekent eigenlijk een gcfneeden vèf* 
ken , doch wordt veelal voor een verken in het gè^ 
m-^en genomen. Leibnün; behoefde dus> CoUecfan.E- 
tymal Par. 2 pap,. 3-1 1 , zoö^ algemeen ' niet te 
vradgen >, of £;T , Eber (welk mij toefchijnt, even 
als aper^ flechfs JB^r met het Lidwoord té zijn )> het 
Eng.. ^'?r^het ^CJde^l. Beer y bet §ax^ Bar^cbmin^ 
(alle, volg. Hits denzelfden, een mannelijk verken ) 
niét euep feBiafekelirjk tot bet ürebeete gjritocht aoa- 
den hebben kunnen uitgeflxekt worden, als Hirsch^ 
aper^ verken^ en poreus. Want Borpfckwein is ons 
* B^arg ^ Borg; en het üiiitfcbe Bter^ Bthr^ is 200 wel 
een verken , iji het gemeen ,als een gefnecden vedcen. 
In her A. S. is het Bearg^ Bearh^ Bearug\ in het 
Duitsch en Nederl Bafg^ Borg, Bork^ en bij Ki- 
UAAN ook Berik. SccJiiDus leidt Borg at van 
bargen ; stosch doet het* ook van dat weHcw. ko- 
men., of van. basten^ bij WACHTRa in het Latijn 
overgezet fcinderey fecart (*j. Volgends SToscH 
zoude het Franfche porc van het gemelde ^org^ 
Bark , komen ; en het zoude mij zeJfs niet bevreem- 
den ^cht het Lat, poreus^ van het welk het 'Franfche 
onmiddelijk afkomftig is, eigenlijk een gefneeden 
verken beteekend hebbe, indien het door. EccarJuSi 
aargebaalde werkwoord bargen in de daad beftaau 
hebbe. Gelijk ik zoo even. aanroerde, heet, iil he? 
I)tiit*^ch, een gfftceden verken ook Bar^ Behr^ 011- 
der welken naam van Beer wij thands een manlijk 
verken verftaao, het zij al, of niet., gpfneeden (f ). 

f*y kihoit Ai S. heet' het hrytttin^ Wfttrvtfi .de^EngriftHi^h fo htnt^ 
4^ wot n/fcbeeren • hebben. Zeift leiden fonuiiif^ , volgends Wag»» 
^a» VAR Uewlve liet. wooiil ^^1 , l>«ar«| ,3 1^ W froprU, mm 
ijii, Ji: tonfura, 

(tv TtttTclien vsfkcn^ ett^ *>mj» werd eebtêp ook. ^eitljds bif om o»« 

dufciieia geniMJitt ï>% eerde waien mu ^^njü^ ^ gdboN^fU 

naar 


tiuid^coper j Proeve^ Bi. üSj do^c ^an hettclve 
)fer'res^ pot-cut^ e^v^r^ ver-kfn^ en alie rfierfelij- 
ke woorden , kortten (*;, hetzelve zegs:enie van Kei- 
tifche of Scyjthifche afkomst te Z'jn, daar Wachtet 
bet zelfs van no^ hooger ophaalt, en tot de oor- 
fbronkelijke algepieene tijal brtjugt,, Ö^n bet geen^i welk 
È^ydècoper^ te dief pluatft, daar by voegt, dat fyer* 
zwyn een pUonasmus zj , 2oude » indien meii 
den hief boven aan^ertipten oorfpran? van e^er wild6 
vaAhoudeii, mc^ijk kunnen bet^vijflfeld woeden» 
Voor everheeren ^ vfAk de geleerde eit^eevers van 
Pan Maerlaut^ Spfes;. ïfisf. ie.P. +^ B. 45^ C?- VS. 
E6>in plaats van eyferen , leezen, zoude ik, om het 
Vers te geaioet ce komen ^ liever leesen eyerené 


V- 


- , xxxviti* 

iuiir hek tcïfiial nic de Keorei Vin Haarlem , bij f^a» Oosten ds Bruynt 
Gefchiid* der Stad Haarlem^ u D, hl. ly'S alwaar men feest 1 , f^ 
u wye d«t verken bider (Irace laet gaen» ftl gelden van elcken varkea'* 
»> n»ee fcetting » wtgefeie beren » ' die mogen bider ftraece gun • 
I» gefingec, fondpr vefbuernisfe.*', 

C) Tot beveiKiging van 'imans ^Voelen kan bet gezegde omtrei!) 
jpofcffx ftrekken, als mede, dac f^erref in het Lat^» even ali éUy$ 
iMbr, €« y^fiêi^ m Mtf^^ beipeheitfk 
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Veste Boer Jibjle frtoun\ as *t Kal yne 

Naaste Huur naajte bloedvriend, als het 
Kalf' in de groeve ligt. 


NE3TE. In het A. S. neahsi^^ NEHst^ 
NVHST, Wftxt; van wellc laatfte hét Eng. next^ 
Hec z\y\ At Juperlafhi gradus van neah, neH, nyH, 
propte welk in het Eng. nigh is^ en uitgefprokiSQ 
Wordt als het Friefthe 'ne'ij , dat hetzelfde beteekent ^ 
en dikwerf In de tjUtt trhfcht H^etteh voor naast* 
beftaanden ^ev^nden wordt, foo wef als de compa* 
' fati\Ui NYER, bL 25 ^ én elders. Nesü is ode, m 
» het aud Priesch, ^tf/9rj/« in den Bijbel -ftijl, dat is 
évenmensch ^ ieezende men in hat tiende Gebod van 
. de oud Friefche Bvfchrijving der Tien Geboden, 
hier voor door mij aangehaald: „ Hoed dy van 
^, önnetier bijeringe , alle der tingéna deer *dyii 
„ fitsta aegh mit mara riücht dah du.* In het 
Zweedsch nceft Naste ook de beteekenis van het 
hier volgende \ööfr, ^uur, viemus. 

• Het verdient opmerking^, dat Net in het Wallisch 
dè comparafivus is. Propinquus ^ naanjlijk, is, in 
die taal, agos, en de comparathus van hetzelve nes. 
3^>o zijn insgelijks in hec Nederlandsch, van, het- 

* welk ^ en wzxi het Plat-Puitscb » ta^lke^^^ vetle. ipooti^ 

• * in 
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SPREEKWOORDEN. 14^ 

< 

in het Wallisch méenen te ontddcken, verfcheidene 
woorden , in den* Pojrtims dat geen , war dezelve 
in het Wallisch in den comparatrm zijn. Zoo is, 
bij voorh», wel de Wallifche comparatryus gwelLi 
van den Poft$hus da, goed; kwaad de Wallifche 
comparativus gwaeth van deti Pofitivus pr^vg, 
kwaad ( ons oude arof^ ) ; Aoog de Wallifche eompa- 
ra$ivus" vwCH van den Po/itnus uchel, hoog. 

t)aar en tegen is ibtewr, waarvan waarlbhijneltjk het 
Duitfche meAr^ en ons meer^ komt, nieteen compara^ 
$hus^ maar een pofitivus ; beteekenende hetzelve magnus^ 
hoezeer het mogelijk w^el van he( Lau major kome* 

■ 

BOER. pe Almanak heeft hier jBo^r, voor -Bttwr^i 
gelijk men bij den B[eer IVasfenbergA leest , even 
als hier boven doerje vpor duwrje. fieide is eene 
famentrekking van Bouwer, Pe eerde beteekenis 
vzxi- bouwen \% die van wöo^^^ir» gelijk men* vinden 
kati bij JUNiüs, Glosjar. Go$h. in Bduan^ MvLius*^ 
Jrchaeologus Teuio in Bue^ WACHT^a in Gebaüer ^ 
ScHiLTER ad 0$frid. L, i cap. 2 y> 47 y en Glnsfar. 
Teuton. op buen^ puah\ als mede den Heer Wie- 
land in Buur, Hier van , meer 'dan wa^rfchijne- 
lijk, op fommige plaatfen, nog de Boerfchappen, dat 
is, Buurlbhappen. Boer toch is büur^' nm te fpree- 
ken met Hujdecoper öp S(oke 2^ B. y. 613 , en buur^ 
bij Meu$ zoo wel boer^ landman, d\$ yictnus. iJij 
Gysberf Japix vindt men boer ren voor buur en ^ en 
boerf Is bij hem buurs.' Iri Friesland is een Dorpje, 
oifddjds Buurfira genaamd, welk men, thands, bij 
verkorting, ï^our noemt* In het Plat - tluitsch zege 
men Bohren voor Gebühren. Dat de Friezen het 
voor2:etfel Ge in dit. woord nalaacen, is aan hunne 
gewoonte toe te fchrijven van hetzelve in genoegfaam 
geen ^ woord te gebruikend Maar te onregt hebben 
ook ^ meeste der overige Nederlanders hetzelve 

K3 • weg- 
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w^ggefmeeten Hetzelve duidi;» in (jli^cgelijke woon 

den , tene föorc yaa gemectifchap aan^ |[)li]kends 
Ceóroeden 9 Cewders ^ g^zawJyk^ en gemeen f e 
z^lf (*). Kiliaan^ die Gi<*^(f^r., . met alle de a£- . 
iCammehngei bvdt»?,^ Ruer Fuesch en Boflandseh te 
2ijn .In Holland was echter ceeds. van ouds Gebuur 
in geUuik. Men treft het^ onder anderen, aan bij 
J4elU S$oke. die een Holland;jr was, %e B., i^ 436- 
Id de Bredafcbe ftreeken 'hoort men nóg flaodvasiig 
C hu uren ^ z^er zeldzaam but^ren. Men voegt aldaar, 
h^t voorzctzel,:&elfs bi\ woorden , in welke het eldera 
weinijj voorkomt, bij voorb. in Octwee^n ^ GêM 
Swee/hgen (f). tn dat dit voörzètld min of meer 
noodzaakelijk zii in Gebiiur^ toont liiec alleen hetiA. 
$. Gebur^ Gehure^ het Frankifcliê Giïuroy en het 
Oud-Düiifche GhNfü^ bij ^ iüro' ftepitro^ maat 09^ 
het Duitlche Gdduer^ vervolgends . ver wisf4d piet 
het Tiog iD ,-Zwaaben 'gebruikelijke Nacfi-Itauer^ 
waarvan, 'men , riadtrhand, gemaakt hee^t NacAbf^r^ 
övèretTkofnende met het oud - Frlefch^ fsfa-botr 
(zie Gy^bers Japix^ J5/. 1^4) met het Èng. Netgi?^ 
hout 9 en het A. JS. t^tchtbura^ welk Junm komen 
doet van Bur ^ in de beteékenis van eene hut, yoor 
!iedcn geevcpde, dat men ook heeft NecheAu/ci^' ydXi 
Jfif > huis^ Anderen denken hier om Buirg^ zich be- 
'rOi- pende op het KeUifche of Wallifche Bwrgaiy^hxï 
;^lioxhorn oyérgeiet mumceps^ c/v/V^BüKGENi^s j dech 
;dit zelfde is bij hem opk Bwrdais ^ welk, omdw bet ** 
^Idaar by Bwfgais gevoegd wordt , voor hetzelfde 
; Woord door hun gehouden is , daar ondeftusfchen 

Bikrgah. 


(«) Ool^ in onlMZielde zêtktn, alt in Qehêêntê.^ gtU^müu #•* 

fetnte. 

; Cf) In <te QlMftf- JFVMieêe v» Mtfebêf Iceit. ^»ft -OlzOtUlN, 
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Mwrgaiv wel tot Burg béljioort, maar 'Bwrdais tol 
Buurt ^ gclU^ onder anderen ook blykc uit Bro^ 
welk , bij omzetting van het DuitfAe Baubh, comr 
fnurtis iabUanëi locus is , «n jn bet meerv, üroyid 
'heeft. Daar, volgends Wachter^ de Bürgunders est 
de huui ^ een volk in Zwaaben, van het woorS 
.fiiför den. naam ontleend Üebl^i)., zoude .he^X'ilvé 
al van hoogê. oudheid' zijn. Dit 'onclörfceir^ncle , zoude 
iet inij niet verwonderen, daalde JOeq Burorina^ 
waar van zie het i^ Deel derf^ieüwé Verhandtlin^ 
gen wn hei ZuuwscA Geno^jSfcfiap ^bt. 255 en yolgg\ 
niet anders , dan eene 6üyf-Gj>mn^^' geweest war^ 
t)an^ wgt Burguniiones aangaat^ 'dit )ioüdt Groiiüf 
voor Burgivoo fiers, " 

SIBSTÊ is fameBg.etrökken'van.^.^%/^. Sibbeste 
vrienden^ voor naaste vrienden /.komt vpor bij 

MattAaeus^ jfnalect. c P^S S?^ »^^ J^*^^^ 7?*/^^» 
'meermaaleh in de oiöi rrtefchiJVenèfi ^ in welke 
40ok de, vergelijkende ' trap Mb^rdr^ onder an.dqreii 
voorkoiiit i^ D ÏL 'BS^ I)ac '^ïbbe^ Gefibbe^ en 
,Sii(fiAap^ ook in ahdere NederlandCche . tongN^allen^ 
dan de Friefche,. geenszins yreetnde woorden waren j 
kan men bij Kiliaan zien. - In bet 'Prankiiche is > bi) 
fioxhorn 9 Glpsfae Francicae ^ sipper, aJJiriis^m h^t 
oud-Duitïche <pf Aflen,,en in het Angel-Sax., sif^aii^ 
fognami, con/af^9inm^W2i'iVv^nSib, in de tweelê 
^te^kenisi, voor. pax gebruikt geworden is ; zie ^m- 
ftius 9 Etymologie, jpiglican in S/M ^ tn, UhJ^jr^ 
Go^A. in üiby en U':fibja.' Dan het w>3rdt niec altijd 
in den volilrekfteo -zin voor eenen naastbeftaanden^e- 
^ruikt. Somtijds 'word het tegen vr^iw.^ overgeftèld, 
én tot iets de Sip/ie te zijn beteekent dikwijls , een- 
voudig, de naasLe te zijn« 

K^L , of- lÜiSfy ff, -«if-t • rf!l!nc«#ö8 '«let ■?•» «iol 
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^ngeliSaxÜche Kalf. ^ In diergplijke yan het A. ^, 
afgeleide woorden , fchijnt het Land - Pi^esch veel de 
F te laaten vaaren; bij voorb. ig htatfl weik^ in het 
Land • Friesch , heal is. 

Kalf beteekenc oorfpronkelijk nfet alleen het 
jong van eene koe, maar yaa verfcbeidene andere 
dieren. Hiervan z \dtv^<^x\ zee -kalf ^ ree- kalf f*)*^ 
koekalf^ enz. Het laatstgenoemde is, met verTies 
van het yoqrfte gedeelte ^ overgebleevèn ^ als van 
bet voornaamile (kr dieren 9 welker jong een kalif 
genoemd werd, " .i 

' Van KeM komt het werkwoord kealje i kalvien^ 
Voor de Gedichten van Gysèert Jrpix vindt mcr^ 
het volgend vierregelig versjen van den Dictiter : ' 

, . 't Lycket,. FrjueneV «F bergen fvifoljle. 
Bergen bergen kealie wóHe, 
dergen antj<?, o Frjuen', Fénn -ffuw^Sj ^ 
Dreaig-je aet gfeaïts? 't Keal wirt in Müwz; 

J A 

' Dm aldaar is keai/e baaren, vpprtbrengen , in hét 
genre^i^ even als Calfian^ in het Angel -SaxischVen 
*Kalhen m het H. D., eerst foetare , én , daarna , vühir- 
Urn edere betèekent, en zelfs kalffen\kQheh^ by 
kiLiAAN, alleen Aootjhetare övergetragt wordt. De 
i)ichter rpeelt hier met het woord , het in den twee-i 
den rtgé zoo gebruikende, dar het de beide betee-r 
kenisfén gedoogé , eo , in den laatften, daar uit gde* 
genbeid neemende^ om twee dieren tegen eOcande^ 
over te fléllen. 

« 

*' yNE,ofji|«V. Het geen ^ welk wij van Hetw^laaten 

<-''.'■'' ' ^ • V \ • •: ■ * ^ der. 


(*) Bii fPifffiremus, C0n$k. Qanticor. «» % V. 9; Wst men; ^ Wf^ 
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der D Ju ND , op N*^ 2 , l^ezegd hebben, ziet men 
)üer dat óók zelfs plaats heeft in twee af^ondeilijke , 
op elkander voIgènde| woorden, wanneer die. ineen^ 
geliiblcen worden. 


6R0PPE , ook in het gewoone oud-NederL 

Cropé , is door deii Heer ' Jl^asfenbergh yertaald[ 

Gteppe. Ik weet zeer wel, dat Jïetzélve, eVen ils 

het /i. 6 Grepy Grape^ Gróépe^ de ^Igen^eene be-» 

^eekenis v^n froeve zoo wé , als van het geen wat wij 

thands ërêppe^ pt Greppet ^ no^mtn ^ heeft, en dat 

'dus het misfchien in deezen zin is, dat de Heet 

fyasfenbergk hier Greppe neemt. Dw ' daar 

men in* ons tegenwoordig taalgebruik onJer .t^-« 

^ve flech]^ verftaat eeti fmal flootjen., m de 

landen , ter ; bevochtiging dprzelve, en tef tfwatering^ 

gegraaven^' vertaalde ik het. hier liever met het alge* 

meaie ^i^rrórd ^roen (♦*)• De Heer Wasfinbe^j^h 

.j:etf, JJiy/f. iot den Friejchen Tongyal^ u D. bl. 37; 

verftaat , door dit woord , hier de affeidingen , achter 

"het rundvee in de ftallen , gemaakt , om de mest ^ 

en verdere ontlasting, op te vangen. Men zoude 

het ook pu/ kiinnen overzetten. Groptj de zoo ^n 

gemelde A. S. woorden ^ het Gmh. Grohs , ea 

Zweedfche Grjf)p^ dulden deeze overzetting. 'Deiélve 

;(04de Qpk vag,^ overeenkoomen ' met- het 'Ipre^Jc* 

woord: als bet kalf tirdronken is^zoekt mefk.denput 

ft dtmten. Voorts komt het woord in het gemeen, 

(ioor qe gewopne Qud-Duitfche ver^derinff derBinP^ 

. vaa 


ê • 
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(?} Het woord is yan coo ilgemeené betee^is» dti .^Mf <in hflC 
klein Ghsfar. van Limuf veraald m^Oéi gruoya; wiar üij Li»s«voegr« 
M ^uafi grosye apbis > foift.** 
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viaha'^raeteriiwn van grahen (*), en in het 
FnescTi misTchien ', lic^ meer in het bijzonder, door 
de verandering ' van Tiet gewboïie NederJandfche ev, 
'of «»,ln opp. Voor boven , by voorb-, eertijds bo- 
vene, vervolgends, door de zeer gemeenzaatne op< 
neemiiM;, ■ of influiting , van de; ftpmme «ndleuer in 
^let woord zetf,^ boeven, thands "iowfl , heeft, !»( 
Friesch boppe ^'h.^vtlh ik m^phte.zyn fimeftïdletó 
uit heï yofcrzetfcl he^ en het Tri^ïche" oppe-^ ig 'het 
• Frank. ci«, Ysl. ofa^ even g^ijk ons fje^yopnè "ba^en 
oit if en, öVw, bfanen'xih bs-innin, büit^ uit J*- 
pittn iX)- . ïïet H- D. heeft riog eenvoudig 'obeot im 
ïiei A. S. is ^»,, ^eee. , , 

LE.IT. Z«> vftor . //>» lieïbe men niét zoo' tea 
een<:nmaale voor (Ifaauaal te houden, of Het is inliK 
'oud Diiitsch niet buUen yooTbeïld. In hki Jus'Pró- 
9inc /ilct}.^inn._c»p. ? i7',',ïsesl ,nien ; ^ pnö /// am 
^.Chn-taii bi ainer Jüdia , ujid. aitj Jiid 'tïi aioeiji 
, ;, Christan wJp> diu fint (lez überhurez Cjjr It^uÜ^."** 


K hcWwBj UtUw te Mt Ai«ti-S|iwd)t«Mt ook'.io.Mt «M-Suftfifc 

- <(f) tWiMKt HHik it dit fl(« kh>rbniK'e13t«r Itoat bet ftt^l •9fif)cfe^ 
VMtiD ot»<*api (rttot) , bBitoB taMM.la. 

' fS) Scheriiut Icbiïnt hier minder 'wel ^J^riurfi' over te iërtïli 
ftpH JKrOdafUf »lfQrmVtTr CMlWn ntn Mie ïirfKn.'^t ttn jontt 
4neV MIK Cbrislinne , vlcefcbelijke'iemeenrcbip hebbeniie, Qech» aait 
- «ene giqualifitende hoeceiije G:hu1diB , diar de meen'.ng mij voorkonM 
deete ie tijn , dti deielve , ofTcbo'in ook onjchuwd', ain overrpcl Tchul. 
jÜt Ki^ itirinr (^h - ia w >At ^"xl -Dtiiwoli iula(ttrium. . «fMtniiu 
4e)f IcHtyJt ^et inn ie wooiijt «fdif* «vet.-Citfb n&t «n.WcMtfit^ *»- 
leekenit heèri ook bet oud-Friefche Ifrin^f ;ii«jdf| J^iitkJt. <$ d» 
taJt Frlt/cM B'eittM, aa Ji. BL «^ Ook woidt ortriaen dooi }D)^ 
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Ook vindt men, in het oud - Nederlandsch , voor*i» 
naamelijk in het Viaamsch en Brabantsch, veeltijds 
Utt t welk ook te Breda nog algemeen . gehoord 
wordt. Dan ik behoef tot decze verdediging dfe 
toevlugt.niet te neemen. Ltit^ naar mijn inzkn, 
IS hier niet het Uit der praattaal, maar de derde 
perfÓon vM het frmfini van Udfe^\:^^mi.:^^\^.v. 
fey van fidfen , zeggen. Liafen is in het Fnesch zoo 
Wel If^n Bis Uè8^^% n^ At z^ó^ffm^'^k'Wkf'pda^ 
welke wij op N."" 44 zullen bijbrengcui ^t h/^ne dier- 
gelijke plaats in de FriefcAe fFet$en uit het M, S, 
£ms. Landr. aangehaald: „ Thi thredda is thet, 
„ huasa oppa fin haud flain werth, fhet hi.dad lidfe* 
Hiërvart is het mi^^fchieft v dat bij deii Heer Was* 
seNBBR^H lèifi geleeken wordt met aterte D. Oti* 
ije öude Schrijvers in hfet gewoone Nederhndsdk 
|fet)raikten veeltijds leggen (*) vOor l^g^n, ifhtet 
• ttoolt, zöo verre ik weet^ omgekeerd , ïfj^^en vö(}t 
hggen (t) 5 hoezeer tié ttoderfchmding rttd* ie* 
oud zij; zié 7tn Ka$ey ie Z). BL q%. 

4 

'MiAtr verteld pellex^ en over hoer er y e is bij liem pellkatus. Pellex todi 
il eeae bijxic, die een man over ^ d. u boven» zijne echte vrouw 
lieefc. . 


i (•) IfUgeMf toot tubare^ «oude «iUTs beter ^n , ^%n ^iggen^ 

lm Van *c WtUifche L*^ £a;k^ tivsüU^ j^té^ Wacvne» :niet ovmast- 

4^lL OeK. 

(t) Keoe atnmorking. di^ men^ voor ji)^ , «eoiaakt beeft ^ . is , da|^« 
|n het Nederlandscb , veele Wttkyfoordeo » door vocaal verf ndering., yi^ 
eenen bedrijvenden ff in eencn onzijdigen aanneemco; dranken, tn^dri^* 
kert\ droopeut^ en dfuipen; /trti^n ». geleiden « cq /^^^eir* voorbiJKaaq; 
Jjprtngerf^ ^ leringen i veren ^ en vsaren; woaketn^ «n wfkken ; ZfiM' 
i^n ft en zinken. Dan hetzelfde beeft ook in bes Latijn pUat» » en wel» 
het welk mogelijk door niemand opgemeikc is, in veele. lyoord^ ^,w^r 
liet inde daar aan^elutwoordenJ^ Nederland fclie ook plaats ||eeft. 2i$o' 
4s* h. y., in bet luatua he«^de oiuier(^l|cid tuafcjif n^ ^/^ ^r^ fn^^- 

cére^ 


f5«J 
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■• ■ 


V 


l^immen uit wier ie» de fehoeg fwingt. 

P4ieina0d; w«9t waar iea)§n4 dè fchoen 
dwingt, -^ 


/ » 


NJMM5?^*^'^öok{in het gewoon Nederlansch aai« 
de men Qudti|d^ nit-^mdn. Bij Kero is het nto- 
fintn^\i\]Tati(knu$^cap. 5i',v, i^^Niomnn^ bij Ox* 
^K^ipus uiman , . en , .het welk <^ichter bij dit nimmen * 
|:omt, nietneh. Hetzelfde heeft ook onder 'anderen , 
f^q9 Fehhm^ Spieghel Histor. B. a. cap. 37 • ^ 


Daer maecten fi doen enen fcard 
}n die Turke alfoe groet * 


Dat 


$êirg^ alt tuaTcheii leggen ^ en Vggeri ; tusfchen eaethrê, en eaderè^ tig 
tniMtn reUeti » en vaUen ; tusfcben Uaare , en lacUre^ alt tusfbhen 
Z90geu^f!A ZMige»; nisfcbea het veiouderde ifuere eo nutare ^ lU vm* 
fchch vf enken, ttk' vf ankert ; tiiafdien fedare ^' tn federe^ of y?rfïjf^, als 
tiisfchen zetten, en sl/^^n. Het Angel* Saxisch' heeft dexelfde eigen» 
Map. In hetzelve is b.'v. deincan» dryitcan, drinken, doctr dabit* 
ctAlt het Lac. mergere; smcAK mergi^ sencan mergefe; bbrnan» 
^ 8YNRAII, ard'ere^ urlf BJeaiiAif «w^ ; sitTan, federe^ settan^ pojw- 
' r^V geiijlL mede in t Zweedscb, zie tkre^ />• t. C0/. 431; aU mede in -het 
Ootbiacb; sfe Hickes ^ Gramm, Angh»Sax. 9 Moefo^Gotk. e. \\ % ttf«' 
* Onze taal is ten deezen opzichte (pmtijds minder *rijlc , dan andere. Zoa 
IS b. v^ geneezen bij ons fanare en 'falvum fieri, doch in het Gorh* 
*'iec eerlte gauesfan^ het <wecde ganifan; leer en bij ons* discere ca 
' ^94^ig iii bet H. D^, deof lebren tn lemen p ooaerfcbeidenicn^. 


SFRÉ Ë ït WO OR D Ê R *i$f 

D t nieincn en was in dat comroet 
Hi^m en eylede. 

Bij denJ^elfden h^eft tnen (Tok gen man voot nie* ' 
tnant;y oor het welk men ook elders vindt geèman^ 
gienman^ en \y^OiTKi\^\i^ gouman. De Engelfchert 
leeggen no men. i5etdc is het tegenovei*geftelde vail 
iC'^an^ bij. Taff anus ook imen^ dat Is ie/f man(^y. 
In de oude Fr ie/c 'te Heetten ^ \e D. $5^, leest ment 
jefmé een mUn tida How op claget ^.wA^ eenvoudig 
wil Z'^ggen wanneer men icmana ten hoye op aan* ^ 
kiaa^t , en 11^ />. S 44 ! Hu eer/o een man dulgert 
H/irt ^ d i. indien iemand gewond ^ordt ; en zoo op 

* meer. plaatfen. Insgelijks an man^ en en man^ in het 
Gr. Charterb. van Friesl. ie D, BI. loj^ waar voot 
men op andere plaacfed^ lamengetrokken , oo^ leest 
tmmen ^ gelijk men voor het te^ngver^ellelde insge- 
lijks vindt nemmen; zie onder anderen Gabbema^ 

^^^erhaal van Leeuwaarden ^ BL Si & 87. Want maf^ 
beteekent in héc algemeen een mensch van wtlk ge- 
flacl.t ook, en* werd veel voor iemand gebruikt i 
zie Hfiydecoper op M. Stoke ^ 2, 279, vergeleekeit 
met denzeifden op Stoke^ 3^ />. BI. 63. Hetzelf* ' 
de blijkt uit het A. S. mad^'n-man^ eene maagd ^ 
en het Eng. woman^ eéne vrouw, welk mij waar- 
fchijnelijker voorkomt , bij verbastering , het Ant/el* 
Saxifche wijman {•f)^wimman^ te zijn^ dan (amen- 
ge* 

(^) Vun Jeman^ welk Killaan nog.heefV. neen Ik den bij de Zeed« 
«ren teer gcineenen voor tirani Iman gefprooten re <iin. Men fpelde,. 
•udrgds, denxclven 20<f wel hmant^ Iemand ^ als Iman, 

<t) Dit fTtfman^ bet tegetif'vergeflcIJe van ^eapman^ Wflpenmtn» 
«oude , vol^mds Ten Kate , u D. BI. c 1 3 , en Wathier op Wtih , vait 
het 'meeren uudtlj<is der Vrouwen baniwerk. afkomfli» zjn. Reide 
cracbteii da uit d- hena^mlng van fpiU^ magen ^ ia cegeoéverftellittf 
van Zwaaré' magen, wioufcbijnclijk te maSkeiu 


gefteld uit WomBi venter^ uterus^ W maw^ wojf« 
dende hec meervoud woftien nog uirgelprokeo , als of 
het, op zijn Hotiandsch, wimen jfcipeld ware. De 

« P is mindet tmt Liuera psraaogs^a in iemand ea . 

' nitmand^ dan eep overhlijflTel uit de oudheid vao 
ntand yoor man. In bet oud Zweedsch zeide men 
voor raensch wa»Ar, Tbands'nog is Mand in hej 
]>e^n$ch een man ; en bij ons he() ik, zel& in fi:hrij* 
vers der ijê eeiw>, hoeaeer van gvcn groot caal> 
gezag , hetzelfde gevonden ; b» v« in Fredenk • H^n^ 
rikx lieven eo Bedfjf, waar men vm dunef^d^ /w:^* 

• duiten^ M^ND leest. Voor het overige zijn dierge* 
jijke iamentrekkingen» als niemand uu w iemand^ 
bij' ons niet vreemd., Nergfnds is ne ergmds ^ (iim* 
mcr is ne immer ^ enz. 
* 
WIT. Pl^eetM IS , in h<t Gotbisch eh ' A. S, , i*^^» 
tan^ in het Ysïandsch v/ïa, in het Daonsch v//fe (*)i 
eo de Engcifchen badden ook tertijils het werkm 
to wi$, waarvan nog ban wittinglY , y^/Vigi prudem^ 
en hun zelfftandig naamw. wit (t) * «n> volgends Ju'^ . 
nius^ OOK wiinesf, fi. S. wtnesje ^ gewmifsi Wii/cip^ 
genfiifiip; welke echter Wachter op Wbiss, eèt^ 
suf^ beweert hier niet te hui$ te booren. Am d^ 
zelve beantwoordt bet oud-Duitlche gtuui^feuf^ 
en het b^ Lipsius in Glosfar. voorkomende Gewas* 
copi , overgezet* door iesiimonia. Aldaar wordt 
^w/i// gevonden, wóoi fciemia^ en wi$$iy elders^ 

voor 

(*) Hoea«er d^ Zweedcn weid ximen » hebteo ag echter de i ia ^ 
eenige afllainoieluigtia benouden. % 

(f) Uet QiUuJief regu, diukt nif» leidt Leiknitz^ Colhctan. EtymnU 
|l» 171 hec EPg. WiT vu WcTTEKf tf<;«<f«, af. Men vtedt, bij niet 
ftcr vefODder4e Kngflfclae Scbrüven, ook Hw^tf, voor weeccii> weef 
|V«ii nQft4aami f)ye{|AUfiftveft i» vvff, 9$ üeeft, mx Imt m#» ik 
wut «ieu 
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voor prudefitia. ; in het oud - Saxisqh ook ff^if^ ett 
Cewfs. Weshalve men cje uitfpraak wiftan voot 
weef en ^ wetké^ onder het YoJk, inBrecJat én om- 
ftreeks 9 plaats heeft ^ geenszins zoo ong^fijoul hebbe, 
te houden^ 4aar dezelve niet zoo zeer ecue vwbas- 
terinjr^^ als een vewïderd wqqrd^ aandurit. . Men vindt, 
n^uien voor weegen ^ bij Meüs Stekfi , je B. v. 841 5^ 
ctn op ine^r* andere plaatfeii. Bij KiVaaB heefc njea 
wiTE, WITTE, voor; mihla j fctenfta,9 Wïten vqgf 

* fcire ; wi rE , wïttb ^ wiTiGH , en wittigh, voor 
fciens (*) ; . wtthber vrfor avm^ misichien, gelijk 
hij zegt, a fcicntia\ wite-vroUwe, wttike-wyf^ 
WITTE - Vrouwe , wiT-vRoywE (f). Eng. mtch^ 
An;ïel-S. (Vkca^(^ yocifa^a; wfuigicn voot vaficü 
nart; witti:gheij. voor vaticinator\ wItingh, w*t- 
tingh, voor magus en voot fciem. Van wiitigh 
is nog over nrwhtigen. Het zelflianjd, naamw. m$ 
vindt men nog bij Hooft , onder apderén .Ned, Hfsr. 
Bt. 174^ en het bijvoegl naamw. mne bij Gy^bert 

' Japtx ig Forfch<tte derd: 

' ' -. • 

Bh ik witten ; jae^s az dol 

• la^zAyft ^ fiihfiantm genooi^^ meesen fommigeii 
teruggen in de wyi*^eeden der tatddenteuw^als^ eetten 
éqr y^ypen^ witten^ wijzen. Zie Van De IVally op 
4e Handvesten van Dordrecht^ 5/. 114. ^ 

Het 

|f> U «cM ds wiHfi 4^tmiw^*. of ip//r0 HryV4n», alOMS ipi^q|4 V4« 
^ t^irr/p, w««iifi«vBMt Hao Imk wit klted, in«r in »jvw»ei« nicgedoar, 
2te wa d«4el««e Pk0f4t, Anêi§* van B^nttk* Bk^ 44» G^ffa#, Hfajtclur^ 
fiahe 4r^iéktla^ c« 1M Heor Tj^, CifaHie^m dep Chrkttlgkó &efk^ 1^ 
IK ^/. 6\%, 1» 4e bettftkeait ¥m Lemurtt hfecti} <ifieW» alcM^ , QW 
ifn i»cn dft if>i]ok(a aidi dkM»«M9d» ié bec fiil vctbae)d|. 

r§) üic w'^^M, wmvan «pft n^MÉ^r , iiéU4^^9 ivAtUvrf,, «ik4«iiM« 
^^helsar , €02* » is vin ander co ooifprong» 


• t - 
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Het luroord Wet^ welk riieri ^m ^eèien afleidt, ot^ 
omdat wecgeevers veel behoo'ren te weeten , of devirijl 
de wetten van een iedet móeten gëweetèn worden, 
werd odk eertijds *i> gefchreeven, 3'^. oóK het 
bij "y^etj volgends teH Ka$é en anderen, té hutó 
hoorende ^ werkwoord witten ^ voor. w&ttEP^ (*). 
In bet Privilegie 9an Heer' Hendrik van BouferiAemj 
Heer van Bergen op Zoom , gegeeyen aaH de Stad 
van Bergen op Zoom^ ^ Mei i ^^8 f leest -men 
arL Qt . 

,, Voert en ial meri gheerien poorter ofte 
,, poortèrsfe vut onfer poert voorzegt voeren^ 
^ noch porsfeft noch pinen in gheehfe ma* 
5, niere, maer lüen fal heni wit ende Vöri- 
if nisfe birtned der voerfeider |;>oert yin ü^ 
^ glleri na der poert . ïecht/' 

Hien/an öoK Vindt öien wittelyk vool' v^em* 
' h^ ( t ) • onwUfe voor onwettig ; en n^ittdftigh of 
mitachtig vooir ir////^. Bij Wagenaar;^ %e D. 5/. 
515 j noemt Jacoba Fr^nk van Borfelen* on f en lieyeri 
èndé zter gheminden p^feüe ende wittachtigen bedde* 
geno$e; en bij f^an Mierii w Fan De IVaU^ Hdndvi 

van 


(*) ïFetteny y»Uten, U» \t de óiide tatt, muïtare; wette ïs, bf] Kf« 
LIAAN s muUa; poema tëm peeuniuria^ quam capitalit^ quam judex fiyé 
magiptatuf dteehnt feekfidutti hgèm, Fetns fox. Wtf RE. In bet püS 
Friesch 1s Vet ¥ita^ bij KtRo & K^rt^ixm nuïze. Minder gemeeii* 
stam kohit het voor eene ftrsf in hec gemeen « of eene lijfRnif in ber 
bi|20itder , t^r » dtft voor eene geld «boete. Tusfbhen Uoete en tVetté 
^8 • vofgenda Het pad • OóitscK en Sairisch recht;, dit ondetfchdd , tit 
Boifte dot geene wa* , wefk aan de beleedigde partij , door dea 'beleediA 
ger, ter ibhadeYeifoedbiff moe^ gegceven #ovdea>en wetie hetgeen^' 
4ivik; V4l6r iftfyf 9 aan den Rechter toekwam. 


1' 


(t) ^ ^'« ^^ bSoa op'iedm BUd2ijde< 


« 
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909$ DordrecAf Wotdt , 6t^ vérfcheidehe plaatfen ^ pe^ 
wag gemaakt vai> wütacktige mannen^ van wettack^ 
tige knaapen^ g^^^^^i goeden^ goeder ^ i^iftaciftgieti 
knapen ; wntacMgkêH luden^ enz. (*)• In het 
GlosCar. van Lipfms ^ hier boven aangehaald, is- 

WITUT • Ux , WiTüTB lege ^ . en WiTÜTDaAGHBRB 

kgtflator: ' Uit de bijvoeging echler van Lipftus^ 
,, a pronfulgandd et longe lateque fpargendo/' zou* 
dé ik4:)i]na denken, dat bij m$ut voor zoo veel als 
wyd-uit gezegd houdfe. Dan dat het van whPen^ 
weeten , kome , blijkt daar üit , dat het in het Go- 
thisch ook IVnotky whou$h in het i^rahkiisch fViz* 
zod^ id> welk laatfte onbetwistbaar van wizzan^ 

wee* 


(*) Ik twijfTele, of niet, op foiikiDigé dlergeltjke plutfeil, wlttach^ 
$ig eerder voor yroed^ dap voor vettige beboore genomen tenvorden; 
te fheeri omdat ikittachtig van witulec gewonnen^ of va» getrouwden 
htd'ie, wel eehs onderfcbéideo gevonden wbrdt; en omdat ibcn dikwijle 
In oude hefcbeiden , bij f^an Mieris ^ elders, l^esc van Schepenen tn, 
U^tttaehtige wtünnen, In bet A. 8. ivwen wUa én v/lfena , ^mn p 
vc;i(landigen. • Bekend is fTtttenagëmoi^ een woord beboorendc tor de 
oudheid der Saxen in Engeland, en ^ne Landsvergadering* eeneir landp 
das , beteekenende » of eigenlijk eene famenkomst vtn wijsen« als fkmcxf^ 
gefteid uit vHtena én gemot , vemMagfcbapc tan ona oude gemoeten » 
moetf.n^ GocH. ^drmoff/^tfi»^ moif^^tfif , oud*Diiitsch mutenyné% in bet 
Plac • Üaitsch muihen » in bet Eng. to wuet ; ens. Viui welk gem/oi* 
ten • 'no^ bij t^ondel te vinden , en moeten , overig is ons te gemoet 
gaan, bij tondel ook te moet gaan, oud-Friesch to mUt gean. Mi)v 
beugt ook géleesen te - bebben witkmödia, uitgetegd door uolknèod , bet 
^ngel Saxilbtae fole mot e , dbcb eigenlijk aijode witikmn^a^ pok cene 
Cmenkomst van wijten, wlfa Hoed ïn de Frierehe IFetaten, BI. Vf7% 
die vfyfeste ^ BL $19 , genaamd ; waarvan ook de VrocdTcbap «e Gronia* 
gen» en elden, de wyskeid genoemd werd« Zie over bet Nootdfcha • 
iloT , cnnyenttts , oceurfnt , én over moeien » gemoeten , JoniOs • GhsfoTm 
Oorh. op montgan^ gamoutgan^ en JUymotogk. JngUcan. üp .meatj 
Hicus, Grnmmat. Franco * Theot^ p. 9I, W4CBfBR op Binten ^ Tgfl . 
X4»» t# J9« JM. 998» co Imui, Gkafnr^ Suh^OoêMic, op Jüotn. 


^_ M 
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weeren « den oorfprong heefc De Fr^k - Dukfch«« . 
en ' Duitfche taal , heef«. deeze eigeofchap ^ dat dé* 
2eWe de dubbelde S of Z bemint^ waar de Angel- 
Saxifche en Gothiiche dje T verkiest. Daar van is 
het 9 dat het H. D. wiffen uit Het Frank - Duitfche 
mzafij of u&ifiany en het AUemftnoifche mzxan^ 
of uuizan^ heeft. Dan de i wordt in alle ftaadvas* 
tig behouden ; zoo dat de Nederjanders en *de Zwee^ 
dm liet aUeen , voor zoo verre ik weete y c^yn , die , 
^1 dit woord, de i in e veranderd beU)en. De S 
en SS hebben wij echter van on^e Duitfphe Na-* 
bnoren ^ in fonm>ige woorden^ overgenomen , als in 
hewuH^ v^gemsjeni en gswüfe^ oudtijds ook ge- 
wnfihe^ waar voor men echter thands meest gewee* 
ten zegt(*). Van het Duitfche komt 2L2ir\ fyack$er ^ col. 
75, niet onwaarfchijnelijk voor, dat hetoud-Fran- 
Iche Ouifchofd , Üutfcard , eert loos mensch , ge- 
Vormd zij, bij famenfleïlïng naamelijk uit wisfeH^ 
en uit ar$. De Ouitfche W* weeten wij dat de 
Fr^nichen doorgaands in Gu verwisfele», getiik uk 
ötéUiaume\^ Guarant ^ €t0trpir ^ Qtkindtr ^ en höimlerd 
jnderê ^ i^oorden , bliHct , en ard zonde Volgends 
Jem zyti hetDuftfche ^fr/, aard ,"^v€n als in lahillard^ 
jgogw'uird ^ en dier^eli])ke, van de Noordfche taalea 
:9iitkciide , woocdeffi. De DuitfclK naam Wngat^ 

ate 

O) Het oud*Frleii^ beeft, vodr heccelve wytt^. Z\t ouêe Fr*e/ifêd 

meuem t^l s* 0$sï de plints, op weibebei, tMur » vooftoiM , feMg«lt 

«iriec n*iQwlieBHg i^entirlU. QenUeff Gsdii gastèt ^»4eer daf pteê htiieê^^ 

9nde óat eerge htkyby métmes vrytgm, Ifeet 1« ile overMcii%: eeng' h^ 

'^Biving yan Gcéf gent, .wWmi dook «sn V goeêe prijH -èn Y VhKsMirtf 

• Jgflrirtfi 4 Ay ^ ir,eJip6ken gtweettn. Osm. if ^^ , en «3^ <ip Q^ gM¥ ; 

' ér ove^^reccififr siMkc 9tkjk ijécreklieli}k twoeirwerp» I>« vdtfeniiè vd|* 

7 Sin w tnijv« atftiiMerovéitenkoniftif.iBec het oodfirotAeNjiBe' /eotMiVl t«o 

klatt.» BtH .de huid. gedaiii : ,* Beoe ingevieg^^ Gods^ee», «M» ^i»C 

^ goede pniJK» en bec kwtdc tfkeurt aan 'smeofcbcn gewdttn.**. 




hls mede di^ 'vziaFitU^ of WMo\ genaamd 4é 
^yze , een Fiéessch Schajsver ^ naar iben moent , ge* 
ftorven in 13^^^ (zie Sciwanz$nSerg^ f^oürrede van 
het Groof - CAarferB. van Frse^, ) heeft - inisfchiea 
geen^n anderen oorfprong , en gecuigt ih dat geval vaU 

jde '<HidIieié vm het voord, , 

• • • ■ 

Als eene bijzonderheid Ven het oud«*Frlesch mQe;t 

ik nog melden , dat, in hetzelve a^üai volgends deii 

aard van *het v^oord^ eenvoudig een merkteeken^ eett 

^lidtéeKeft^, «eggen wü, óp gelijke wijze ^ als Z/VA 

.^etkin ook oudiiids^ volgends de aanteekeniog VAll 

.den Heer Weiland^- een gedeokteeken ki het alg^ 

meen was^ 

WIER. Bij deit Heer tVasfenhtr^ fiaat mt^i 
welk op hetzelfde uitkomt; wordende den Ëngd- 
ichen en Angel «Salcirciien tweeklank ta meest uic« 
gefpToken^ als onze ic% en volgende de Prielche 
Ipelling hier meer het A. S. bwér^ dan he( £ngt 
Sfhere. 

SCHOEG. ten einde niemand dit aan eeiie 
verharde uitfpraak ^ den Friezen ineer bijzonder 
eigen, toelchrijve^ weete men^ dat in het oud* 
Duitsch fohuh oök Jchuch gefchreeven werd« De H 
in fcuah ^ fcuok , en andere woorden , Maasde meti 
üudtnds, op zijn Gotfiisch, welk ook in dit woord 
de H heeft ^ veet ft erker aan, dan in Vervolg vatt 
tijd, en fprak die als G, of CH^ uit^ gelijk uit het 
oude Lihtj Makt^ voor lkh$^ ^tf^^» enjt.,. en qÜ 
het d^elijks voorkomende Ib en mih\^ biyict^ waait 
iroor men naderhand tck en Mich gefchreeven heefiCé 
pok in ónse taal treft men th voor ^ aan ; bq vootb*. 
b ftch^ ade^ big L. wn Vehiem t Spiég* Hiih 
^i IS* 


t(4 O Ü D-FRIESCHfi 

Ende fente Tectt hadde ter ftede 
Den vinger;* daer hi Gode mede 
Wif^^ie , doen hi dit word feide : 
SicA Gods lam ! 

Aan decze harde uicfpraak is het toe te ichrijyeni 
dat men zelfs in het Latijn, geduurende de midden- 
eeuw, en kort na het herleeven der letteren, veel 
michi voor fHihi vindt. 

De Heer Weiland heeft ^ op het woord fchoen ^ 
verzuimd ^it, teekenen, dat fchoe oorfpronkelijk 
alle foort van bekleedfel is. Bij Van, Mattlant ^ 
Spies[. Hi%t. Ie P. 5^ B. 2Se C. wordt Jfcoe 'voor de 
fchede van een. zwaard gebruikt. Nog heden tea 
dage wordt een handbekleeidfel hand-fcAoen genaamd 9 
even als wan$ insfifelijks een kleed is, van het Al- 
lemann. uuand ^vwjnta {ves$men$umjjp€r fynecdocien 
wtfd^ wand (pannus) (*). Een gevolg deezer ou- 
de beteekenis va.i fchoe ^ is het^ dat fchoeien^ ie- 
phonen^r\og^V2LX\ hst bekleeden. van water- kanten gc-^ 
bezigd wordt; en fchoeijing em zoodaanig bekleedfd^ 

of 


f •) Van bet tïnog . nuhiche , of VlaamfcTie , tf^ante leidt Rfénige 

' het Franfche Gnn^ . door pnderen Gant gefpeld f af. In Picardie , waat 

tn^n het pprooist a^nial woorden van Noordfdien ooffprong behóDdèn 

beeft. rpr»k men. tën tijde van dcnz^ven» nug ouant uit. Ook vind 

ik bij den Heer Rhquefort,\Glosfaire de Ut langue Aomane ; WAM, wans ^ 

• want 9 en hetzet/e overgezet: gant^ enveloppé de mtuns; dan hij leidt < 
bet, naar gewoonte, vah bet Latijn af, naaxnelijk yaii vagina» dat. zetf. 
nogeliik; soo wel ils bet Wallifcbe Gwain^ het PranfcbeGar/M «van 
Bioordrchen oorfprong is* Misfcbien ia wand^ als iijnde eene bekleeding 

• der huizen i wet per metephoram van hetzelftle gedacht» als wawd^ 
.wt^'t^ foandfchoen,- hoezeer het bij x /^«Mf^/^ afgeleid worde» van 

wrri^n waarvan ook» In de beteek^pii van involyere^ GraiiM^ de ufu 
limoae /fnglo . Saxonicae inDanica, Wand« bandfdfboen » hoezeec tw^F- 
felevde» komea doet. 
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of eene bemantéling der vrucht "boomen tègeri dé 
winden^ beteet ent. 

TWINGT. Hoezreer dwingen thands g^noegz^am 
niet, dan in eenen zedelijken zin, gebruikt worde, 
is, gelijk doorj);aands , de ligchaamelijice den zedelij- 
kert voorafgegaan. De eerile grondbeteekenis dunkt 
mij de 'hier voorkomende vqn knellen te^ zijn. In de 
Glosfae Francicae van Boxkorn^ is duanc . owtt^tztt 
door artayif; in die van Juniusj in not. ad fVille* 
ram. PiduuufiRan fint door coattati funt. Te on- 
regt fchijnt bij KiLiA^N qrciare Hechts als d.e twee- 
de beteekenis opgegeeven, of hij moge misfchien 
eerst de toep reeds meer gewopne, en vervolgends 
de minder gewoone, bjjgebragt hebben. Met meer* 
der grond dunkt mij dac Ihile twnga eerst aanvoert 
^s ar aar e 9 comprimere^ en flechts in de tweede 
plaats als cogere^ coërgere (*). {let is echcer in 

e^nen 


([•3 Het woord hyifkger^ of Dwen/fsr ^ geHik Kiliaan ook hééft, , in 
4e beteekenis van pomoerium , én vervolgends ook van propugsjacalum, 
fchijot mijne Helling eentgszin^ te ftAoven. Het heefc deeze betiekenis 
yiiec» O0dac de vijanden duor de vestin;;werken gedwongen worden» 
zich te verwijderen y of omdat,, dezelve ingenoroen eijnde, de fliid ge^ 
dwongen wordt zich over te geeven. Uceze naanisrcdenen zj'i zoQ 
verre gezocht, dat Wachter zelr« die dezelve aanvoert, het wourd,door 
ioTcbmying der W, liever afleidt van cin^ulumi 'dan ouk hier in zal 
hij, zelfs omtrent het Duitfche woord, welk met eene Z gefield 
wordt, oiet Kgt bijval vinden, ik denk derhalve, dat Dwinger^ H. O. 
. Zwinger , hier van dwingen , zwingen icoaruarey In den eigerUiiken «in 
.genomen, ontleend is» als den omtrek der (tad binnen zekere paaien be- 
perkende, en dezelve belettende zich verder uit tefetten. Dit beSntwoordt 
volkomen aan de beteekenis van pomoerium^ en aan die van Dwinger, 
▼oor bolwerk genomen, gelijk op fommige plaarfen nog, onder andere 
te Groningen I gefebiedt. Ware de eeT(te bêtetfkeQis van dft Dwinger 
* die vtn propugnaeufum , en niet dié van pomoerium , zoude ik denken , 
^ft de JUsieelen» of ftexkcen> aan eene ftad aatrgebouwd; dien naém 
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ficneo xedelijkeD zin reeds aeèr oud. Qedui^fa^ 
voor bedvyang, magt, komt voor b^ .^otkat. P/0/au 
37 *y* 3* Ktéwiang bij ^enzelfden iy*. 70, v. 20 1,1 
GUAuinge bij Ot/ridm ^ 5» C. 14, «« ai ,1 (««Itfn 
yü»^ c. 2O) y. 195. 


XI,. 


Geen ding met der Ijaast, tJan ylQoiott 
te vangei:^ 


TING» Zoa wordt dit wooriJ in het Land* 
Friesch meest gefpeld en oitgefproken , Men hield 
het oadtijris voor veel zachter, dan ding^ zoo als 
bij den Heer Waifènberfrh gevonden wordt; zie ofi 
iy.^ 14. Het Eng. is tiing^ het Anff^J-Sax. di^ng 
W tiiftp. Dan de Enge»fche th ijrordt veel «Échtte* 
pitgeijproken, dan ^r^ $ 0i fA. 

HiEST. . Dit komt eenigszin^ overeen met de 
Engir^lfche uitrpraakii dan de fpelling is in die t^al 
i^aM^ gelijk ook de Heer ^asfinhtrgi Mss hjètfi. 
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S P R E E KW O DR O B N. ify 

Skinner leidt het Eng. woord onmiddelijk Van het 
Nedcriandfche af, , 

FLIEN. Volgends de uitlpraak is Flie volmaakt 
het Engelfche FUa^ en het A. S. Fka^ of FU09 
welk he^z^jBi^e in det^ uiMliniak is, Htt wordt f)oor 
fommigen afgeleid van het Angel -Saxifche fleogan^ 
famengetrokken /tfo» , of het Eng. êo fij^ vliegen, 
omdat het di^ro<^ zoo foei ijpringtj^ dat het fcbijlie 
te vliegen; door anderen van bet A, S. fleoféafiy 
famengetrokkefn fieon , fiean y vlieden ^ qmiti het al* 
tijd vlugt, of omdat het, door zijne zonderlinge 
vlugheid , veeltijds , <^e handen der vangcren 
ontlhapt. Moeste ik kiezen , liefst omhelsde ik het 
gevoelen der laitften^ voorn aam^lijk omdat van f o 
^y^ insgelijks, afkomt het naamw. a fiy, eene vlieg, 
m het A: S. Fiepga, welk op dezelfde wgze uif- 
gefproken wordt, als het Frank- Duitfche F liga. 
UZI ; ondertüsichgn , de beide werkwoorden zeer 
naauwe vermaagfchap met malkander hebben, l^ijkt 
onder anderen uit het Frank -Th. fihéhan]^ J^iugiaM^ 
ümgan, fiiohan , welk en vlieden^ en vli^p, 
bqte^ent 
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Ont de hicke is finne daam, Jba rint om 
al fchiep in lifam, 

Omdac het hekken is v^n den dam. 
loopt overal fchaap en lam* 


ONT. Hoezeer het niet buiten voorbeeld zij , dat 
om in de famenflelling in off verandprd sievondeo 
W^rde, meen ik echter, dat de Heer Wa$ftnbtrgh 
beter om V uitgegeevtn hebbe* Mij is elders, vpor 
zoo verre mij heugt « ont niet voorgekomen .9 roa^r 
wel om V, onder anderen bij Gph^n Japix^ BI, 
94» die ook elders om V d(U heeft. Ook in dierge- 
lijke (kn^eptrekkingen yan woorden beeft de Fric^ 
fche taal veel overeenkomst met de EngelÜche, Mdti 
behoeft, ora zich daar van te overtuigen , flechts 
Congreve, fTic^erley^ en anderen der BKjfpeldichrerst 
van dien Landaard, In te zien. In onze gewoone 
oude t:ia] zijn d^ergelLike ineenfmekingén mede niet 
vreemd. 'Bij M^Us Stoke vindt men, bipa op ie* 
dere bladzijde « twe? of dne goorden bi| verkortiiig[ 
(kmengevQ^d, ^ 


• / 
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Ortwillige preyden is ki^a doumjen /$ 
lereff. 

Onwillige bruiden is kwaa4 danfen te 
leèreq. 


BREYDEN. Dit is volmaakt de Engelfche uit-, 
(praak van Briffe^ bruid, komende van het Angel - 
Sax Bryd, Brid, In het Goth. is Bruth^ waarvan 
waarfchijnelijk het Franfche J5rr/ komt, eeae fchoon- 
dQcbrer, doch, in de famenftelling , ons Jiruidy 
ajijnde , bij voorb. Brutkfaths , Bruidegom (J)^ Op 
cene niet geheel ongelijke wijze wofdt tiurus^ bij 
de Latijnen, dikwerf ^^ in het algemeen voor eene 
Vfouw genomen (f). D^i qngeacht deeije pver-^ 

een- 
# • 

(f^ Fatks U top veet als Beftuurdcr. Hitnda ^ faths n ttn ^oo^A^ 
iptn over honderd ^ Thufunda- fatks een Hoofd ii»ii over duizend. 
Mee Brutkfatks kojiiC wel wat overeen bet Wallifcbe Priodafnh^ welk 
^sgelijks Braidegoqi beteekent , lijnde i in die taal , Priod en Pfhdferck 
(zoo vee] als Bruidvfyf^ Sponfa en" Conjux , en Priodas het huwelijk. 

Jn het Breconsch is Pr led ^ en ^Ftied^ Bruidegom, Echtgenoot/ De 

»■■•■■.•• ■ " , 

j^rankifcbe tongval verwisfblt in dit woord even als in veele andere , 
ook fómtljds de B in eene P. 

(t) ZOO wofd.t ook Bpoufa (iB\poufe voóthttxi^ alleen van eene ge** 

trouwde vrouw 'gebniikt , fchoon bet eigenlijkeene Bruid zeggen wille; 

^ om welke reden echter *t waarfcbyneiijk niet is , dat dit^ woord in 

iPrankrijlc ait den zoogenaatfiden goeden toon thaads yerbiMinen wordc« 

f vea all bevoorent immt*^ 


• . * 
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ijfo OÜD.PRIE SC HE 

eefikoiBSC tusfchen Bru en nurusy kan ik mij niet 
vereenigen mee Ménage^ die zoo wel ons Bruid\ 
als hei Franf;he Bru , van iV«f «x afleidt Van be^ 
terei> ftempel is het geen , wRtCafifHUve op het woord 
Bru aanvoert. Bruman was, in het oud-Pransch, 
k ni0rf 'éh' Al fiik^ zié DktiotHfd^e éits seictmei du 
^vux Frangm \ en den Hee^" i< oquefor^t y Glos^ 
faire dt la langue Romaine. 

Vgoit& beet JS^degum^ In het Frie$ch9 ,irtyge^ 
man^ braegeman; het welk de reden voornamelijk 
is, dat ik , in de afleiding van het woocd bruidc- 
gom , liever goom^ in de beteekenis van m^n (gomAnJ^ 
dan van «org^ opvatte. Ten Kate fchijnt de beide 
' beceekeoisien als hei ware te yeréentgen , eoo dat 
bruidegom zoo wel den mm^ als den oppasfer der 
Bruid , aanduide. Ik zoude daar niet tegen heb* 
ben , indien het woord in de beide beteekenisfen van 
denzelfdea oorQ>roog ware* Dan zulks komt mi) niet 
voor (♦>• 

Ia 


ZM> WIS pi^üT et^enlfjt eene ftboondoobier » y/rtté naderhMil öol^ 
ie -geHjIt vtn eene Droeilers Vrouw gesegd » en is ou in de eerde 
Hteekenii, welke door de tweede wrctrongen is» in onbmiii» uicgeiKV» 
ficti, neen ik» in Vriesland. 

Zoo WM ook 'de beiéekenia vto fwetr ^ zwegher^ zwaar» zwager 9^ 
eo die ier B. D. woofden /VAw^^ ^ir > mi fchwiiger, voi>r|iee9| veel Ditge» 
bieldef • din thaods. 2te fl^aeUer op de^fxe twee . Sielis Si^k» 2 f UU 
S(, 147 en ft3»9. en tlditr Huyikc^fy ahi mede 4^ B. v. 708 , ^ llfy* 
Uut» Anho$9i. Temic^op Sa^kur^ Nog ia de 17^ eeuw beb Ik Ht 
wooid' xwagsr voor /cAomzom gebi oikt gezieii» 


* (*) G9am, ifl.de tec^ekeiiii^ v«r 2017, .0|>d«DtiiURli §Qit»a^ YsU 
jvivw, 2w. Ge^m^ is« iiatr iiet m^ voork<vm, VeitnaagfcbJ^ptun kfft 
Giotb* OAUMiiAii» yidfifê» oAmtte 4f mm tura nk^tu A* ¥• W^èXk^, 
tW0$ê . «ilftfafr . /MAWM o^fifiifmr^ « oud « Kfig. iJlMt • sitem^tt ^ «dv^ 

#tct» ^^ftrvarc, Zwitfendi OAUifiNi ühfenate^ €MjUkrarê^ wacvm 

- . lltt 
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P P R. B ^ 1^ W OORD EN. ij\ 

In 4e zeer geipeene.^ree^wyza >/if wih hruii 
ieUen ,.. is dit een woord van eerie geheel andere 
bèteekenis en afkcMBSt. Zie hetzelve, jiiidsgader? 
Bruyd'hyd$r^ welk men mej Tpeeling op B^yiD , 
fponfa^ zege, d., \. hernjieker {fjachwerket, zeg? 
men thands meest) bij KiUaany en by 2>i? K^Pe^ 
2 D. bl. 6o^. 

DOUNSJEN. Deeze fpèliing Z(JUde ik verkie- 
55eü boven die van den He^ Wassenbergh dons-* 
jen. In het Kngelsch is het f o daunce^xn het Wal- 
lisch day^nfio. Lye^, op het Etymoloq. Anglican.^ 
van Juniusy leidt het Nederl. dans ^ en oud Frie- 
fche Dem\ af vdn ï\et .^Griekfchc M^^'^ n^tofjo^ 
yapillatio , agitatio ^ voornaamelük ' zoodaanige , 
als ia bet daofirn pi|0ti^ l>ei&^^>l>eteei(^t^ 


> I 


liet oud - DuUfche ^oo^iAa, ckmmbr, Zvdtrerscli «auiirr, curator ^ 
^ttos. Doch in de bcce«kenis vau inan fcbijnc Go^m te zijn het oade 
Duitfche 90M0, homo^ vir ^ A. S. guma^ oud -Eng^fch Qoin^ gomu 
Bet oud^Ouirfcbe Gomiia/i, Qoman, bij Kbro comman, is, bij ^zeer 
leVcBte taaikenners, niet «nders, dao ék gomo , en heeft, volgends de- 
Selveii » de 'M flecbta aangenomen van bet oudere Lacijnfcbe èèntQ (ivaar- 
van nemo^ 900 veel als n^ iktf«o)'^«on, i&iy«ioif (waarvsfi humiittusj^ 
wellt bet nieuwere ^onie in ^omo veranderd lieefc» Het oudere Duitfche 
pOMON, Aoflfo » fcbijnt dit te bevesiigen. Het ontbreekt echter niet aan 
^poodaoigeo » die Gomman voor ^o veel gezegd achten , als bet 9i]geU 
'fcbe Goodman^ liet Nederl. Goed • man ^ het FrieH^be Qoé*man» Dan« 
^t fevoelen tan bun , die bet eenvoudig voor Gamo opvatten « komt 
ml} bei waarf<;bi}itt.njl(lle voor. Daar <d t^gen/boudt ik^leir ItngeUbbtA 
yêoman^ naar hetwelk ^ker foort van Lmndmilitie bij hen Teomanry ge- 
naamd wordt . niet vofV afkooftig ya^i Gomman ^ gelijk eenigen wijlen , maar 
(auiengefleld uit man^ en ga^gau^ gavf, gau)», g*'^',gt>y*g'^ye,gOQ^g9w^' 
gouwe ^ gae ^ gea, g4, bet^ekenende » gelijk b^beqd \$<, p^agm^ 
terrae traeius^ fegh ; zoo als yeoman dok eigenlijk *nict 2:00 zeer be?ee* 
kent quiyis de pUbe chis , «Is wel een Landman. Zie over Gau , Gaw^ 
«nz*» en over bet Mefchc Ga^ Junius , Glosfat» Gnth, op GtU/gt^ «la 
fMde 4r émfHèl^ 9p da. $ud$ Meflè$' f^atan J^JSk, * 


IT'Z 
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/^ meent s dat van het oud-Dmtfche Tant, Wallisch 
PAnT» chrda^ gekometa zij tantzsn^ fidïbut cane- 
fêy en naderhand a4 fides faUare. Dit tantztn 
wordt ) op fommige plaatfen , in het Piat - Duitsch » 
welk veel overeenkomst ^eeft met het ^ederlandsch ^ 
1]ic^eQ}roken danjtn. 


XLIIJ, 


fiijM for donsjen fèy de faatiü 
V(ij€3i voor danfen» zegt het meisje^ 


PISJRN. Indien dit pujtn of pysjen de waare 
,|eezingis^ zoude het kunnen beteekènen peizen. Bij 
Kiliaan toch is payfen ^ peifen y ook overgezet dooi^ 
deUnire^ $mu/cere; en paayen beteekende niec alleen 
ia het oüd-^Friesch kusfen ^ of lieyfa zoenen ^ (zie 
dèn Heer Wassenbergh, eigen naamén der Frfe^ 
-zen , W. 94. ) maar dikwerf ook , bij, onze, ou- 
jdeD , vermaak aandoen, hu!^ bewijzen. Bij Huyde^ 
coper^ Proeve 9. bl. 385 vinde ik uit Ph. Nüman, 
ftryd dei Gêtnoets^ ^59^^ B. 4 vs.- 430 aangehaald: 

Met bermhertlcheyt die den naesten paeyf en toeft. 
Vetgelyk Juniusy Glosfar. GotLp, 131. 

Dan voor pisjen of pysjen heeft de Heer Was- 
^JUX9^Wi^^ JPysfiljen ^ hec w^lk ZajOv Hoog* Gei. >^egt 

kou'n 
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kouten te beteékerien-^ of eigenlijk ktukenèn. Hét 
Xoude dah moeten komen van Pyfet^ volgende jfiT/- 
liaan ^ in hêi Friesch, éenè keuken beteekenende, 
en waarfchijnelijk , als in het Friesch Pifel uitge- 
Q)rokèn wordende^ afgeleid moetende worden vaii 
pinfert^ boezeer Wachter op Püfet Het van het 
Griekfche «rm, ^^(fm^ .komen doe. Dan de Heer 
Wasftnbergh geeft geene reden op, waarom pyfe^ 
hn , pifeien , dat is keukerten , overdragtelijk kouten ^ 
en vrijen, beteékene. Zoude het zijn omdat de' 
vrouwen' zich vieel in de kéukert ophouden? Ik 
achte zulks meer dan waatfchijnelijk ^ gelijk ook , dat, 
utt dien zelfden hoofde, Ptifel^ of , op zijnDuitsch, 
tüftl^ z&o wel keuken > als Gynaeceum^ vrouwen- 
vertrek , beteekenr/ De zaak zelve komt mij 

. boven alleti twijffel voor ; en het zoude mij niet vet- 
wonderen , dat het werkw. kvekehn , ook Wel keuken 
ien uitgefproken wordende, welk men in de Baronie 
van Breda, in hec Markiezaat van Bergen op den 
Zoom, en, naar ik meen, ook in Zeeland, veel 
hoort, vpor malkander liefkoozen, eene verbaste- 
ring ware van koekene fi, kokenen ^ keukenen. -Ëei:- 
tijds zochi ik de afkomst in het Goth. kukjan^ kus- 
fen, of in het oud -Eng. a cockney ^^tn vleier; zie 
Jüniusj Etymoheic. /tnglican. op to cogge ^ vlcitt. 
Doch thands denk ik dezelve iri keukenen te moeten 
vinden , welk ik , te Breda , ook wel meen te heb- 
ben hooren gebruiken' van het zich bemoeien met 
keuken * zaaken , fchoon ook* verbasteM in keukeUn^ 
Hoe het zij ^ de reden deczer beteekenis van peifelen 
zal, mijns bedunkens, in den overdragtelijken zin van 
i>^/yj/ligeren, te weeten in dien van Gynaeceum^ om- 
trent welken zie Du Cange^ in Gynaeceum^ die al- 

' daar ook aanteekent dat Püfeei'ldx] de Zeeuwen eene 
Ueederkasfe is^ het welk bij , waarichijneüjk, uit kt- 

Haan 
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Hm» gehiald tiecCk (♦), fieéfiicM fsé im^ »jrt^ 
«ttl in bet vrouwaivercrek Yerkeefcin« . Ook dmt 
Bf^Mders heb ik dit woord hoorm g^rgikea; 
4oeh i«i (te beceekenis van drencelai i jamcertaf^tetr^ 
iiogeiijk IS hec bij bc» ttxkjréquenmïwm wgn :^/2;?ff i 
-b^ p0S peinzen p in gedachten zijna en bpieek^ 
hc£ eigenlijk, in bunne'uali in gedaduen veitdiepft 
heen en weder loopen. 

Onder dé Nederlandlche woorden ,. \ die in dt 
tweede beteekenis van bet vrijen gebruikt woorden, 
is algemeen bekend het Noord -HoUandiché kuftes- 
$enj doch minder algemeen misichten de oorfprocg 
van hetzelve. Hèt is afkomftig van het oude kwe&* 
étn^ bij N0TKBAU6 £htden^ Hü OxPRiDUS^en \K,ERo 
quedan^ A. S. cwetkan, caythun^ qiueife^y waof 
van in het Ghsfar. bij Lipjm Qurr , die ; bij 'c wdk 
llij voegt: nohis manfit geminaiione yüiojum (joet- 
TBAEvr. Kiliaam heeft : quëttbilen / gurriie.^ 
inepH loqui^ ftrepere^ okfirepere^ argutari. . Qüet-*-* 
TBN «1 QUADBV , i^tHrts Ttut. dixttufit pfo ^(>Qtd, 
^eUê Otfride. Dan ik heb dit qaaden , of, quopiah i 
ge^ het bi) ScAüfer^ TA'ef. jfn$iq. Teut. 1. 3 pag. 
i6s, heet) iiu In finifiifo nooit ontmoet. Qjmf^ttj 
glquatUn en quattun^ uit Oifridut ter laatFtgttmelde 
' plaatfe aan^haald , komen mij vöo^ fledits bui^n- 
gen ce zijn iran queden^ even als quat en ^tk7^i$^ 
bij LipziUs^ en Putfflf (dixit) bij J&ro. In hec oud- 
Friescn beftaat ecfiter qmtni 200 wel als ktdtni 
zit oud ' fritfiJke Heetten ^ ie D. $50^ en in heC 
. oud * Ei^elscb la ciau ; zoo dat ik niet zonde dur- 
ven ontkennen « d«l ook quaden^^ oiquatten ^ bt- 

ftaafl 

C^D Het tl b^m)] cc6ter niet gek^l efl tl iiitgtmaakt» étiPyfiel hkt tef 
Mi lioore. * Ik jBoude eerder denken , dat bet fitmengeft ld ZQ fat 
Pffi Pêi$, Sets, Püh, iiunica^f tn Setl, of Zaal, tercreki 




SfREEKW OORD E tfs 

(bUKi hebbe. Men zie de menigvtai^ge beteekeiii«« 
feti VM dit woord bij fFachUr op queden^ en »l 
onder dezelve meer dan eene vindeii y die op het 
vrtjtn toepa^etijk kunnea gemaakt worden. \\% 
Qoemc in de optelling derzelve h«c eerfte die Vffi 
zingen. Of hij roet regt dezelve voor <ie.oorlf«ïOnke* 
lijke^ houde ,, weet ik niet ^ maar wel, «dat het verou- 
derde Lat qttio^ waarvan nog iuquafnr^ en inquit^ 
fdiijnt te hebben beceekend zeggen^ en dat. kwtéa 
m het Yslandsch dicere eer , . dan canere , beceekend 
heeft 9 doch dat hec in de laatscgenoemde^ beteeke^ 
Dts niettemin reeds eenen hoogen ouderdom bezit ; 
Eijndé cueida , cueda , in het Bas • Brect)nsch , 2:mgen ^ 
waarvan in hetzelve de Leeuwerk akueder genaamd 
wordt, hetzij men al het Lidwoord oordeele te zijn» 
welk het Bretonsch nog heeft; ais ware het de 
zanger bij uitreemendheid ; het sij men het voor iiM^ 
Deerne » of voor der Duitlch;?n en ons al houde ^^y 
Ook in het Wailisch, welk, gelijk niien weet, zeer 
naaii w aan h|t Bas - Bretonsch vermaagfchapt is^ 
beteekent chwe^bi^ fabuia ^ en chw£odi oroêi^ 
]Eto, offchooQ men al Aellen mwe» dat het woord 
IQ die taaien van de Beigen of Neder ^Ouitfchers 
afftomftig zij 9 blijkt nietteaiitt daar uit deszelfs oud- 
heid* 

■ 

. (*) 2oo verfchilkn ook de Taalkundigen omtrent de HiiiienneniDg van 
JRaudü^ een woord, oiltwijffelbaar vao Xekifchen oorfprong, en ook 
in liet oud - Ouicsch bekend , watr in fommigen bet éUaud fchrijven * 
■Is kwane het van Ai en Lëud^ teiwijl anderen in hetzelve A voof 
bet Lidwoord houden. Moesre ik een van beide kiezen, ik zoude mij 
voor het laatCle verkllaren , deWfjl de eerde lettergreep van Alaudti bi 

'hrt'Latijn kort is, en aHe de handfcbrifren van i^/m/i/j, Lih. ti Sect 44, 
flecbts ééne L i*i dat woord erkennen. Het is eene der hérfenrchimnien 
van Gor^pius B'Canus^ dat die vogel aldus zoude genaamd zijn, omdat 

'liet RoffleinfCfae Legioen» welk denzelven, volgends -P/lff/tf/, op cijne 

'Mteen voerde» dit tUoudéH, of ai t^ auden^ d. L ouden ^wierani^f 
Mlttn bebbt» 
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held. Tk beti zeik niet vreemd van deeze ikellmg i 
iiic hoofde^ dat het werkwoord iii het oud - Üaitsch^ 
door dezelfde lipaanblaazing i die in chmdel pXz^xs 
heeft > gdTpeld Wordt thueden $ qhuuedem , quheden. ^ 
Hoe bet ziji in het Zweedscn beteekem qutda 
rto% klaagen , weenen , zeggen ; zie Ihre^ op het woord. 
In het Duitsch \^ köddern dat.gettó » wat rri de Glos^ 
faé Ftancicae' van Boxhorn chtrren is , te weeten 
garrire. Bij Kiliaan is het ka$eren, Iri het Plat* 
Duitschy of liever Oost^FriescH, is kiri^ferft^ of 
kwe$tern , fchielijk en beuzelachtig praaten ; ktdderen 4 
faitiengetrokken koren , fnappen ; kwedern veel en bits . 
fnapper) , en kwarurn murmelen en vrijen (*). In 
Brabant is kwf neren nog zeer gemeen , en , onder 
de afitammelingen van qmden^ was ^in het oud-^ 
Friesch oök quesfên^ en daar die taal zich ook uit^ 
fbekce over een gedeelte van Noord* Holland^ is hcc 
niette verwonderen ^ dat men aldaar, door eene niet 
mindere gehechtheid aan hec oude, dan in Frij^sland, 
kweesten hebbe aangehouden. Mgn zie wijders , 
over dit Woord; mei dejü aankleef e van dien , de 
By dra gen 9 i' JO. U. 282, vergeleeken met het od. 
JD. bU 307 en 3081 en vooral den Heer Ypey^ 
Taalk. jfanmerkk. in queeten. Het komc mij voor, 
dat die Geleerde te regt hier loe^ even als Myliusy 
bij LeihnitZf CoUectan. Etym. 2, 141, ook ona 
kouten, en het oud- Eng. quofi^ ^chotseh quod^ 
hij fpfak,. brenge, te meer^ daar, in het Friesch, 
kaasen zoo -wel is kouten ( zie G. Japix in Jbr^ 
fchaete aerd ) als^ zeg^n , fpreeken , in den deftigen 
ftijl (zie denzdfdcn in den ^len pjalm). ft^dér 
^ wel 


(•> Anderen echter fchiincn kwarren in de ttitté dee<er beteekcöü- 
fen tf te leideü vm kirren t eeu UaDknabootfcnd woord, en b de andr- 
tp vaa QOAUi , muptiëê» 


S P.H:? S K WO o R D t .N; I??. 

wal ich^n^ wd£fenr»den oorii>ioi^ daar vaa |n hn\ 
Gr. K^f'AQ^^ hqui^x^ en noriyj^iu ^ gatrire^ te 35oe- 
l^p. Ree<|s lange yöqr dat door mij des Hoog^Leeraars 
belangrijke jannieriüfg^n géfiêzi^n ^m^i h^d ik ai. 
het bovenftaande ter neder gefield ^ en insgelijks hec 
woord kweelefti als famengetrokkeii uit kw^fdilen^ 
het frequentafivum yan ki»eeden,i beichouwd, in 
eene dóot mij gemaakte «aanteekening op. het aan 
den Brabantichen kant gebruikelijke bekmeUn ^ voor 
betreuren, en juich mij ^Iven toe over des Hoog* 
Leeraars overeenftemmibgé ' , 






PAAM. Famne^ en Fmnè^ is feen fneisji Het 
verkleinwoord Faamke is , thands , in Friesland , nog 
zeer veel in gebruik.. De oorfprong^vaa hetzelve 
i^óh ^rèkd d^ Waaitëhijnetijk , onmfddeB|k gèzdcht 
worden ^ het,A.r$«, Fjfmnfi^ fW»«f^. welk pok ei- 
genlijk t' èvèil als ' tet rriefche woord ^ ' ^né onge- 
trouwde vrouw beteékent. Zie Maresialhis ad ver' 
finn. Euahgek'ati ^nglo^Sa^. bij Junius^ p. 536.. 
:0m . ^t f evé*' is ^hrt^ ofc het A. S* vtn ' het Ltt. yfe- 
ivii/M^,kom^» dan Df bei(le eenen anderen oorfproe|r 
gem^en^ hebben* - ^ hi het oud-Ëiig. werd Fami 
<ook v(}or een meisjen gehriiikt. Bij de Romemen 
rbetieek«^l1ld^ FemiM b<3k niet altij|d eene gextouwde 
vrpuw • in het Keltisch i of Walii$ch, i» Fam tom 
moeder^ volgends LeibnifZi Co/l E^ym. P. i pag^ 
1 1 9. Femmêke en Fef»ni&^ of . Fcm^j is ook een 
^vrouw^n-^voomaam^ even als ook ki Fii^and Vrma^ 
efl.Q{r^ dommige plaatfen Ffouiü^f^r la navolg fom- 
miger mans, die, zich der oud*Prleiche naamea 
firhwmende, TJerck in Tarqaifim^ I^ieruwe in LaQOi 
JJvi^i^ JV^be in f^apiscus^ enz., yeramleren» .fehi»* 
vep wel eens vrouwen i deesennaati voerends*^ ason 
F^in0, lk% ^(«ekwQOfd. «^, .gelijke ^e. Heet 


« • 
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JTasfiMergi K^ök immeflktr inMi Mei gèyrjti i^^»j 
y09r men iföuyf$\ zijnde ^^yS» lébdï Vto ouds een 
«anhangfU der broidloft géweesf , 200 alk insgelqkil 
ifit hefe Vooi'gtaiide fpreekiirckird bipt 


XLIV- 


. .' 


Qua hifinetf, dar de aye». tyt lisji^ in 
thu^ 'te\yren gan» 


. Kwaa49 \heaiien ,, die de eijerea xiit^ leg 

* « 

■ ' 'té\; en te Iwiis te eéten gaaii,' , • ' 
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>QUJE\ bf iN^ir^ ISij deïD Heer W^f^méRmjk 
ijbtór* is^eene fitfftedtrekking^)' b'oèdatiige öök>^btf«ni 
lm * FVeMh v&dbQds zber' gemetfi #firen ; 'ti^ 
ivDorir ^]^'iién. / iir^Jb <M^^ en 4iérgéKjke« ' Ook M 
iiet. ec^^oed^ zie^t men, in her Ptte^h . ihr ^ ; en 
^/hMtf wordt idB{j[eli]1bf fhenigWetf^^ld^^^ bij owtxy^^ 
4i^ "ikA\xid^kl^'idk\\v Zie^ onder ari« 

/diere 9 SpiegMs'Hèr$/phgM; u B: t. aj^ en a8i. 
«Mm hdoKC'lierlceifsrnu ^n dan nog^Mderli^ vcRfc «ie 
-BrëdB^ipaartaanier é^inó^j^hy^^gjiê^'^^tl^ 
«MK Mfari-dénUe tier^opi' ^liecc oiïde iMalt^dte 

i^iniik;y«dHt iton^ en^è{^<her iiiHtanghtMd^Wi 

xdè yrtiiir mnd» hwtfdV' vmir'i^tMf ^ndeiHfi^ift Is 
: i^^ Wr-'go^ vM^r. c ^1^ ntig nkc 4MM|^ dtfde Sfe&ii^^s, 

ueft 
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1 V • 

^^^ üf^ H^/ifk üM yoót ' góeitéfyk C*)^ gaÜIooi 
voor génkki&s (f) enz.^ Nietè ^ërneeners \ in dé d*g€(- 
lijkfcbe verkeering ^ dan het famengefteldê i^eiêrgad^ 
köi\ w tKérgaéi^ Üoó v0ot ötod&i. köó ^féói*^e§ 


i' <• 


JS^iW *ij, hebbe riien jtów iciiec enkel én aUééri aan 
iièn ^iefcftén toftgv^^ <!pe gaaftie dé è in / yerirt- 
idért, toe te fthrijven. De öUd en zeiden beide i/M- 
m^ kenéei^]^ Huydecöpelt^ Ptóeyé^ Bt. $81 üfe 
382; als mede Hanne^ zoo veel als Kec vroowi?- 
lijke van Haan; zie Kiliaun op Hanne^ tnjünius^ 
'Ètymdlögic. Affgtica^.' óp /few, di^ het faïneiigètrok- 
ken acbf uit Haenetme^ of Uaéninne (^%J. 


van gaelyk^ gaedelylu Zie ond«r ivder^ de Ttml* en DhJjjtJtutiém 
Mydr» I» D» SU 283 en 284. Mylitu, Arehaed. TèuU, die ktt hulckir 

'CftnktftiSit hèrafvflti he( oud * Crulirché öf fnnWche èuaülelii ook 

• t»el üiri^AI gb(Üirócveii , <»odèr taÜiucn ttif AfotAeras , iii^ IM kféfn 
GUsfoTk Mj Lipsio» gAofiks, guiUke^ irii aüaat óvir|e]^ AM9r^ #/tH^« 
fntestat^ in vfclt^cii zifi d% Wciofd^aotidé kHnfienfoKMiieirte komen vin 
het Prankifche guat^ guot ^ £oêd, voor mobilis , fratfans^ genomen, te 
qi«^ ^atf fne& bfr <)tfridut aamreft. OmülUk^ eil tij fihlleramut, Cant^ 
baHtieor. cap. 4 v. 5 , guotlichentvooi gMantur, Gewoon tsij 2e?veri 

' fe nrisck)uweh tixttW iV <(eete mfjne, voorhng gevotmde, gtMlng 
Wr ter neder 'te (lelfen , toen ik niij niet weinig in dezelve gellerkc 
iNmd door bet aangetekende van Paltkêuius ad Jfiinr» , aaAgehaald iii 
het Qhsflir* Teutém. vto SckiUer op GuaU Hoe het sij , niet alleen 

' taêP^k'; 'miaf o6k hét dair akn tegenover^èideldè onjgggiyek, li l^ 
Cafit èh iodereh \an' dien tQd» zeer gemeen. 

(,\y T^ wec^n in de beieekcnia vao zgnd^r i^edifg^ » ni^ in d^. iffia 

(D ^imfiri vèèmèie^, fèr attngèhaaldé plaatl^', dat de EnféHcbèn ^!n 

^iiëHtaé ' (Mft tiÉl ook bét '«voditi BtênMiiAèst^t' oiiidat de Ange)^ Satfea 

A>t nü Om M^tcB. Daar eo tegen htMkt^ 1^ tttr £B|tlMuM»: ^n 

Ma ^« 
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DiER ) ikdr^ die i niet £oo zetf van hec JOuk'*^ 
iche i>^r^ als vaa het Angel -Saxifche thtv^ 

AYEN« ^iers voor c«r/ 2^ nien nc^ in Friea^ 
land ^/ of ay^ voor «1 of ^y, is eene ipelling^ 
bij Fondel zeer gemeen, ook in dit zelfde woord ^ 
hetwreik bij fomüjds aUrSy ibmtijt^ ems^k\tt^i\ 
zie ' Huydecoper ^, ProWy Bt. 3^. ; t)an, hoezeer 
hij 9. gelijk aldaar worde opgemerkt^ meór tot ,ai^ 
dan tot fi, fchijne over te hellen ^ gebruikt hij 
echter, zweien voot zitniaien , in JoJ^pk in Egypfen^ 
2f Bedryf:^ 

Men zie f het blonde Aair^ zyn Joden ^ aer*^ 

$ig ZWfiJfiN . ■ 

JSiir zwieren over ntck en over fciouders heen. 

Verg. den Engelen -zang ifr den Rqi van het'^sr. 

^Bedrijf Van Jofeph in Dotnan. \ . , ,y V 

^ • Minder gemeen is ydinfen voor 'Hinzen ^ ';sfié^^ 

onder anderen, voorkomt bij ^pieghel^ Herisp. 3 , 

3si;en tlaakn^ welk ffaqft ecluer dikwejf ge^ 

hrüikt^ onder sindereir iVtfi//r/. Hisf, BL i^/l 

LISSE.. ■ Dè vertöalin^ van den Hee^ Wassèi^- 
BBRGH > /^£g^» is zeer gued^ doch beantwoordt niet 


i: -l . 


4er Franfcben K'tck ^ Kockê^ oi qïd betert^ se^gen» w«8 Hec^onB i^ic 
deaelfde bron toegevk>eid. Ménage , <iie ^ .het. woord Ccc verdienc m^ 
seteexen re worden , 2egt ildiar » dat in zeker oud Ghsfar- Lat, Qerkum^ 

' \ttü Lti. Gailus vftTgtttt is C>>f^; eiï bet is dtts te regc, ékt leibm 
nitz', CoUectan.StymoK t. r pag» 8» neebt een cRergeKjk #oonf * èl» 

; Cac, eertijds bif de DiuTcbers in^ebtiiik. gew«e^ te.zijii, ^rii^r van 
BOg over xq KückSHn^ kiehoi» Wtlk dcfiialVt ff^ashttf niet bcboeM» 


♦j - 
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wnflisfe^ gelijk zijn Hoog*GeL üitgegeeven heefc 
De waare jeezing heeft onze Almanak in iisfe^ welk» 
in het ottd*^Frieseh, leggen is, en liggen ^ doch 
meest leggen. £gg verandert die tong^val veel in üs ^ 
of izz^ eigenlijk, meen ik> ids. In den Mifiri* 
éa$es van Adelung worde, a^ £). BI. 230, een ftuk 
aangehaald uit fViarda's Gefchi^denU der pM-Frie^ 
fcAe taal^ welk aldus begint : ^, Hwerla Itdsze Dad- 
del jeftha Lem^tbej fa motma under forma fon 
eyder fida naut baria, hit ne fei," enZ) dat is: 
M Z09 wanneer *^r doodflag of verminking .(*) ligt % 
i> zoo moet men , onder de eerden van ieder zijde 
„ niet kla^n (f), ten zij " ?nz. 
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(*) lêmte^ hmte, beeft ook /Sliaa/i Wc mutilatio. De VcRialers 
der oude Fdcfcbe Wetten zeggen leemte ^BL sSa. 

(t) BasjaS kéuaren » dnageu » hier door klaagen overgezet » wis , in bet 
•ud«Frteicb, ietnind geregtelijk tanklaagen; waarvan mi&fcbien Badt'- 
recht ^ fehoon fommigen eene andere reden van' deeze benaaming gee- 
ten; sie Fan H^t Lanir» yatt Oost'Frksh Lik. t f« lat. Ook -i» on- 
se gÜWDOde oude taal beteekende hedraagen befcbutdigf n ; zie êtauufK ^ 
90m^Bi^kMJj^ u J>. Bi,tz9., f/t. a|, Mkris^ te O. A'. 4s^, jx^ en. 
Jf^ Bêdfëg , voor' bdfchuldigiog , fit oc^k bii Mieris , %e V. Si. 17. 

Ma 


??« 


pyp-ffi V£ scHi 


* * I 


XLV. 


qu^elck [pon* 

Slecht oud , flecht jfMig , fl^ht |(?w^t. 
den , Oecïit gefpopnen* 


QU/BLCK. Pier^elijke famenbrekking van de«| 

pitgang/|r^ heeft ook^ in eenige gndere (fareeken v^n 

pn5( Vaderland y voornaamelijk in de pfefprokené taal ^ 

plaats. Zoo hoort men , bij voorb, (elk ^ voor klyk ; 

( welk zélf fam^ng.etrokken fchijnt uit iedelyk ) waac 

voor mep liUk leest in' G* Japix Nysgierige Jullt^ 

bij den Heer Waifinbergh ^ Byir. 2e S/. Bk aa: 

'een ielk voor een iegelyk^ enz.. Omtrent Frieslana 

zie men daar van ^én meer bijzonder yootbeeld hy 

den HetT fTas/inber^^ ^ a? ^A. BI. 20, in y7a/ci ^ voot 

fiallik^ welk //i hier, gelijk in meer andere woor-. 

den, zoo veelmals fyA, gelijk-, is. De Hee? If^asr 

Jenbergk zegt zeer wel, dat het *t zelfde is met 

fialbrftedeir 9 ftalgezelU ^ door Ktliaan overgezet com- 

miliPo^ contubernalis y Aoüi dgi^Xilk beteekenende, 

gelijk de Heer WaiBnbergh, te regt ^p.UKjrfet, 4W*- 

demfedu partkeps^ d. i. , gelijk ik wel eens voor het 

ifelve gevonden heb, ftoelhroeder. Te Breda it^ men 

tTeJ))afl.f welk Kiliaanvtn^Atjugal^ jpcmyfpcim, 

lakprM^ cp^p^^i ^n te DordrecKt noemde i^én 4ien 

Itiededdcen^ d^e'te gelijk mee «enen ^ndsraa smg^ 

komen was« deszelÊ Gefpên. Qödtiid» 2Siide men 


I 

ook 4S'^^* btroiiief y Vim bot Y^roHderde C4^m\y cq^ 
tuhemiufn^ fbckp%$^^ vermaagfchapt met het W^lu- 

WON. 2Jeldfaamer vindt men, in den Friefchen 
tongval 9 ond veranderd in on , dan in oun , of uy^n. 
Hec laacfle maakt, met afiaating van het augmen- 
turn (t) 9 hier wuwn , eyeii als gefponnm spuwtn ; 

want 


1 


(•) Wt booTde dcexer bewekent| van gemUus bceng ik 4pt dit 
Woord ons Gaffel^ wetk eigenfiik «ti oo^pA(i|(e)t)k een cmeeutadige 
vork ia , feezeer het dok » bij vervolg van cijd , voor eene driecandi^e , 
W iodero, g^bniibt t^.; |[^ ieiclfde reden bf^t o(% Gitf"^/ een mik» 
of de platcs » waar een boom sicb in iwee armen tpreidc ; als mede 
zeker hout aan den mast der fchepeo dien vorm geevencje. In het Walliscb 
is geft^ eene Tcbaar , als een werktuig . uit iwce leden beftaande • zijn- 
de, waarom ook» gelijk bekend 'is, de Fran4cben bet, io het meerv,^ 
éê» eifcüux tooemc^n » eveo gelijk zij les pincettes , les moitchetiet » &e» 
«eggea. . 

.(t> Hoezeer bet v^^Isaten van lyet ^uomsntum •' en voorzetlèl , ge ooi: 
4n andere oorden van ons vaderland plaais bebbe, is zail(s bij dié Piie- 
zen echter veel gemeemzaamer, dan eld^; Zie den Heer -H^aifenhergk^ 
'Bydrage/t tot ien Bfiefchèn tongval, ne Si. BI, %6, Ook dit beeft 4e 
Friefche taal roet dtCDgelfcbe^ boven ajtc andere Noorufcbe caalei|, 
gemeen 9 jirhoon in de Ei/a'»gefien van JaniuSyp, 414 &4l5t ons .ge- 
leerd worde » dac , d^ie eeqwen te voortn . bet augmentum ook in het 
fingelscb plaats had, Eene andere overeenkomst' nog ia deezet dac in 
verre de meeste der Friefcbe Deelwoorden, gelijk hier, de Raart wordt, 
«fgcfneeden. Het verdient opmerking, das de Friezen niet alleen ve^r 
en vditer fan ^en wooidt maw.uok dikwjljls midden in botzeJve^ ^st 
éugmenium weglaaten; fcbrijvende, bij voorb. onleauwlyck voor ongem 
iooflykf pndüd voor ongeduld y enz. Dac, algemeen, door geheel Ne* 
derland , io veele naamwoorden , het augmentum , en voorzetfel , ge 
WeggeUacen wordt , meent Ten Itate een overrdiot ce zijn van dèn 
ton^vtl der Friezen, toen die, in de «iddett -«enw., >btm gebied tot 
' aan de ilxas uitürekren- Niet alleen , dtt men Itif Ojuds bt^d Voor ge- 
Md , moed voor gemoed, vaar voor gevaa^^ hhdtm foor ^hhd^^'tvi^\ 
^ei^,^\oiaar,.pqk,he^c b^izi^lfde ip veefe nog zeer gebfulkeliike woor- 
den, zonder dac m^o bec bljba opmerkt, plaats. IVac & gèmeener,* 

M 4 «»» 
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Vant oun is H] de Friezen, door hqnne vteraadfeifti^ 
der D in N, gelijk ftaande aatf o$d, ^ Ook-heeft ^€He1l 
ten gevolge de uitgaave Van den H^et Wa4»v^ 
BSRGH irm^A en fpvmn. 


^* 
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iJtfj^ »/« he^i, iersta ourkèmet biste, ^ . 

Koept ge^ hei, eer gij övefgeKanieii 
zijt. 


ROP. Van het nog in Friesland j[ébruii;elij^è 
foppen^ eerpjd^ ropjen (*). Jn het Grothiesch is het 
iropjan^in het Zweedsch en Ys'andsch ropa^ ip tet 
Plat- Duitsch ro^^«; in het oud r Engelsch rojupe ^ en 
ro^^. Men ziet dus^ "(lat zoo geheel, befpottens- 
waardig niet is het r oppen ^ welk men ie Dordrecht, 
en elders :i in de volkstaal, hoort bezigen. Gerapef^x 
welk ooky zoo te Dordrecht , en in de Bsronié van 
Breda « alsi in i^eeland, niet zeTden gebruikt wordt j^ 
is zelfs door mij» bij ik weet niet meer \«ft:Iken fchrij- 
ver, gevonden. Het is van bet (verkw. ron^fcn^wdk 

de 

4in Beden voor geheéen tpreeês\ Bit voor gehU , Bod voor g*MiÜ£U(^^ 
Ho), mefUf. toatfce men ce ftredt dagelijks hpoit »^ Lid voor gêüd^ lyn-wa^ 
^loor iyn* gewaad t makkefyk voor iemdkkeiyk, fchrlft yoor g'fckrifi^ 
iy yooi gety, ens.f 

^^V^^^tfiJ^eafde^gM^f.^. • ' ^ 


S P R E £ E W a O R D EK i% 


de obdar look y door . de hy ben a^er (^emeenzaa^M 
Yerwtsfettlg vm oe moa^ gebrüikcen {% Dao nie( 
alleen- rbfien en Hppen voor r(>r/>eii , maar ook )9(^• 
iTieii. en nommen voor noimen t moffen yOQi «^oe^^e/n^. 
yêr/acken voor ven^dekefêj is niet alleen volmaaki: de 
hedendaagfche Dor4r<echtfche volks - tongval , maac 
worde ji bij onze vroe^re Dichters « s^eer gemeenajaam 
aangetroffen^ Het eerite , weljc ook Potuus Heuierus 
gefaraikty vQnd ik» behsdve bij anderen^ meer dan 
eens bij Dan. ffeinfiur^ bet tw^e.» behalve bij ou^ 
deren > nog bij Spüjgiei^ Van het derde heb ik geer 
Xie voorbeelden opgeteekend; maar wel van^^fi^j^ 
bij Jo^ays in Rofelyns ^gAJes , N.^ 45. 

lERSTO. fcr is hier de Angel • Saxifche , En- 
gdfche, en oud-Friefche^ yitfpraak van èar^ gelqk 
de Heer ffasfiniergi heeft , het Angel -r Saxifche ar^ 
het Engelfche «-r, NederL f^r. W echter, voor 
ters$ ontmoet men ook bij L. Van Fthhem , Spiegel 
Hütoriaaly ïeBs cap. 8» op het einde , en op meet 
plaatfen. Het achtfi^aangevoegde ftu^ tu^ du^ of, 
gelijk hier hij den Heer Was&^niergh, fte^ en 
diergeiijke » gebruikten de ouden niet alleen achter 
.den tweeden p^ibon der v^rba^ maar ook achter 
andere foorten van woorden. Zoo zeiden ztj« even 
als hier etrfie^ ook danu^ wafftu^ alfiu » enz. Ach- 
ter den tweeden perfoon der itrha hoo^t men in de 
Qrat^ntfche ftree^cen vi(n ons Vade^hd nog veel 

(^ BiJMiider wu deielw feoieeiituiii bij de Prielen , afe Gyfhett 
jÉpU^ m NytgUrig0 JoUi^ r. so, «n den Heer H^asfenkergh ^ Bydr. 
$ot éetf Frhfckfn tomgnU^ op die plaatf Nog bedeu ten dage ii bet 
niet buUen vpofbeeld, dat een woord ooverfchillig mee o, of met m, 
gelpeld worde. Men denke flechta ooi hhm en ^loem^ kogel en koe" 
gilt üfil^mufêl^ (by Ufofi nog ahitu «oor mm/) to om meef 

M5 


é»} b. ▼. wat wgiéh f ww ieiub ? :(|;enniu|}nl^ 
flp wdktidendhekbhilve Mde > mvi. Dk i& mpg 
een oferb^flêl van A' tnVjf, unik ót ouden oèk 
wideBy eH luidt, «öm bodunkena ^ voel faefcbmifder, 
éao liet 7^, welk mmi in HoBaad ^cer esn Jdampiy 
eo het welk eene verbastering is (vao hat meervo(id« 
gAy y welk mep , ia navolg^ing de^t Pranfdien , en' van 
andere vdNten^ voor éa toefï; ingevoerd. Over 
ée verictnUen in dë iDoi^è<^x:he Sijbode y of men « 
in de ovenet^iilng van den fiübél, God aahfpreehtih 
de, GAy soude gebraiken, o/ ^ t£jven JHrfaouden.^ 
f ie men fVatkêer op Dvi , en 4^ Hter ff^\ 
Taalkk. Jlamnerkk. ML if^x. 

BISTE. Ten etnde nsn dit «iet voor ^bet H. D. 
Us$ hooée, leei^e men k^an Heule^ Nniard. Spra&Sp^ 
èonn^ BI. 5^, den He^r IVasfenbergk ^ Bydrag. m 
ienFfüfchen tongval^ u S$. BI. t%i ^ en den lieer 
irfey^alsh9i9$n. Ook beTchouweinen ce, achteiian gei^ 
voegde e , suo min ala in Ahh van het vplgende 
ipreakwoord, «iet voor "het ^t^ oS fie^ achter de^i 
tweeden perfooa ^ wvar van wij soo even gete^de)^ 
bebben. Het is r>lleen eene verlenging van bui. De 

« Hollanders sijn -bet geweest, die^ geiï|tc is aliea,. 
ook hierin , en in de werkwoordenr in het atgèmeen:^ 
de bekorting hèt e^st hetxben begonnen te berracbten. , 
met, Wj voorb, , te fchr^ven •* wek ^ ik Mifid^ voor 
ik zo€ké, ik yimfe , gelqic mati iM)g veel ifx den eer- 

'ilen perfbon van b^t Praefens van den Indicaüvus 
ontmoet^ en dagelijks hoort van Zeeuwen, die nog 
grooter iiejfhebbeüs yim jdier^ijjjfjp yefLengiqgen wjn , 

.4ati huone V^a^q^lie oabi^ireQ^ 


TilMtk 


• . 




t I 


^IfVIÏ, 


f'. 




\ ^ 


ILERING, of Hearing y is een 'zuiver AngeN 
Saxisch woord «dpor de Frieafen onverv^lschter be-^ 
waard 9 dan door de ÉtigeHcheti in hun Herring. 
Ménage zetó W j^wfche, AfffMgvm ojis^éd^ing 
te komen, Ichoon hy dit van net Lat Aakx W? 
fpronkelijk "achte. T)an il^ ben het met hen eens» die 
het A. S-, het IJ- D-^ bet Nederlandfche , enz., 
foofi col nieuw woord boudon^ het z^ bet Maq 
ikieri Her\ d* u Bmx^ ifienigce , hec ssi \m dan 
«V» ^d6ts> iooie, 

IfESTE. Dit is gédeeïteKjk eene overneetoing ^{| 
-bet 'Hoog- Dqitsch, gedeekefijkr een overWijfièl üfe 
de oi^de taal Men zeide j, in dezelve , gy hehst^ 
g^fify zegst^ enz. Bij Cats vindt meh nog in de 
pude uitgaaven van den Zelffir^êi ' 

^ ëfi^^\ geftrenge geest , ons groote flof 
,, om klagen, 
,f Du /«|:j/ ons padcen op die nier en z-^ 
. „ te dragen. -■■ 

■ ' 
^ie f&« St^ley Straeq'-kfifuix ^88. Eö zoo 


:»» 


j^i 


/ 


> .-* 


./ \\ T '* r» 


' ' ' » I • 1 i ^' \^ n '^ r 
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ook io deo vooileedeoen t^d, en andere cijdeq, 
j2«l. Hnnjm L»ff, mvji Bflfi^t i.. 419: 

M Da ^oiim naest Jt^ker , gatfst Rboeêia 
„ eenen flach, 

v> Venadei» ia «n leeq, dfK Ilij ^^eir een}» 


XL VI 11 


JUoecht uw( f as de baar ge Jhu)»t^ 

« 

R^ uit als de verkQfis fnuit 


RIOECHT, elders ockrincAfr m den Heer 
Wass^nbeShH ri€i[|^^. fo de mcfpmk gee& het geea 
verfchiL In veele woorden , welke de letceq^reep 
ecA hebben , verandert het Land * Friesch dezelve in 
J^0 of Jeu ^ b. V. ffüeoisen hebbende « voor neigen y 
fijueci$ voor fl^xh ^ enz. Oan ook met andere 
klinkers heeft deeze infchuiving der J plaats > b. v. 
in fjona voor. zang x Tpenner voor DienflOfy Ljeach 
voor Lich$; wjyeck voor wiek^ tjütfihnis voor tuigt^ 
nis^ftjoiren vootfiuurent, beftuuren, bjuester ,yoor 
iyfier^ enz« Het Fiiesch, heeft zulks ^ denk ik, even 
als het Zweedsch $ van ^t Gothiesch overgehouden , lioe 
weinig ook die taal vermaagfchip moge hebben mee 
het Angel * 2$axisch , de zuster -taal van hét Friesch^ 
en JtdeUifig^ Mithridat. a^ Tk. S. 246, voor onge- 
^j^d houde de Prijs -vraag, in het jaar i^79^doot 
4$ Maatfckappije der Nèderlandfthe I^tterkuhdé/uk* 


S P R ï^ E K W-rO O il D E N. t8> 

E^h^ven > wegens de afkomst yan hst; Nïcdeff 
n4sK;^.u|( h^'Moelo^Gpihiesch en Mgel -j$axi3phA 
wtlke het bier de plaats niet Ts te verdédigeiii . Ap* 
ders dachten daar over Junius^ Hickes^ Ihrè^ 
enz. C"). Men treft il^«^^f ook jR/(?<«c4ii^<chree^ 
ven aan^ en dus in èen éénfilbsig WO(ml. vier klin- 
kers. In fmiatount komen *tt zelfs vijf voor. Dier« 
gelijke ^iM>6Meii zijn/ gelijk ftider andeïe^'^inólhun» 
die geen Friezen zijn ^ moeielijk uit *té fpreeken. 
^ Aki een overblijffel van het Friefcbe Rsoech$ moge 
men nog' befchouwen hér titémïè^ Ry>eHiin\^^het 
Rockt hégen^ öiz. =- ; \ ^ ' 


. ,»^ . ^ 


w> .< .: 


UWT. Men vindt dit ook in het Friesch oeyt 
gefpeld. G^ib. JapiA heeft het 1yeid(!»eo0 «te'thea 
ook , dicm ten gevolge ,*;dan eens hw^ttê i dah^eens 
hu9tte i aantreft. Buim tóch is be ^ uiten:- 'S^ nten , 
in de gevr(x>ne taal» eerDj<^ m (t), o&/,'fi/,. y«^, 
fkiffi, en 9 zêlfe nog in de ^veRtiénde^eefnür/ytiy^^ 
fchrósf^ is befeend} doeh dit leVm de réda ttiet opv 
waaromr'httf m^ gefchreevM- zi> Hêtt^lv» is hier» 
gdijk wi| meer gezien hebben^ op zijn Firiésch^^ 
voor ui. 

SNUWT. Ook hier wederom vindt men mr m 
.plaats van ui. , In diergelijke woorden, waar in wij 
thands ui^ en de Engelfchen ou j hebben ^ gebruikten 
deezen eertijd3 ook de W, b. v. hows^ louws, fnows. 
Het tegenwoordige Frieiche is fno^e^ In de ftfaa^ 
taal hoort men, op andere plaatfen van ons Vader- 
land, ook yttXfnoet. Het Plat-DiutfcheySrcr/^ wondt 
op dezelfde wijze uitgeif^roken. Ook fnui$ , zoo 

wel 

(*) Adelung Was echter éoot ftackur bier in voorgegito. 

Ct) Het ooi UrftdKidi gtlUdii UUêwéuti, fibrijft lidi Ua?aa neg 


r *>» 
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DÜDt.^tRieS'Öltg 




JtftnyzeMt • 


> ^ 


« ' • * • • 


^B^^Uir het HL D. lieêft mcA de ffmkiiiHjee Mf 
trog f feint fchnautze gar hoch^ WJ^l)^;be«(imttQfflC 
lan de Lttqnfche ^reekwyze olPtM Jpirate. 

c ifwVeij[to«d*'€r (W4ty4« Qnt4 diw iit de:M^ 
Im^ekft&i^ » .dm beknl^Q €ien vogd^ hopd ^ yer&ea^ 
^enSfT tdoor ^ om d0 «gdijkheidi aan der ip^kkfi^ 
jiws. . . In. dit Pk \i» loe ^tidDreóde vfpordaa ^s 

,Mi.i. lil hei Daittcb hf^ktmciefi mIk eefi ^Qffd^^ 
^eveft 8e]i|ii wij vm Timl/$ ^ en iWMfiltMifv gffiói 


t ^ ' *t 
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Za/chtehandeai^ken ftiiikende moodeiü 
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^Ë'PtK/ Jitnius feidde dit Woottli öm hét oud^ 
Mefthé j^» eèrSt 'if yau het Gr. ''s^\ doch, tu^ 
'(^rhattb ^9» gedachten,^ veranderende'/ deed hij hec^ 
ioa;wef als ons jfÜff; X^si$^ Vth oWfe diiden h« 
rwdrWchr^'Tafiitfi^ 'fe&É^enl vértaditeit ; • hadden )# 
kbrtifeWv^W' nét Atèfi'shrtiifche ^#-,:eh 'Wcii/ van 



^ettteéne 
%isfeling der F en CH {*). Dat der F ecbeer ei^ 


» * 


ê* • 




^( ,. 


«« • 


(«^ qverl>ek<ti]d ii^bcijtft daMnsn oudtiiids 2«ide ;4;^^r en «/i^^f » wi* 

Jj^rjefcb ,f<ir^/g' :üpS^^c ^^'^^^^'^jPR.^Sr. ^/?^''>.^^ Zweedfcfae eftettt 

"^ echter' tn *efteV\ gichte,tn gifiè; liehten w üften\ JVieAte tn NifU4 

nog bij R» yisfcher^QuIkken^^efchok, No. 43; ^ht 'en oft iofte^ 

fHokiiewè §^n9f^tiffkme^M^h'ii:^^9ket A^iJ.n %Xa Zéêdrkkte ^^ooé 

t^,^*^kê^So^t^ Süfêom.^^ ^U4' fi^/« «oor (y^^Ur^m kec4«J^« 
}!iSir«;llVrblfMPS%xi^'4lK komt i^asbtopti^Bgar.Moe^ertMlrMl^ Mfksimn) 

l«i Wfc»J !j j > jwfe. cgMf ^»*^^ A^ 449iCi^fii lmei9> «' tA<M» J^AtfAdca 


genlijk tn dit woord het tïcbt van eeisigeboorte 
toekome » is mij meer dan waarTchijnelijk , omdat d6> 
zelve niet alleen ïti hei A:-S. en Eng, /ö/ï, maat 
ook in het oud • Duitfche en Prankifche , gevpodea - 
wordt. In de twee laatstgenoemde taaien is het ook 
fenfti dan of daarvan, de « in het oi)<d-Fnelche 
plMts hebbej^'d'drve ik tMet^tttelliifènV' ■' ^'.*^ 

■' MEItSfiP- t*éh ■hMée^'-mkfiJ watt-'i^-'^y*^ 
bert Japix BI. 198» ook 'metze zegt, hier niét 

voor meifen {*), rhtiifin , niet alleen catdere ^ 
fleurt, i:,Ja-r(^ in hei gemeen, beteckeDende , , 
maar öuk Jat tier VVondheêlors, waar v^n nog het 
Wohiihcültrs werkttiifï Mnsf:l. Meitfeii is hier de 
3'W ptrï. piur. maaken, üf, op zijn Friesch, in 
dcezc bui'jïiiig, ntfikktn ^ ym makkjen^ ook mekkfln, 
tanken, jv'ordende kk bij Friezen, fomtijds in ets, o( 
tittf veranderd. Zoo Is rauken In het(oud Friesch 
^eyTsEN,;^ bakken , u&.g.TS,ii.t^^ftniiükcn , smeyTsjën ,- 
'enz. ;/I)ai}. niei: alteen heeft A%^ verandering pliiais 

.;.', ,.vj -j -,!.,. :. t ;' : ii3 :■ > \ -■:■', ),^:.\..:..:^ 

W}«tA,/ii/; en xecki. weÉ luiftc ook voorknmt btf JW>/b Siete, &. 1 
K t(44> or het een |evol| hlér v>d. oTwel een luUwderF, «ij, dn 
Ddl lii ÉfibHit tobiaiiiXiicit wiif **'A i«'niilke'.''*fttilr'ft(et." la 
'Zeeland ttt' mèn. tvtn ah.in PriclMndt obk iellf'^tii, met Weju«iiif| 
«tn de ïinbMiiflg, (//. ' ' 

(*•) Vin mttfem mA Uj Ca» en /^nid «oor awr/Ua-fltVniikt, 4«ij|t 
«eBrede eed .A/trt'^atf* no« Itedtm reW.digï V/z/ïh :feri«Hfid;«ls eea, 
. «e iM de «uum «o wanden n«Mmi:bDum. «osMIgm leiden nfi DH 
tem ont het Fmfebe mafigi ■F;.'''Mwelk'aWt mlgS' '«ntrM^gk- 
heid «eft:|iiMt^uichoord«!(lM in».fMdii)d*-ibier<» lMMsu«bfclMt«i/<lM^« 
pngd he«n- 'OcSOvft «ordM naarftB^drt.gïBuM bif WQIend del H^ 

iMdi Ik ttMfêUHiT mertonen blj'dwsdFdea , AA ug. Itr «eti «bd HbK 
vM d< vMfdendt «toar beb ik dbc^^voot Xtt/Miaf jtvOtiMir.' :Oiia 
Jtfn lé..«M|Ér,di fbtUDlgM^ flKÉti MluidMidhaidl-MMi^, |èvai«d 

' I JlfcH.'. C- - .- < 


s p tl Ë É S: w è o R D É a ï^ï 

in woorden, waar iri a* (jei^ondën wordt, maar Óbft- 
in andere^ als hritftn voor brethtn^ kytfen Voor *ƒ- 
ken^ koytfen voor *ooi^« > eni ' Het is groot jndeetó 
een gevolg ydn dé verandering der K in TS^ waar 
van wij reeds éenigé voorbeelden gezien hebben v en' 
welke 2JOO wel Midden in een woord , als voor eti ach- 
ter aan hetzelve plaats heeft. Bij de Engelfchen is* 
eene diergel ijke veranBering niets ongewoons. Op 
geli}1cë wij)se wofdt het Erig. mè$ci gevormd vkn het 
Angel -Sax. mmeca ^ mdccay (waar mede het Ysl. Mi/^ 
èn Maki^ Zweedfché Makt , bet Deenfche Magger^ 
het oiid ^Düitfche MaA^ Mag f*), en waarfchijnelijk . 
èck ons Makker^ vern»dgfthapt is*); n^reicA van 
wraccój balling, enz. En niet alleen heeft dit bij 
' hen niet de Angel- Saiifché A en /B plaats, maar 
ook mét andere klinkers ^ veranderende b. v.wicci 
(ft ga) in infitch^ bicce^cUnicalu) 'm, tUth^ enz. 

STIONKENDÈ. Wij hebben, iii don$jen\ een 
Voorbeeld gezien, dat de Friezen j in fommige .werk* 
wooirden , de ^ in o veranderen. Dus is hier ftion*^ 
kefiy oï ft jonken j het flanken onzer oude taal^ 
:waar van flank nog overgebleeven is ^ hoezeer flechts 

in 


l(^) Veele sïjn de beteekenisTen vin dit-woord» bulten die van pur^ 
fmiUt , fotius. Hét wil onder indereh ook <eg|eo puer |n *t gemeen * 
en filiuf id het btjionder / gelijk ook cognmtus^ en telfs famulus. Hier 
vtn Ü het flTéu der Scbotitn in Afae^^Uster, Mac-DónaU» Mae* 
'^kerfon^ ens » wur ,do<Mr dié Vtn h^t geflfclit , ta het gexin , miugaders 
' de leenroertgeti, en indere onderhoorigen, vin AUttit ilDunaU ^ Phtffin» 
•ITS.» worden ttngeduid. Éonlniigen mee'nen bét Friefclie 9ia daar mede, 
in de beteekenia van aoon, overeen te komen. l<e afknotting, dié de 
[Schotten veel gebHilfccn* door AP^ In ptaaca van Uac^ te fcbrijved» 
.aoude konnen fcfaijnen deeze gedachte eenfgazina te begttnftigen» ds 
^are ook in li^t Frieach de C of G weggelaaten. tn bt( SdioUCl) ia 
«lat iMt Lidwofiü tkêt $k$ iiic *t boofd van den fUm. « . . 


I 

L 


m 


^ UD-FRIESCHB 


in eetim kwaaden zin, daar hetzelve , als mede bet 
wericw. ftinken^ eertijds ifoces mediae w^en^ in hec 
gemeen odor^ en odorem emiiiere (^), beteeketien- 
de , pfelyk alle taaiminnaars weeten , en bjj Junius , 
ScAifttr^ fFaciter ^ Itrê i enz», uit Offridm^ nk: NoS* 
kerus , en. vooral uit fVtlUtamus^ kan gezien wor« 
den, 

WOUNEN. De Friezen ond veel in oun of uwn 
veranderende s komt van wonden natuurlijk wounen 
of wuwnen ^' gél^k de Heer IVasfenbergi heefr. Dit 
beeft meer overeenkomst met het £ng. y^oünd^ dan 
met het A. S. wund. B\j Offridus is bet wunta. In 
hec Wallisch is Uüunta, ulcuss Junius leidt in Glos^ 
far. GotA. het Eng. woord af van mnden^ ep Lye 
op bet Etymologie. Anglican. van denzelfdeo» 
doet het van het Goth. wondl komen, en dit van 
windln^ winden, uit hoofde van het bewinden der 
kwetfuuren , waarvan ook een zwachtel te Breda ten 
windel genaamd wordt (t)^ 

Voor 


Cf) lil het Fnnklscb ook oArem petdpêfe.^^vntk da rieken ^ welk éSH 
ook bettekent • xoo -wel als odorem emitteren In deezen laatften zin 
werd rieken , ook op lich ^Ive ftaande » fomtijds ten (twaade 'genomeo » 
blïjkends onder •ndeion hec gezegde der Zuster van^ Lasaruss Ay 
riekt. ^ 

<t) Hier cegeo ftrijde niets dat bet woord wetid in het YsK iffi^, of 
üitd it; wanr de YalandfcHe taal de W, die ook naauweYijks voor ee«' 
letter kan gehouden worden , nfec kennende , gebruikt of in plaax» vm 
dezelve eene V, of knot dezelve geheel af^ - Men denke echter liatmm 
.gtiet< dat ik de sfleiding^van yatiius gotdkieire. Eene mdete, nil Iwc 
Vslandach gétfokkene;, reden 'doet mij veekcf^- aan dezelve twiHfclcn. Zij 
|s deeze; dtt» daar uwi^ irf ond, zoHd«r medeklinker voorop, ge- 
(hfeeven woidc , ik wind daar en tegien in. die tati is at rind* Oaar en 
^ven is de wond den wtndel voorafgegaan* Aielwtg leidt het van '^t H* 
D. 9Fuhmt^ een gat» t& Aadnn aa^idingen zini^med b^- MvHU^i^: ^ 




s f ftÊÉ^^g;;^ o ö R D Ë't^. t$| 

I 

Voor zac^ hümdm «gt nien ttlands ^'gemeenlijk ^ 
. lUièkt^ -meesters^ d i, handartfen, irt het Fwfech 
. H^nmaesters. Men 2iet dns^ hoe eigëmaiüig. hief 
vaa handen geiprpken worde. 


L* 


Siièptnde hdnnni hartrHt n^] weyifih iè 
itteytfhni. 

Staapetide hofiden behoort men niet 
wakker te maaken. , 


^LIÈPE^}tiË« tkttt uitfpraak is die van het 
Èng. to jteep. Vkt verwondert m^ ^ dat Junw^ 
die zoo veel tijds^ opzettelijk, in Friesland heeft 
doorgebiragt , om het oude , nog bij de boeren ge* 
bAiikeiijke, Friesch, met het Engelsch te vei:f^u« 
ken ) en in zijn Êtymologtcum AngUcahüm zoo veeld 
overeenkomften aanieekent^ op to fieep ook niet het 
Friefche fiitptii hebbe Vermeld. 

HONNENé Zie hier voor o£» Hannen ea op 
¥^nenk 

ft 

E^RTMB. l>tt is, gelijk men in de wande- 
ling ook wel zegt, ioorP men^ voor beftoort mra» 
Zoo leest men bij Gysbert Japtx, in Reaaer i» 
Sapti . * 

. N » Dea 
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Den oennits 'c yone WrS4 nearae is as^t beirC^ 
Blieuwe* yo jou' ' lAn, bidd' God dac hy 'c wqI 
fpaaqe. 

V 

En tn de oude Frie/lAe Heetten y 3^ Z>., 5 7 • 
^ Want alle Frie2seii in dat Noerd KómnghrTck eet 
99 heerden/ d. i* want alle de Friezen behoorden 
eertijds tot het Noordfche Koningrijk. In deezea 
zin komt hoeren ook * bij Kiliaan voor , en wordt 
het nog wel door hedendaagfche Dichters gebruikt ; 
^e tVerken wn Je Maetfik, der Nederl Letterk. te 
Leiden^ te D. BI i\6. 

Minder wel fchijnt bij den Heer fTasfenbergi te 
fiaan hddtme. 

WÈYTSEN. Zoo als wij gezien hebben , dat de 
Fridche Landtaal meytfe van makken vormt, vormt ^ 
zij wey$fe van wakker^ Gyêhert Japix Iaat die woor- ' 
deo rijmen in Té ^forlit op Goads gunste : 

God fchil for mij wol weijtfe* 

Het Goads gunst f*r^yn*t 

D^??' nimmeó fcheyn't, 
Daar wol ik Reat op meijtfe. 

] Ook het Engdfche wcuch komt, door eene dier« 
'jrelijke letterverandering ^ van het A. S. wacca. In 
'die taal heeft* men zoo vftl wec^ als wac^ en 
wecean^ waccan ^ wacian , is, in dezelve» wekken^ 
opwekken , wakker maaken. Weshalve men zich niet 1 
^e verwonderep faebbe, dat de E zich hier, in dit 
Etiefche woord, even als in meitfeny vmde. 
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LI, 


Sr in ge Heren, regeer je mat lang. 
Strenge Heqren regeeren niet lang, 


STRINGE. String is hier, dóor de gewoone 
verwisfèliQg .der i in i, voor ftréng^yWm van-^de 
Engeifchen han strength, r^^wr, en xo strèngh- 
ÏEN 9 corrohrare , hebben , hoefeer' hun bljvoegL 
naamw. ftrong zij, welk zij, als het DuixTcht prangt 
uitlpreeken, en ontleend hebben van het Angel- Sa- 
jciiche Jlrang^ V9t}k^ taal ook, na genoeg ia dezelf- 
de beteekenis,y?rfr heeft, door letterverzetcing ons 
fierk geworden. . Streng is niet^ dan in, het plat- 
JDuitscn, en Nederlandsch , voor durus ^ fayerüs^ ge^ 
bruikelijk , en PVachttf geeft het zelfs éenen anderen 
oorfpiong, dan aan streng i^r//ï, ftrenuus^ waar 
van de titel van geftreng^ in den beginne niet dan 
aan Edelen, en ICrijgsbevelhebbers j, doch naderhand 
ook aan anderen, gegeeveiv 

RBGEERJE. De Heer ï^mftnVttgh heeft w- 
jerje; d^u» daar men oudtijds regwm fchreef , eh 
de Friezen, voot de harde lange te^ waar van de 
tweeklank it een teeken is, de ta hadden, zoude 
hetzelve riiet rejerje^ maar rejearje^ moeten, zijn , en 
200 fpelt het ook Gysbéri Japix BI. 63, 71 ,^ 115, 
ro ^ .meer. anéöre • plfftiën^- * Echter vind'* ar ïn 
oude ftukken ook regerjen en rtgeria, 'Zie^ndèr 

N $ aa^ 


«nderen Qahhêmik^ Vtthaal van Leeuwaarden ^ BI. 80 
en 8i. £ij Spiegkel heeft men; J^ren^ie herc^ 
(^) rechten niet lang. j 


LIL 


V G/W^r. 11^/ wol h d^r * ^^ mum yfff 
trefoor éa bliouwt. 


« • 


't Gaat *èr niet wöl toe, daar 4e m\j!s 
jn de ee.tenslcas dood blijft^ 


GIET. Deez^ is de Engelfche^ en Frierphe^ uit- 
ipraak van geet. Mtj\ tt^xt in het gewoone oud- 
Nederltndich ook g^ep aan, welk misfchien van 
bet Frank -Duitfche geen is, of van het Duitlchè 
gehen. .Bi] OtfrUuSy £• 2 C* 7 y. <^2, leest men 
geit yoo; g«4^/. Het ooripronkcUjkp werk^ir. .fchi|nc 
gan te zijn. Zie qp N^. ^3* , 

MOÜWS. Daar de En^elfchen de ftomme e ach- 
ter aan de woorden niet uufpreeken, is dit woord 
volmaakt het Eng. Noufi^ oudtijds ook ififofx ^er 
4^eld. üti den Heer WT^s/ènier^ isthtt iU^/. 

IR^SOQE^ ^r4^0f is eigenlijk de aanregttafe] , 

of 


; 
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tf «?nregrbank; waar, van hét hier voor de kas on- 
eer dezelve, de fchapraadt^ {*), genomen wordt. 
De Boeren in NoOrd - Holland ' noemen nog Troor^ 
by verkorting voor 2rtf«(?or, een ibcfft van fpind, die 
aan den wand han^. Het is een Bastaard -woord ^ 
eigenlijk gezegd Drésfoer , mfy\s oordeels niet afkom^ 
ftig^'geli^ Tuinman wil, van thefaurui (f), maar 
van het Franfche Dresfii'r ^ nog tegenwoordig in ge- 
bruik ^ en voorheen ook wel eenvoudig Dresfe ge- 
naamd, welk de Heer Roquefor$y Glosfhira de Ia 
longue Ramane^ onder andere uitleggingen, ook 
verklaart Aoot armoiriy hüfftt de cuifine. Dan onder 
den fiaara van Dresjoir verftonden de Franfehen. 
oudtijds nog een ander, kleiner, fodrt van aanregt** 
tafel , die bij deo disch gebruikt werd. Furetihrt be» 
fchrijft-het ,yEspècede buffet, qu'on dresfe è c6cé 
r^ pour Ie fèrvice d'une table, oü on met Ie vin, 
„ les verres, la vaisfeUe &c/' Deeze befchrijving 

JZOU- 

\ 

^^ Hec eerilè gededtt, waar uit dit woord is ftmengeCUld , is nog 
fêer iQ gebruik in de ibironie van Breds. Schap » of f&mp , gelijk mcA 
*t uitfpreekt»i8 Mj de Laodli»dén hier, wac in Holland de 'vagenkeet is; 
tn zeer veel vlodt men bij dezelve nog een turf^fchop. Zie van dit 
woord JuNios . EtymoL Atigl. op^ Scop en op Shop^ l^üchter op Schaf ^ 
HoRlfAM, AanhierH. BL 149^ en Irrb, Ghsf* Suio^Goth, op Skêpé 
Het tweede gedeelte van' het woord is 'rn Friesland bewaard, alwaar 
ÉDeu reaMen beiigt voMor bet geen, welk wij reeden noemen, zeggende 
b. vv eigen OEiiAAO ylasch voor eigen GBRBtn. In de l^reiiafcbe ^ree* 
ken maakt' meo /Uapraade^ fchapraai^ vrouwelijk ; doch bij Ji: Vit- 
nKrilMken, %e Schok. No* 1, komt het als onzijdig voor. 

(t) Dit joude evenwel oog. beter kimneo fteek houden , dan bet 
^nnfche ^resfoir <hei hier onder banden zijnde trefoor}^ met ^chilter 
ep Drefii^ van. het.o»d Dyitfclie Dir^fo ithtfauruO. w <ioen komeij, 
fify-^iKt Ten ifau^ ^: Z>. il/«.6apj «an Dre^fefèjt^fOiH de gedraaide ««?■ 
U«n«4ie gewooneliik aan de ifigi^M zijn, mikê^ «fliakiing my te meer 
VM(Vf«Q<^crt, d#v ,hö zetf .bet Kng. 4r£jrfer^ 0£ i^ffouf , ^u niet dmi 
^t» b^breogt, welk klaarblijkelijk van io dreif Momtp 
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aoude zeer wel pasiên op het geen wij , gewoon]i]k>ir> 
^enen ftommen kneckf noemeD, ^^arpentkr^ in zijiv 
Ghsfaire Franfois op Du C^nge^ npemc het ,» JSif/n 

. ^ ftt dt table ou Pon étaU f e qui doif Jervir a ta^, 
^ bUr Zit ook Du Catige zelvea^ vx Dresjbrium^ 
In hfix Gr. Cianerb. van Ftie$land^ a^ A iS/. 84. 
leet^ ik : n '^ i^ oeck zoo ^ dat de Hurst van Qelre 

, 311 een Zyiveren Tree/oer h^m bij den Furst . van Syi^h 
y^ fen geprelenteecd , n^et heeft wiUen ontia;lgl^n.^ 
Pan of door dit ^yheren^ jrtc/h$T moete per finec- 
éo^hen verflaian worden het zilverwerk op bet tseibot 

* te plaatfen , qf wel bet trefpor zeljp^ hmt ik niet 
beflisfen (♦). Kiliaan noemt het Dr es foor ^ trefoor, 
<n tritfoar. Bij van V^themft &p* Histor^ i* B>. 
cap. d6» IS bet Dretjoor. In de middeneeuw noem- 
de men het in \ Lat. Dresjbrium en Directorium ^ 
ssie JDtf C^0g^ 9 die bet uitlegt alfupui^ tapula , uhi 


(^) >leM xxth , ki de puiUieid, nfof leklflQ plaatfieii Mn t Vtwhft twijfel* 
iCbtig is, of van louter good, of silver» dan wel van goudea, oCsilveren, duffe* 
feCprokcn «iforde. Zoo twUc iqen. onder de Uiclegüers en J^tymolegicif of men 
^ij WaLfMMil», Cant. Canticor» %, lo* in de woorden avor. tki¥ linehefga^ 
zt dtmo Diske, thinwat gnkfimmfitit veilUan, louter van goud ,;0f verguld,* 
gelijk H^acktir weent , of vi^n gpudien i^f vervaardigd. Mij komt het 
Ja^tft^ be^ waarfc&ijnelijkfte voor. Want Liniberg»^ ovfr i?et jufst^ 
vecftand wtar vao uien bet ipsgeltjka niet é^iit ia» Schijnt mji toe. d^ 
beUeedfeüi der Jeenifig,ca te beteekenen. &ergc9 toch i9,üi de oude Ual^ 
^«jbeigen, bedekken, bekleeden, blljkends Béinherge^ S^c^he^rg 
iSdhmk»hrg4^ laan) ibisberge 9 epz/« ea.bn i& ee^ denkelijk» d»jt 
Bien die bekjeedfelst toe meecder gemak*' van aoudene doffe , Uaa vm 
i^d» of ander yerfold metaal* «af gemaakt hebben* Dan, op dichter 
bij oos tre/hor te blijven, >oo beteekende ook bet buot v«n gelijke na* 
tinr i^ijnde wooid Bufêt , in de. middeneeuw * zoo wel ^éne. met kosc— 
btare ftof bedekte ^afef , qp welke men bet gotidqi en zilveren gereed- 
Ichap, tot hec eedhe» drinken bebooreode » ftelde» als het gereedfcbap, 
«(rif. Ik meeo iMN H de Jponéftonden Ytn den door-küÉdifeii-Hec^. 
Y^a W^tf geyon^eo t^ hebbci* 
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wfa reponuntur ad fnènfae min^sriunf ( ^), ' In het - 
oud-Dait3ch heette het Dre/ur. . 

Van Tréfiorj voor eene kast in het gemeen geno- 
men, meent men dat de twaalf ^bo genaamde Sleu- 
tel -Gilden te Dordrecht, oudtijds Treforie^ Gilden g'^^ 
naamd werden. Ook zeide men de t^aahf trejhtyen. 
Te weettn d«Kïze ' Gilden hadden elk onder zich 
eenen Sleutel van 'een - verfchiilend flot der kast op 
het Stadhuis, in welke de Privilegiën bewaard wer« ' 
den, en, op hunne gildekamers, elk eene kast, één 
Tfefitor y of TreJ[brie , genaanjd. Óeeze gedachte is te 
waatlchijnelijker , om dat D/êsf twTreje^ Dresjcam'^ 
meren Tre/èeammer ^ in hti H. D. die kamers zijUj^ 
in welke ftads oirkonden bevaard worden. 

Men denke evenwel niet, d«t i^ ons Trefoof^ welk 
ik reeds zeer vro^g in het oud - ?^ederlandsch en 
Duitscb, gebezigd vind, in de beteeken is( van eenen . 
fchatj in dezelve ftelle nipts gemeens te hebben met 
het Latijnsch , of Gri^ksclv Het is, mijns erachtensj, 
leen ander woord ^ dan l^et hier behandelde 
trefoor. 

D/R. Bij afknotting voor daed^ ev^n als in m 
vocnr rifid^ als in £r^^, als in quM^tnz. 

BLÏEÜ WT, ^ Men befchuldige de Friezen de 
zachtere V vaak in F te veranderen \ hier zien wij 
de F en V met de zachtere W ven/^sfeld J^y gaat 
in het oud-Priesch doorgaands over in i>45h, ziende 
iryvén ^ bij voorb. , in hetzelve drieuwjen: Mcrt 
vindt het met Uiel^mi/en bij Gyskerf ^dpix , Pmfc^ 
ijeroe: 


O TrisfU fioèmt bet getatinifeeri Aöfto Af IhM. L% I Sat. 6 r« 
Zw /!>« , Lex. Suio •Goiki op linsfer, 
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ScAoê 4ck hy dy hlieuwe , 
In dyn pUagg* fordrieuwef 

Eö in jSjaiie Kreamr in Tp$ke: 

Moacht sck by dy blimwpl 
'Moyd ey wierom neat? ' * 

^k'&H dyn Lamies drieum. 

En op aodere ^atfibo meor. , 

Z&o ook KLiEVWS voor het oude ki^tven:» H.D;, 
icuBtBEN, erescêfi, Gvsbert Japix, Nysgierige 
yoUe: 

• !* iVSrVw, ^iw //VrOT mogge klieuwe 
Tö fwjr/» yVW afjePte meer 
Bekend is het, dat even ds hang famengefteld is • 
xXihe^ng^ hlyken uit belyken y biech$en uit bt-jickten 
^U-gichttn ('^), zoo ook blyttn famengefteld is 

uk 

(<•) BQ Lipfiut, Epist. 44 f C««/* 5» «<^ ^^'^« ^Ind Ik in her Xleh» 
i^ioif^. M BlOiim» Cor^tsJhM^ notf Af^^r^;*' ëij R$Ra» PigUuii 
bii NoTKi&us, i'iifA/, iSf^A<. :Hec Frank • DuIcTche »'tf;i is ook -iii^ts » 
dtn het ftioeDgerrokkene hi-jihan» Het komt mij voor* daiT bet oud» 
«piitcfche ^/«A^if , bekennen, niet een venpatgfchapt woM , gelijk .Ipmni-» 
gen witten, net het Frank • Duitfcbe en bod Oukfcbe jehant jikan , ge* 
kant g^^^ Cin ^^^ oud*Friescb jèeny, «aar beizetfde woerd sij| 
iijfidc de ^f gelijk |0hier voor gelegd heiibcn ,ondt^» als $h oitgefprokeii 
gewekt. Jl^. •Fraoft^bop h^liben van «4)ttielve bun oMie gihyr , «n* oiq^ 
fan./tfc^r/y geUjk Xinage JXktesit\ die pok te .qnrc^c ^et. uitlegt Vfre 
l^ verité par foree^ daar het» eenvoudig, beketvnen fchijnt'te beteekenen« 
Ook 'in de b}i ben aantrehaalde -plaat» uk Motn/ireiet: „ et tui fit .g6- 
^ kir de fa bouché Ie cas pour lequel il étoit appellé/* komt mi) d^ 
émui§ voor, eigenlijk > te liggen in bet woqrd fit> - En i<Ai is ook geea * 
fcbijn van dwang in de twee plaacfen, door den, Heer Ro^oEFoar» 
q/oy*. iie^ la^langue Romane t 9P^^f/-,;aiu2geha9|(|. , Zelfs WQi^t opgi^ene ' 
dcriclve g'fJrjr van Ood geregd. In het oud-^Friespb is jVfA^«» oift; 
yiets meer« daa bdi|j4da« Z» jiu4^ IrUfch^ ff'ctun » ó <Si. BL 'as^. 

V *■ £iCk* 
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uit het voorzetfel be en het wde /yyen , zijnde het- 
zelve bij WiLLEiUMUs be^livan^ bij Otf^^idus W- 
liben^ bi-kiben tn bi-kifiin^ bij KëILO pi-liban^ itt 
het Frankisch be4iven , in het A. S. be - lifan. Dan 
dat deeze wegfmelting der e echcér niet nieuw zij , 
blijkt^ behalvjÊ «jt dé oude .Schrijvers | ook uit )iet 
Frieiche "^mroord. 

.Voor dooj blyvm ?eiden de ouden , ^veel, eenvpu- 
dig blpen.- Thands is 'het, bij ons,- öók nogi, in 
dien zin, gebruikelijk, doch niet, dan van fchipbreu- 
kelingen, en in den ftrijd gefneuvelden. Het werd 
^hter nog in de zeventiende, eeuw voor ftorven in 
het gemeen gebruii». fl. Heinfius^ Neder l. ppSm.' 
fil. ai. 

Doch fuchc wns, ^ndefegt, ghy fyt ^e^vroeg g€« 

bleven , 
En haddet wel verdient met mq te mogen leven. 

Hetzelfde beteekende bij de ouden fomtijds het 
woord bilib^n^ ab Wj Otfridus^ 3, ^Si p<5 & loo, 
4» 35v^?> en in den RkytAmus in Fictoriam Ludfh 
yict Regis, y. 8i/gelijt nog het hedendaagsch Dqlti, 
fche bleiben^ en het Franfche demènrer. Het Wallis 
IcHe TRIGO, manere^ morari^ iverd, op gelijke wij^ 
jse, ook^ fomtijds, voor iw(?r/ gebruikt. In de {preek- 
wgze , in cene ftuip , in eene beroerte, blijven, moet 
men het woord |n eenen meei: of min anderem :^o 
opyatteo, 


h Hi 


Ecfcter cec teihnitz^ ^fUcm. Miym. p..|, pag, ly gékir oèk om 
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JU in. 


tis altyd f et ynJen oormam fchuytteh 
't Is altijd vet in een sinderm^s fcbotek 


PET. Ook in de Jl>eIIiQg van dit woo?d volgei^ 
de Friezeii alle de Noordiche volken» buiten de HoU 
landers. In bet A. S. is Jiet /ir/s m bet Ysi f eituri 
in het Eng* fatp Dtensch /^i/,.Zw. f^ef^ enz. * 

* 

OQRMANS* Htt eeifte gedeeke van dit woord 
is famengetrokken uit het'^^geUSaxiichej en oud- . 
Friefche , oder^ ander. Van het e^e bebben de 
^ngelfchen ook hun Qfier, wdk oo^ in fommige 
oud • Friefche (lukken gevonden wordt. De Friezen 
^ijn in deezen bet A.S. getrouw gebleeven, daar dé 
4>verige Nederlanders, het Gotbiesch volgende, in die 
.woord 9 gelijk in veele andere, 4e N ingelchooven 
hebben. In het oud-Friesch beteekem oör^ook, even 
als^et L.atrinfche alter, de tweede (*). Men vindt 

het 

(*) HeCielFde had ia bet ood-Oultach pMitSi^ ftjftde h^t]hilKero^ 
«leerfflialen» door Actf/i^ifi vertaald, als mede \ti het A. ^•other^oder^ YsU 
aitnar^ Oeenfche éuuUn^ Zweedfche annan ^ Optfa. anther; gelijk oo^Iq. 
het gewoon oud» Nederlandscb. Fan Maefhnt segc» b« v. , aiii bet einde 
van het tweede Doek ^er eerde Partie van zijnen Spiegel fftstoriaeii 
,» Dander boue memt èier end^**^ £n bij BUyrwyck Befchn vau Delfts 
'hïh^,AAnhangfcl9 vindt men eenen gifcbnef van. Gr^»/ fpi(lam ^9 
. 4nderde oUqq genaemt van ffollaadu Hiervan is nog oveigebleereo de 
rpreekwijze r«i andere/ andersdeels^ ter eenre en ter andere zyiê ^ 
eftz._In bét WtUisch flieeoe ik ook aU niet, dia de tweede beteekenft» ' 
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het ook geïpdd oer\ welk de op zjjn Holfendsch 
gefchreevene uitlpraak van oor is. Deeze famenttekkiti- ^ 
gen zijn vee! draagelijkér din het gewoone Neder- 
landfche ur voor ander ,' eri aai's voor ühders; zie 
de Werken ian de Maetfchappy der Nederl^ Let$erkl^ 
^e D. BI 1 50. ' Voor hec overige wordt in hetge* 
. ^wóon Nedèrlandsch anderman^ vooral in den tweeden 
naamval , veel gebruikt als een enkdi wot>rd ^ even 
als alhfnqjfi^ 

SCHÜYTTÊL. De Heer fVasfeféergh heeft 
Schuwul^ het welk op hetzelfde uitkomt, dewijl wij 
gezien hebben^ dat vw aan tl/, in het oud-Friesch^ 
gelijk (laat. Beide is meer ongemeen ^ dan Sciunel^ 
Welk door den Heer ff^asfenbergk ^ in Seszdfs tdio^ 
tic. Frif.^ ds*bijzonder aan Friesland eigen i wordt 
opgegeeven , doch , ook elders, veel gehoord wordt. 
In oude Handvesten y of Keuren , heb. ik ook Scuteti 
'gevonden. Men kan^ niet ontkennen , dat , welk men 
' ook kieze , hetzelve nader aan het Latijnfche ^ BÉ* 
geUche, en Bas-Bretonfche, kome, dan het gewoone 
Nederlandfche- ^tkottl ^ hetwelk in *t Friesclt het 
Lat pes/ulus beteekent. Het Angel -Saxisch echter 
heeft zoo wel Sco$le^ als Scunfl. 


nv. 

/éCUMduSf 100 ftls liet %ij Boxhornlut overgezet . if > on» .efgen* 
lijk» hetzelfde, als hec oude el^ ai, ender, te zijn, ce tiieor,dttr Wach* 
^lA ei vao Kelrifchen oorfprong .ntakc» en het |>ekead is, dat hec 

' WaOisch » voor eeo.gped gedeelte, utt die tail voortfpniit. DitW worde 
aog gevonden ia Spiegkels Hertjp- 3» 18^ > voor etders^ welk van hec- 
^Ive. komt» zoo wel als eiUwaard^ eo iliendig, bij Lipf, EpUu 44* 

' Cfii^ 3, ai Btlg. elelenéBg Cvan een ander land)» als mede bet|Bng« élfs 
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V Ür ffiene faun leed datje 09re ytte k&». 
ken Jjftecht. 

« 

't Is den eenen hord leed » dat de andè^ 
re in de keuken ziet» 


HOIJM. ' De roeden tleexer TpelUog ligt ia dè 
verandering van ond in. Mn , welke wij meer. g^ 
genheid gehad hebben om op te merken* De Èn^A 
gelichen . gebruiken ook meest ou in diergelijke «troor- 
den, zeggende insgelijks Hound^ Qroundi exa. Ook 
^ de af knotting der D hebben wij meer gezien ^ eci 
'bepaaldelijk in dit woord op N*^ 2« tte uit|g|aye 
vin den Heef IFas/ènbergi^ heeft /£^/y. . 

KOREN. In bet oud-^Nederlandsch zeide xnoi 
Cok zoo wtl kokenel koekene^ als keuckene; en te 
regt 9 daar het van kooien komt. In het Latijn is 
het coquina^ het welk men bij de Glosfatores ook 
wel €ocina gefpeld vindt (*). Dan het Nederlandsch 
heeft eene menigte woorden^ in welke de o in ^ 
verandert; b\} voorb. dogen m* deugen^ knokel in 
kneukei ^ kovel in keuvel ^ ktooken in kreuken^ !&• 
,gfn ia leugen 9 koSf loze^ in Asx, leuze ^ pok in 

(O Oh woorti' Aiidt de eigenlilk gese^^ ketik^n uii. CS^Zm bir 
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m veulen , enz. Men fpelt koken in het Land-Friescl| 
ook koaken. Gysber$ Japix ^ BI. i. 


Da '^ ynne Koackne koain^ hol déar 

focktn rid 
,Fen Fejnten^ Famnen\ Bern.. 


Dan 2iïlks maakt in de ükfpraak geen onderitjieicfi 

Bij SpiegAei lüidi dit ipreekwootd:^fIs deMe$m§ - 
ietdler leety dat (t ander voor de dewe ftaai. 


hV. 


^t Is yn ottgHk t fihil^ patten , of aren of 
fi^y^ft i fis de Faam. , 

*t Is een ongèüfke twist, zoenen > of 
ooren affnijden, zegt het meisje. 


YN. Men ^r^eke dit niet uit » als het H. IX 
fiVi, maar (ds ien^ zoo als den Hett Wasfenbetgh 
uitgegeeveii heeft. Bij Gysbert Japix vindt mett 
meest yen. Zie wijders Bla^z. 5?. 

ÓNGLIK. De Heer Ff^a^/enBergi heeft ongelyV; 
.dan ik boudean^Z^ii toot echter Fr^esch. Die (aakj 
jveetin wiji dat diergelijké famenorekkiDgen bemkit. 


«o» OUD-FRtESCHË 


OiuCfCDC éh woord hoeft 
{datts* 


SCHOL. Ook In het géwooo oud * Nederlandsch 
ontpioec mfcn fcAU^ zoo voor fer/ciil, als ^êfihü. 
Dezelfde beteekenisfên hebben ook bet Ysl. /kU{*) , 
en het A. S. fkjle. Te Breda zegt men nog zeer ^ 
ved fchilUn » voor fcktthn , ver(cheelen« Men viodc 
het dok in dien zin bij Cat$ en atideren. VoatJcUl 
heeft de Heer Wasftnhtrgh hier fcheel^ welk b^j vroe- 
gere Hollandiche Schrijvers ^eer gemeenzaam was ; 
zie Hoofti Ned* Hist. BI 230^ 390 ^ en 698 , eit 
yóndtU Poëzjs I, 22. Bij ^piegkel» uitgaave van 
Flamingo BI. 182, vindt men ^t / met het vgorzetftl r 
GefckeeL ScAeehnge komt in de beteekenis van ver- 
rcbil dikwijls voor in oude Friefche (tukken ^ geUjk 
ook fcJifUingie^ fcAjlinge ^ fiiylinga^ Jciüinga i^fchïi^ 
lingn , fchaalingf (f). In het üuitsch der midden- 
eeuw treft men ook ScheU y Sckellnisf^' en Schellung^ 
tan. Zie Haisaüs op. die Woordeii. Uit het bciven- 
ftaande fchijnt te blijken ^ dat fommigen v^ke^e-> 
' lijk ondcffcheid maaken tusichen verfckeeUn en v^r- 
fchiUen^ en uit dien hoofde onvitfckeeUg fchrijyéni 
daar^toch onverfchillig^ het ontkennende is van ver» 
JihHligy welk, van yerfihii komende, 6ij Küiaan 

ge-i 

^ ' (O Oic ShU beteekent ook onderftheid in den fedelijken sin, even '§»• 
Qk m^^ioürêH vam onder fcheid^ tfeFranfcftOD dUeeffiemeéi , de Zhfjtifthai 
SkiUf de Dienen Skei^ de Zweeden Skdl, voor ment, rath, inteüeeims^ 
/^W//tf, gebruiken. Voor intelUgere heeft ook bet Ysiandsch bet Werk* 
'Ifoord Skil, vad mt\k% praèterii. SuLpt gevormd is SititEiiiie» tütio. 

(f) Denkelijk betzelfde als bet H. O. SchêUing.tlit, controverfia') . 

Bet Idhticn Hamburgenfe heeft SckAUn voor Schéüen; lie /Are o^ 
'Skflfai docb de Scbfijver X ^tirAVy neen ik) fcbfjot inde afleiding van 
«Iwtsélv* niet gelakkif , dair Mi het van ^SekétUiMtmt of ianx) kofflé» 

-doeti 


1 / 


ffevöiHiefi w^r^t, ed iri de Baronie van Breda ifl vol 
geffrüitt is. tXt Oftdörtu.^lcHèn 'hier''ömtrent' A«>;5i 
Btl^a Graeckf. '/.- 4^4^ ét^ n4ét iVtisJeèbtr^h'; 
Idiotie. Frif, op ScAeei^ de JVerktn van de MaaS^ 
fcAappy van JS/ederi. LnUrk. u Le^d^n ^e A ^'• 
303 > en den Heer Siegeffbeik^^ PirhündcL over dé 
Ned. SptUingyBL 171 & 172. 

. - f ' . ■ » ' - ; ' ', ' ' * '-*■ 

Sierlijk wordt van -Scheel eene foort van pQtToons- 
Verbeelding gemaakt' dódr Gjs^eri japix ï\x. Reamer 
in Süpei • . ' ^ 

\ Il , * . < ,. ■ ^« • > ' 

'ScAe4 fed Këd in Wird to loar 
" Alleü^rre ih'ftuwne, ' ' 

. ScAeél drieut frju°nrchip bpèyté döaf ^ 

T#?s(che IJeave frjueneh, 

Scieel fet Tjercice yn- Weih ih roer ^ ' ' 

Ja dé Wréd yfi köal-Ijeacht fjoer. " . ! 

Tên Ka te ^ én Tuinman^ doen dit Scheet ^ eii Seieet^ 
dekfdi van feenen en denzelfden ooifprong ifcijnj als IchèN 
dende een dekrei het ftiik als het ware iii twee deé- 
len. Doch Wachter meent dat Schelf Sc Aa Ie (htt 
dekfelvaneen ei, noot, en diergelijke) Schalie y eti 
duédainige woorden meer ^ die de beteekenis van bei- 
•dekfcen hebben , de geboorte verfehuldigd zijn ató 
het Werkwoord SckeeUn , welk in het oud - Duitsch» 
lii de beteekenis van bedekken^ moet beftaan hebben ^ 
en nog in hét Yslandsch, Deensch en 2wéed$cii 
aanwezig is $ zie Ihre op Skylla. Zijn die gedachten 
van ^tfc>i/^r gegrond i danzdaJe Sciéel^ dekiel^ ook 
zeer wel daar toe kunnen gebragt worden ^ te meer daar 
Kiliaan het voor hetzelfde woord als Schale houdt. 
Dit Scieelis^. te Breda zöo algemeen in gebniüc, dat 
men het woord xfek/èi niet dan van v&t atidere plaat* 
fen ingekomeqea hoort. 

,:::.. O PAT- 


aio, O O b}-K ^ IE j? C B ^ ; 

I 

; PATTEN. P,aefii9 , zoo i^ls.jd? ijfv fT^sfinb^gik 
uUjfegceyen b^q^ viadt meO; ,dporgiands by Gy/- 
^«rf j(^pixi ouder, anderen in. fFpfiB^k$A :, 


^. > » 


^Kficli bin diai . 


i 1 


En in het volgende , geheel Catulliaanfche^ (hik jen t 

Oon wwt lUst - eyn , buwtte tol , 
Swia* uuz fwUte buwck fmct foL 


\' * 


Eene enkele reiie heeft hij ppatj^p De Heer 
Wasfenbergb tcek^. ta^, dat . meii het doÓFgjumds 
pattjen ujtfpreekt. 2ijn Hoog*G^L hfalt hiec.ook 
het woord pta^,t^ zoen, aan» waar van ik 4^ af- 
leiding niet virect ^ óf het %oude Qipet^.n .ver^antichap 
hebben met paaien. Eén zotn toch is eigenlijk eea 
\L\x&^i\^tot'9tr7L!!^nfngyx4xtxi t^iekfii4aar vatVyW^u^ 
om te'/Wf «r, gege^ir^n wordt ^ gt:ii[|k bekendjü^doch 
werd na(;lerband tot alle foor^ van ku^ièn oyerge- 
b.ragt» Op dezelfde wijze kan , het « met ^^47 gegaan 
zjjn.. Deeze mijne gisfing bevestigt zich,. vafl\ of 
méér, door de. bijvoeging van het. WQprd p^t^,^^ Iq 
hit ytxzj door den Heer Wasfiff^hergb,2imgWQ&[d^ 
voorkomende, en door dat van^ Pajêfke^ ala mede 
'door Pa ia de gebiedende wij^e^ in het 'laat(te der 
hierboven door njij 'aangehaalde. A^kjes: 

< « . 

; . P^hrke^y mytrjym formepfin^^ 

7. \ Dy my .(k^Himmeh^A fwf<tMyf jou$ , v 

Jot/m\ my, hondm patsktx y : BóuèI . 
.j " Z^if ü, uwz yn ^P fierê^KmóP rtytft :\ 
T . Patny^ iw^erf rtyftn fjififi^ -' 

Tuw$ du wist€$ h€$ hkmimd: j . 
. .. ': iEREN, 


( 
I 


j(feREN j óf edreni gelijk \)ij den Heer Pf^as/en' 
bergh , is iVederom zuiver » Angel - SJ^{:isch. In het 
kelve is een oor tan èaH^ in bet £ngelsch ear. 

OF SNYEN; In dit of hebben de Friezen ^ met 
de^Bwgélfdhfm'^ hie^ h.; S; o/ gévolgtt*^ de overigtvNe^ 
• derlanders het Gothifché qf^ (*); hoe:j«er. Kiliaaé 
zegge, dat ö/^ Vöof eif/", niët^altéèn'Frfésch, maar ook 
Vljinrn'ïch en Hollandsch i Js > en het ook -w^ bij ^ 
oiid-tt)fiandfc4ie' SèhlnjVört erf- in* t^üde ijtófehÖfche 
Stukken gevpnd^ ^ordej' zie otutef anderen Far^ 
Oosten de Bruin ^ Gefchied. van Haafïem^ ié D. BL 
173, alwaar ofneemen en (^^rtff^tf/ïVoorieomtl Jfsnyden 
is , bij de Engeifchen i to cut off; doch zij voegen off 
ook wel Vooraan in fomraige woorden ^ bij voorb. ift 
off spring. Of fnyden leest men . ook in ^ oude Frie^ 
fcheiFetten ^ 8*?, /). j if , „ dat hy dirie ker habbe i 
,1 hör (d. i. of, het Eng. ^^^^ A. S. ahór) hi fioe 
^^ machta bij 'dae lyve off fnyde/* En lu D. % Si 
„ Jeftna een frowa aiit wild ^er frisleDj (7>w/^» 
Gi^. C%arterb. n D.Bl 107, d. i: krullen) off tóvij,'* 
Zoo ook oflyvicA voor oflptgi^ it D. ,^ 50. ^ Of op 
zich zelve zie it^ O. $ 3$, 37, ^ öc 39. In» ou- 
de (lukken komt betreven gelijk nog ia ^9 praattaali 
bok voor als van. 

* 

SIS. Deeze leezing acht ik nieei- echi Priesch^' 
din die van den Heer Wassenöbrgh fejf. Sizze/i 
is in hét oud - Friesch zeggen ^ en . fiz wordt in het- 
zelve ^ als. een naamwoord , eveh als liet Duitfche 
Sage 5 en het Franfche un dire , gebruikt voor e^n 
zeggen. Oudtijds Ichreef men ftdfa^ waar door 
myn aangeieekende op het 44fte Ipreekwootd'te* 
v6*tigd wordt4 ^%^^ 

te 

o a 


aia 
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LVI. . 

f^a de hynst krie wol, dy fmyt htm n^ 
mey de tam forre kolk.' 

Wie den hengst . krijgen wij, fmijt (of 
Jïaat^ hem niet met den toom voor 
•t hooft. 


WA. Dit is het Angel - Saxifche A'wa^ van het 
welk de H niet uir.i^efproken wordt. Van hetzelve 
komt ook het Engelfche vfAo. 

KRiE, of kryey is hiet deFriefche uitgang iry/e/^ 
'van het werkw. kt y gen. 

SMYT. Ik meen , dat van de twee beteekenisfen 

van finyten^ ook .door den Hetr fVasfenberg^k aan- 

ge^eeven , die van fiaan hier bedoeld zij. Dezelve 

is, bij vroegere fchrijvers, zeer gemeenzaam, en nog 

overig in nchter enfmyter. Voorbeelden daar van 

zyn in Hoo/fs fVarenar , BI. 267 en ajo, Fol uitg. 

van i(?7i, tn Cats Trour. (^^f<f iiitgaave) Bt 623; 

Houwelyck ( 4^^ ) Kinder/pel^ B/. 4 , trouwe , BI. 

65 , fVeduwe , BL jo. Men treft bij denzelfden ook 

' agn ÏVyvenmynr voor JVy^enflagèr. In het Engfelscb 

' lieeft tofmite» behalve dfe beteekeni^ ym Jlaan^ nog 

' wel eenige andere , maar niet die van herpen. Zelfs 

legt Kja:.xAAfi< {myfcn alleen .uit door jZiXfff, ,, yoor 

^ ^ * 'ons 
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ons gewoon Ipreekwoord ^ ;,j die een hond fiaan wil^ , 
„ vindt haast een ftok ^ heeft Spieghbl Jmyten, In 
het PJat-Doitsch is het fmitetk^ en ons /mj// het 
H.D.ScAmiditotfcimfdeny welk in het gemeen///»- 
dere , percufere^ beteefcent, beh<^otewde, zoude v^ de- 
zelfde maagfchap zijn volgendis Wachur öp die wó^r- , 
d^n, en Scherzim a4 tVilleramum , c. 1(^: j o ; dan Ihte , 
die het gevoelen van Junius volgt , wedèrlegt IVachters ' 
geftelde in zijn Glos/ar. 6uiQ-Gos:A, Par. 2 col. 675. 

TiEM^ of /^4/«, is wederom een geheel Engelsch 
woord.' Doch in die taal, beteekent het den düsfefj 
het Lat. femo^ Fransch timofh Indien hetzelve van' 
het Angel - Saxifche ieman, temian , tymian , ons Utri'^ ' 
meny oudtijds ook tammen^ korrit, gelijk fonimigen 
willen , zou Ie team , voor toom genomen , oók zeer 
gevoeglijk van hetzelve kunnen afgeleid worden,' ate 
nog meer ter bedwinging van een paard, öf inder* 
trekbeest, dienende, dan een disfdl. Ook wordt het 
Duitlche Zaum^ door IVikchur^ van Zamen^, lem^ 
men , atgelei J. In het G/os/ar. bij Lipfms is een 
toom antomi (*y. In het oüd«^Friesch bïteekent 

' team, 

(*) In dit antomt fchijnt an het Lidwoonl, even lU», volgends CbniiD):- 
jj^eiiy OLVyit ^o ved is als exne Gpisfey tn als abacus zog veel is'aU 
a bacus^ eene Verhevenheid, zijnde het A. S, ^a;, ^«c, oud •Duit* 
fcbe • Baeh , Ysl. Bach , Ueensche Bag , de rug , bet oud - Duitfche Bache$ 
heuvel 9 en, bij Teuerinfcbuiving, i^ani^. Insgelijks zoude mij niet ver- 
wonderen , dat het Lidwoord in bet woord letve opgenomen ware ia 
a'ph , eene Bie; in asi^^um ^ ook- in het Bretopscb ftér, fikren i in 
a-per t en e'ber^ een manneijk verken; in a^lauiUit een luide QlauteJ 
vogel, eaz ;a!$ mede dst In ceervede WMIifche woorden het lidwoord Y bec 

voorfta gedeeke derzeive uitmaakte (aj« hi bat Fransch ia dit ook 

niecs 


mm4- 


^ co Ik geloove , naa meiijk , wel dat de Y, die men , in het Wiillisc^ , 
your veèle woorden ' aautréfc , in dQ daad een voorzetfel iij , ter ver^ 

"'^ O 3 "^'^ 


»*4 


\t 




f MM ook een geflachr. ^ie Gysherf Japix^ Lofzang^ 
TfOHi' Maria , l^//»' ^q\ 'P/alm Sjf , Py2//w TÓq ^ én 

... * * ^ . . . . . . , ,.. . ^p 

fifell Vrteniii. Getilde 'Üj IfeèVtf lamtJef^ .Lendimahi^ LUrre^ ea 
T«ii#0. .tvnr voor men* ^mtdjds** en selft im^ \iat ibtQi9ig& «effenen van 
Fc^krQlE ten tijde van.Fu^SflèiUi, Ante^ geiyk nog Ja t^ec .fing. ^i^ff/> 
seide* Zelfs p^ende .ik. reeds een fpoor da^ van te oncdekken ip Qn% 
Naars ^ Nüfisfem^ Narm, NavQtid Nochteni^ enz., la^ge voor dat i^ 
fléselMe ^èdachrefi vond bQ den Heer OiLABBOYR/ov^iryr geftackten der 
tut^fKm^oréên^ BU lüè* Wnrt dat- ne» bet niet* blootelijk. vóór een (^ 
fdragogieum, welluidendheids - balve voorgezet , te hotiden hebbe, ge- 
lijfi Jififx^ op' fekeip plMii fiviii ffjaea 50i;fr0 ^hfcmsfmns , ilje fk 'niet 
^n wedêrviqden » meeQt» blylfc oodef a^defipi uk ilet^ (^aats yap Br e. 
^èro^ in het Moortjem 

J^efi^ot éU lieve Lam ifon yemand /f yerkogpen* 

OlM^e .«l^ar. eenr N vooraf* .He L lo Lau)ifêU is hac panch,Arttkc| 
1** van P^ffbadei «fant .eigenlijlc iake^» zonder lietzelvc , auweit ^ kvcu 
fU in fiet frt n^cli Aubade. Souimign , zelf« ^e^r vooroaain'e» taailcen- 
Bert 9 willen ook, dat Duhsi^ bet Ouitfch> Teufei, niet van {S^ix^oXOQ, 
aiaar van ^v«/, «av^/» uvel^ yyei^ kwaad, kome, en > eigenlijk , de 
htozê zif. Hier voor zoqda konnen pleiten » dat -mea bq oUde (cbrfj- 
^rrra ook Devel^ I^Evelf^é, i. ds JSvel» wm4t^ dat io liet fingelsch, 
ia.«italka taal evU ooit .Jbr#0^ .!>ecee^ent , dé O^lveï DevU beet, al^ 
i|rare het the £W/; dat Dyvel^ zoo veel alt de Tr^l, uirge^rooken wor<j 
dende /vel (een woord ook io Zeeland nog gebnii|eH}k , voor ongemak)* 
fw T/}»li/iVL bet ^aHi9cfai, ( fameniefteld uit bet Lidwoord Y, en 
fallt liet otfd • Dutiscbe 'en oud • Nederfandfcbe Bal^ boos, fcwaad), 
9iede den Duivel beteekent; en dat Bah bij Offridus zoo wel vooi^ 
hiabqlttt , 'zU voor malus ^ Voorkomt. ^ Dan ik beflisfe ecliter nteta. 


.^ 


laclMinf van de mtfiiniak dier •woai'dtii, vpornaitie'lijk van de. zulke, 
^^enai eopo St 4o«r «itieii medeUM^r fewolgd , J>^giiinen * f^Uik Ade* 
fiiar* êiüAridaf. . %e 7A«> S} .149 (te|i^ io .«avolgi;^ roiarcbieti vaix 
M^aikur^ Pfolégem. Secu gw Dan ik yeri^^elle teyanj| , daf die. X o iet 
fodeoüJiy^ idaoi.kar Lidwoprd, .gelijl( jp verf(iiekiefKe andm. laalenj. cok 
^iér in de naaiowoorden zelven opgenomen. Men weet tocl^ , dat in het 
Wlliscb ..¥ bet Ljdafnord is. voor cenet|.mp<iftk linker, eo Tr voor 
feoep l^^tj^ker* De X wo^dt,. het is waar. voor (ofDroige Werkwoorden 
«Ü ISW^^nj ^ f^ fielpof, ^t, ^^^el^ allf df jiaapwooi[den vai^ 


«A 
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Óp ihe'er plaatfèni '' ^l^^y - ieahi Vtaflt' riiett '^ij^ *Hi 
zelfden , Pfalfri 25 \ Bern ^üam ïw^ééï h^^k Pfahnji 
Hadde Junius zich hbt Friefëhé Woord in die cbeté^ 
kenis* herinnerd', of ^ wel' het Arr^èl -^'Shx, i^e'aiÏi ; 5W 
boU^ i proge ff üs y' hij zoude ifièt ne&ben behdéWh'tóè 
twijffelen , of htiEx)g. team ^ irt de ^fpreèR wijze 'ift 
team of horfes ^, a team of Duiks'^ vaft Bét A/'Sj 
teman^ tyman , vocfrtteelen , al *of ^niet lcome,'*é'rt 
welke de waare bë teekenis zij'. ' Ëéhter^ lege SkïW- 
HBBi a team of oxen uit, jö^tfnf Jfoidih^ eèn-PpSn 
üsfen; welk oók zeer wel op 'ti'éeaiir af horfes ^'Ao&i 
minder op a team ofDueks ibepisföfijk kan geirafaafö 
worden, - 




\A 


HOLLE. Dit woord. zegt de Heer Wasfenhergh ^ 
Bydr. tot den .Friefchen Tpn^^^ql^ cie fiuk^ BU % 
zeer opmérkelyk te zijn , omdat het in geene *d 
Moverwantte taaien vqoi* bet .boofd^,gebi;uikt. wordi 
i>Rt h^ van' de hdiiglkeid des hoofés den oorfproag 
faebbe^ fchijnt eèn ieder terftond' in betoog te loo* 
pen. 'Echter vindt de Heer 'Wa^Ji^btr^hj^}^^^^^ ^ 
BI. 9, in hetijelve meer pyjéfe'ëMÓi^ * 

)Q onze oude taal (f) ^ en,, noi; in het^Éngêlsjch^ 
eenen heuvel, en acht- het dus mieer van de v^r* 
hevenheid d es 4)oof d^ ontleend te fz^fa , waarvaa. het 
mij öiet 'oft waarfchijtïëHjk voorfcortitv dit het %i!)ard 
hoofd zelf ömléeridzii, Vóör fiéf'^wdlk tófen, Mè^ 




i. ■ . « 


CX O^ffi ^ 9f ^^^ ï*^A «egt <:^.^iiog » in de iffwffyckf -fu^ci^ 
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Ifét Wi1«èfeli tm '^Bkéba "vik^tni wij '«ëviWW %dWdtó^ 'a*f '« 
Werkwoorden tlle van Niamwoordcn afkomdig 2ljn , waar van desblib 
de Y belpuden . bebbeq. Vcrrchcidcnc ptawwopyd^ sijn ,^ in ^ie umiI , 
»« en zonder die Y , ^n hot gebroik; jb.l v. . S»at.Q« . en Yspoto,^ Ai^ 
«irri/*, waar irnaj waarfcbijnciijk , bet Frinfchc ElpaüU^ Èpauie., 

O 4 


fi4 .:-Oy:^,-F,R|;EijSCft£v 

l^.A. S. Aeqfo4.i M^if^p ^^fy^r^ Am/üJ^ haf de ^ 
iaefdj Asnt (*>. JViettemm zpp^ie vqor ^êt jeerfte 
geyoelen (cuiinen pteiten, di2X Tt^n Kafe^ Zp.D^ $L 
Ai|> het Prjeiche Holle, ^<arp«/, al4us gez^c iu;h( 
^mrd^ kqlti ifonAepbekkeneeL . Hat zijn 's mans ei- 
gen )vqordep i waaron^ het ipy, verHToncJew , déosiel^ 
ven door dwi Hoog - Leeraar ff^axJif^Iwrgi^XQ% 
fiaavkig van zijn gevoMen, aangehaald, te zien. OpJ, 
puricelijlc is liet ^ ^t in, het Zwe^dsch ^>/ d^. biiik 
iS) of eigenüjk die hoD^gheid yan het onderlijf, welk^ 
^. ingewanden bev§t, aven gelijl; bel( boof^ de-^er-^ 
fens l)m dezelfde reden heeft Bol bij vèel§ DuU» 
fchers, en ook bij ons, de bieteelpnis van Aoo/d (f). 

k . ■ .» 

^ O Insgcjffks wpijjt ook een slraac^ volgends 'foromigen, om de ver- 
liev^nbeid, Htofed / fïeofod , genaamd» ^ven als , 'Volgends /WrV/i!, het 
^tc. tf^tff^ dten 'nttüi beefr u*» aldhédine ; zijnde loo wef üdcfiiil^ 
}w3Sd^ til Hiofedé, «luar, afkottiVig van fhafiaw^ Hgofiaik^ heffbil, hoe^ 
«eer tnit^rea i« Iiq» A. ê^ H^ee/bd^ ep fiweaffod, (^et woofd geweid im f 
p^n , Ce vindeii , jtoo vee^-Js menfa fa^ra , puMnar facrum,. Hoe dic z\ï > 
* viyi ^'jf<f«jic|u qien o»i| .oocftf^onkelijk hec Kng. A<?«y»i , hemel , Angel - 
aa'z. H<r,pw^ ou(iDuUsc'h Heffiri^ Frank- Duitsch Heofen^ Hèofan\ In 
her Plat -Duitfche 'n0g /fo»v« , zoo veel als verheven, In het Bretonsch 
6 heitel ]^fi in her Wallüeh Nef^ waUrvaii ik 06rdrele niet onwiiiTchijv 
nclijk^tt xQn, dai H^ Fcanfche W^f/. in <|e liece«ke«is van het: geen w^ 
i9en buik V91 d^ Ror^ noemen/, JKWtOMV'i^n eigenlijk het verhemelte 
i)ef i(erk, ifelk aldaar^ hy {f>ogl^e ^» beteekpen^e» hoezeer, me^ «iV^/^ 
van ^ene Kerk'cefproken, ook welvb'or Nef ^ Schip /zodde fcuniieo 
ipeemen , in denzelfden ^n ajs de Fmifch^n tband» U vétisfeau de PEgHfe 
peggen. Uan ook dit laatfte Nêf\t\Ax Rouiaudvun het Wallifdie > of , 
«00 Inen wttt 'K<fhifclrê'»"^M<f «f, «li êigeüH^ béteekenênie V^^^« 
ikofe d*élevd , de eonfiruit fut i^^Mt. Hij voegt 'ef bij : », fin celie «e/» 
1, meb^ ddOgne ce qut est éïêvé/' Lipsiós Ep. 44 Cent, 3 ad Bflg.z^ 

fn^ 7^hefw*x!^ xofi^ vna :W<f«, Qf A^4i»»* * \m^f9^..^ h*- 

• "(f) Het is ook^ om' de hoBieid van den buik, dat dezelve iif lier ti. 
|L^ «Qoyd-'NedèrlaiidsA'iS^V» ^^ ^^^^^» W^^isc^ ^«'^a ^^^9 ^^^^\ 
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Dan, fdioon Holle ^ voor hoofd, een aan de Friezen 
bijzonder eigendommelijk woord zij , hadden zij ech« 
ter oudtijds ook He)fd^ Héyde* In derzelver oude taal 
was Heydman, Hevdling^ een Vcljheer, en in West- 
Woldingerland , voorheen, een burgerlijke beambte, èi^ 
eerriiel. in de oude Friefche Wetten vindt men 
hfidlos hefj voor een wederfpanqig , of eigeftlijk 
hoofdeloos, heir Ook ir\ de jongere taal der Frie- 
zen bcÖaïc,het woord Haeil en Haud^ mivt in, 
even als m het Eng. Head^ de F gemist wordt. Zoo 
zegt men, in de volkstaal, te Dordrecht, en te 
^reda, nog zeer veel Hoof ^,y/élk^, hiy^Jiéey^r» als 
veroudeïd, voorkomt. Oudtijds, toen men zeer veel 
óe ^óoToo gebruikt;e, zeide men ook lioet. In 'her 
Ysl. Haus wordt niet alleen de F geoiist, maar ook 
^e ï in S veranderd. 
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genaamd wordt» altei win den wortel Bat^ Bel, Bil, Bol^ BuL Zit 
bier voor op tü^ge. Oac voorts Bol voor hoofd puütijds niet , gelijk 
tbands. tot de ftraat- ual behoord bebbe, blijkt uft oubollig , welk, ge- 
lijk men bii den Heer JFeiland xièn ken» door deftige Sdirijvers gebe- 
j^igd wordt Bu Ten Kate» ^ D, BL 549, vindt men holUhoUtg voor 
to</oai//«/, als *t hoofd op hol hebbende. Het Werkwoord hoUehoUen 
vindt men bij Gyshert Japtx'm TJesck • Afoars fee^angfie, y. a, en» met 
twee woorden , AoZ/V <J> M/y^, in den 46^11 Pfalm^ Nu en dan vpnd 
ik» boezetr flechts in cjen boertigen ftijl, of bij geen gezag uicmflakende 
Schrijvers , holderdebolder. Voor hol over bol vond ik bij Schrijvers van 
^è tfe ^U9{ ook wel over kol over boU 
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tVol beguwn , is host fpuwn. 

W«l begonnen , is haast gefponnen* 


BEGÜWN: Door de geWoone verandering van 
Wfk in vwn^ met aflaating van den (l^an, voor ht^ 
gonneni want het oud-Friesch had bsgonnen en be^ 
goas$ 9 zoo wél als het gewoon Nederl. begonnen ea 
tegos$. * 

8PUWN. Ook in het Engelsch is dit Dedwoord 
zoowel /pun^ als fpinned. Hetzelfde heeft in het 
Angel • Sa|:tsch plaats. Bij SpiegAelMndt men: wH 
teghonnen^ half gewonnen. 
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Dy holUge Sinte Ètefen , 'dy niylde Gadês4ruyU 
Jerufalem to de por te ,fo geengmen fieten vujf. 
Men worp hem ^ey en flentfteen " ' ■ 

Bet fiiaeik.al van de been; , 

Dirom compt Sint Steffem dey . ..'.. 
Chris tmoorn nu alfo my^ -^ 

HAMCONIÜS (*) in tMhxh. ^ 


. HOLLIGE» d. i. lieilige; van bet oud^Ëngélfdie 
^olic^ thands holy ^ het A. S. Aalig^ het AUemanm 
Jkêilac, heilage welk het tegenwoordige Aeilig d& 
Duitfchers, en der Nederlanders, gevormd, beeft. 
Men vindt dit Hollig ook in de eerde Bede .van 
het Gebed onzes Heeren, in hök gemeene Friéach, 
bij AdeLüng, MUhrida$es^ üe D. 5/. 236. la. het 
Hindelopenfche formulier, Bi.a^S^is het HaUigiVk 
de overige ^Heilig. 

Men zoude kurinen aanmerken , dat Si^t^ een twee- 
de woord van dezelfde beteekeni3 overtollig maake. 
Pan, mogelijk» moec. men Sme-Siefen.dl^ één 
woord befirhouwen , of HaUig hier voor ^(^ .,nee^ 

men, 

• ' . . . . 

(O Qc eigenlijke miam van IfymcÓHWwns Maarten namckema, 7M 
van deozeWeiiy eo des zelfs fcbrifcen, t^alerius Andreas^ pj'^%\^ Top- 
fenst p. 2f pag. 854, en de StbryverSy aan^eh^ald door Pacfuot , M4^ 
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men , welk het , zoo wel als Sanctus^ beteekent. 
Het jopde itan YA^i.ziin S/icr,o-SifNCius^ bij Hooft 
AetlAetlig ; 9ie <^0 H*r Weö. am) , 3* »Sf, iToorberigf. 

MYLDE, d u zachtzinnige, welke beteekeni^ het; 
A. S.,mil<f^\Kt, oud Daitfclïj w7r (*), en het YsL 
mi/^Oük hebbenden welke, in het «^ngclfche. Duit- ' 
fche, Deénlche, en 2weedlche, «j/'/J/, behouden is.. 
In het Nederlandsch is dezdvtj wel minder gemeen » 
maar echter niet gebed 'buiten gebruik. Men fpreekc 
nog wel van tenè^^miph lucitjeen müden regePt^tnz.; 
en mild wordt bij Aï/^a», onder m«r. varkkarin- 
gen, ook uitgelegd door mins^ mollis^ Unis. Tuin- 
MAN« l^mplt op de J'aki^el, in Mild, dit zelfde re< 
gekjen nit Hamcoun aanhaalende, acht hier mildr 
adverbiab'fer gezegd te zijn voor muhum^^ waar mede 
bij het ook verwamfchapt houdt. Dan ik twijffel zoo 
aan de ifltlégging, aU avi de aia^fchap. . ' ■ 

DBLTjVT. Ik kaïn niet inftemmen met De Rooi^ 
Mengelst. bi.^2^ die me«U , dat Druy^ hier.zoude zijn 
JLifuid^ priester , noch met het gevoelen v^i Hamconiusy 
dat Bruiden zoo veel zou4e zijn, als jDr (Der) Fy^ 
den^y de gewijden; hebbeod^ de Koraeinen deeze 
wree woorden 9 uit onkunde der 'taal van het Land, 
ineengefmolten , en daar van gemaakt Druides^ ge-, 
.. wij- 

(^ In de vertttHng vin 'Maria'» ^Lofeaog doar TattMims e, 4, ^, 
teesr men r Bkkiit vuuntka mir, ttta .mUtlU tkU iur mahiig Ut; inti ^kO^ 
lag JIm namo; inti fin miUida iit cunnu inti in cunnu inanfórhtanten^A.U 
^ quia fcdt mihi magnt , qui potens est , cc fancwrt nomen ejus ec 
„ mifcricofdU ^s in pipgcniei et progepies timentibus eum/' en een 
weinig verders Zi gimuntigonnc finero mihida d. i". »> om zijiie^ barm» 
barti^heid te gedenken." Het zélflland. naamw. pfllti wordt gèvcm* 
den bij Otfridus i , 3t ft* & 3> *ó, »>, yact iïemintia ybeni^ltasi 
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Wijde pcrfoónen , Priesters C*): Druh is hier'het oude 
2)r«/, of Dfuit\^ door Kibaan oven?eiet' yï^Ww, 
^dus. Het is bij denzelfden ook Draut , welk ook 
in hel Duitfch . voorkomt bij tVachter\^ en wel in 
tweeërlei beteekenis , ie weeren , di^ v^ fidus^ , fide- 
Iss^QTï die van cqrus^ diUctuSé Men^zeide nogv'^cw 
tijde vaq Fan Der Mylen ^ in Duttscbland , mein 
frauter Kind ^voot mein liehfies Kind; zie deszelfs^fr- 
cAaeelog. Teta.^. öp het woord Drut\ en men zegt 
nóg, volgends Stosch, FerzêkhnisC Franzöfifcher 
Wörier welcée von , Dtutfshen her kommen , in eenige 
plaatlèn van Duitschland , trauster Herr voor liehfter 
Herr; zie denzelveir op Drud. Hier is dus Godes 
D^uyi zoo veel gezegd als Gods Friend. • Deeze zelf- 
de uitdrukking heefc ook de Rhythrhus de S. An-- 
mm y.. 740: 

^ Trosti dig hürro Godis dfuty 

Welke twee laatfte woorden in de overzetting bij 
ScAiker vertolkt worden Dei fideiis, doch amice Dei 

-in 


(•) MeerwMifcliijncHjk ronde dtn noi? lijn hel gevoelen vati Goro* 

pius Becanut (wiens heiferirchlafiien , en die van Schrieckius , Orfgines 

Celtfcat et Belgieae, deezer dagen, ab hernieuwd zijn, door De Cravs, 

R/puhUque des Cimmps Elyfé.s ^ en docr Fortia a*Urban'^^ die Brms 

uitlegt True - wis , d. i. Ferf SMpiens ; of van LvB , die Deruiédon lOd 

'veel meent te zijn , als l/oor. wf//«ff/ d i- per/apientes. Ging de.ftel- 

ling doof-, dat Driilden het Outrfchi t>er U^ydtn ware , zoude het Wal- 

' lifcbe Der^dion van hetzt^lve moeten ontbeend zijn', daar nogthanz tl- 

let fcbijiK aan te duiden, dat het een Keliisclr woord zij ; zie /fdetungt 

Mlthrv/ates^ 't« Th, S. $6. Dan over de afleiding van 'dit woord is zoo 

veel gefchreeven» dat her toij. verveelen zoude» ook zelfs «iiiar de my , 

' daar omtrent , bekende praatfen aan te haaien. Alleenlijk meld ik «omdat bec 

' Mer voorkomende Druyt zulks te pasfè brengt» dat fonimigeii het woord 

.HnruidiH wjll^fl bM!iigen..toc bet^Kelrifchte de)»r; bet Duitrchè' /A^if^f tü 

^ ^Ufu.»^ of nx Driht, Drut» en fidiUt en éUcctut beceekenendcé 
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itt de aianteekemng^ ait' wèHce men* rtck zien ^tdti^^ 
dii men veii dit JJrtU^itï" middeneetPMrsch fiastaatd^. 
Lfltijn gemaakt heeft Dmdi en Drudes^ ^fdOÊ Leen^ 
roengen^ oodeihoörigen. B^ Otfriiüt^ L. i C. ift 
y. ó&y wordt het woord vsn'de Apostelen gebezigd; 
en Pemis genaamd Hemsio thero Druêê ^ de eerfte 
der vrienden ) of getrouwe van Christus. >Mm vindt 
Drüd bij Box&om ^ Lwit. aniiq. Brifafm^ Lafi m dé 
beteekenis van oarjis , en uit denzeUen bif Leièkn^f 
CoUec$0t$i, EtymoL par. i pag. 1 16, Dan of het 
daarom van Reitifcbe afkomst zij , zoude ik niet diir-* ^ 
ven verzekeren > daar bet Walli^ch vede woorden 
bic Duitschland, voornaamelijk uic Neder - Duitsch-i 
land» en fielgien» heeft; opgenomen^ die op verre 
nft niet alle Kdtisch zqn. Hoe het zi}« van het^ 
zelve komt ook het oud-Franfche Dnüo^ Drr^i 
Dftts, Druts^ enz., Welk én amt\aman$^ favori, 
en féal; Drue^ weUc. en nmit^^ éfmante^chere^ en 
fiHèle; drueri€$ welk en amitté^ amour^ attackementp 
eti fidéliié^ beteekent. Oan of tlé aloude naam vM 
DréA$$n^ Dr$^tin^ Thruhten^ ThruAUn^ Tnóiêim^ 
Druffin^ Druftin^^ Drthtih^ TrecAtein, Tree A tin ^ 
IfoAiin ," TroAsen > door de Franken ^ Alfcmannen i 
Oothen, en Nederlanders « wijleer aan God ^ gegeven^ 
wd van dit woord herkomftig zij , gelijk fommtgm 
willen 4 is» bij mij, min of meer» twijflFelacfht^. ui^ 
woorden beteekenen eigenlijk Domwüs; zie onder 
anderen Myuxjs ^ JrlcAaeol. Teut. op DroAton^SctiM^K-* 
2ltJS ad Striokeri RhytAmüm de Caroh M. Sea. ^9 ea 
SCBiLTZHf G/os/ar. Teutan. op Dr uAtin^ hï] Lipfiüi 
.in Glosfar. leest men : „ üroAtin ^ DruAtin *& Bruftin^ 
^ Dominus. Druftenei Domino/* In het J^weédsch lA 
DrBtning Koningin, waarvan het dagelijks in 4e^ 
[ Mienwspapieren voorkomende DrctnmgAolm. ]h bet 
peeoschis het» misübhiea bij verbasteriiigi of wettoi* 
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éJmdhtiéshfiW^,, Dromlf^. Verg. ook ff/eMa^Gr^m^ 
pui f. Franco - Theot. p* 94 3 op DrudOé ,. 

STIETEN. Ök is hier gefpeld naar de i uitfpraafe 
Van het gewopae Nederiandsch;^ tvant dd^Brs vindt 
men het doorgaands. /gelchree ven y?<?ö/f», en^ hef 
wdk opmerkelijk is, in het oud-Nederlandscb, ook 
fteeten^ welk , op zijn Friesch en Eogelsch^ als ftietm 
wordt uitgefproken. Opmerkehjk is htt ook, dac 
ftiet de ongelijk-vlofiende onvolmaakte voorleeden tijcj 
is van hetge^Aroone N^der]. fiooun. Bfcn vjndt, ia 
het oud Friesch 5 ook fifitten ^ jijitjen: In het 
Yslandsch is het ad fteyta. Het geen wat wij W2ü\/my* 
ten gezien hebben^ dat het ook flaan zeggsn wil, 
heeft ook omtrent fiooten plaats , zijnde deieze zelfs 
de ooifprónkeli)ke beteekenis. 

VUYT. Ieder een , die flechts min of mefer oude 
ftukken* behandeld heeft > weet , 'dat . men dus , pudr 
ijjds^ meest, voor «/>, fchreef. Dan het is meer' 
gewoon Nederlandsch , dan Friesch. 

Men vergelijke voorts met deeze plaats het geen 
wat L. Fan l^elthem zingt ^,Spieg. Hish ie B.cap^^iCi 

Ende ter porten die in Jherufukmftaêt 
Daer men t* accidenten yi^erd gdet.) 
Da er werd Sint e Steven gefleerjt; 
£nde in Syon werd Ai natgeent 
Begraven ; en te Conftant^nopel van. dasr 
Werd "Ai begraven , ende geleit 
Bi Sent e Laurentius gereit (^groeve^. 

; FLE.N,T3TEEN. d. L kutteen 'of; vuurOteei 
Zie ScAilur^ op Flinfiaine^ en Waoiter. in^ FUim^ 
waar voor men ^naderhand, FUnt gezegd heeft ^ 
Hetwelk nog de Ëngelfchea zeggen ^ ^,9m^^S^" 
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fione w^eci^%éc^ ook \A]Wack$et aangehaald wordt 
fliensftetfta » eii , bij d^ Deenen > nog in gebruik 'lA 
ftinte-fteen. Onderde verouderde Franfche woorden 
te ook dat v»n Flin in dezelfde beteékehis. Hec 
hier voorkomende FUn$ yrotAt o«k in het Friesch 
l^efpeld fHint^ i^linte; zit KibiAAM in f^Uffte, en 
Skinnbh in F/i«^. Jn het Landfchap Drenthe^ noe- 
men de Boeren de zoo " genaamde Hun ff $ - bed Jen {'^) 
ook Vlinten * zdcerlijk - uir hoofde der zwaare keiftee- 
nen , aldaar f^eldylinfen genaamd (f) , uit welke de- 
zelve zijn famengefteld. 

De Düitfchcrs noemen, pet fynecdacien panU-pri 
/o/o ,^ een vuunoer eine Flinte. 

M 
ê 

FLAESK ^ d. i vleesch ; Van het Aflgel - Sax 
Flasc^ welken oorfprong dus het Friesch beter be-i 
houden heeft, dan het Engelsch. Bij Kero vindt 
men des plui^kes cafnis , flbisko ezzan camium 
efu$^ PLEiscco F£oaFUAZ&o earnium quadrup^um^ 

FONA 


(•) Zie over deefe kunnf. - hedden de Oudheidkundige Srferen vtn 
Vosü^m W Va*' LtfcR. ffvnnen of ffftmen tijn dooden, wttr«an«eh 
«lood -kleed in Friesltnd co Groningen noj^ een Henne-kUed genumd 
worde. D^n van WAar ffunnsf CoUftTliB GéBibiiff» Mondg prlmiiif^ 
ftgc. in de Afleiding vin ft^nu$,éki die een dier woorden ia Jn welke de 
F de plaats der aaqblaazende H heeft ingenomen, en dat de wortel vtn 
hetielve is hun. hw», knn, ccne ïuchruiidrükkfng, een irearg^im, waar 
van de Oosterfche woorden *o«i, vetflageüheld . eleiide; kan f ftnerten» 
droefheid; BUmi, twinheid, donkerheid. Zoude dezelfde wortel dan 
ook de gebooite niet hebben kunnen geeven aan hei KeWfche ffun^ 
welk Üaap beceekent, en waar van bet Wallifche Atf«o, flat|ien? De 
meeste volken toch duidr^pn den dood onder deeze «achtere beeldtenis aan» 
en tan die van fttnp beintwoordt volkomen die van Bed^ waarom ook ia 
bet Wallisch en Bffetónsch Bed een grtf beteckent , en , In Duicscbland ^ 
•ekereoade bejratfpkiiisen Jt/</V^**fe».Reufénb2dden, genumd woeden. 

(t) .Mogelijk naar het oude Feit, Fcht, bij KiliaaH „ t^tia^ r»i^^* 
^ OW*. //Va ^«^Z-- . 
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POHA PLEISKUÜ KEH^BEÊPt d carmbus abftineant. 
- Bij de Zweeden wordt alleen het Verkens-vkesch 
Ftesk genaanitïi üiê U^e óp het woord. Zno ook 
ia het Deensch eli Noorwéegsch. AT^'/ia^tf vergelijkt 
ons yieesffi mee het Franiche fléche de lard, eené 
zijde f[K.lt,'of Veikensvleesch, en haalt, bij die ge- 
leerenheid, bok, met hbg meerder régti aan het 
Eng', a fiüch of hacoh, een ftok gerookt, of, gezou- 
ten, Vèritensvleesch; want Aitflitck, het Franfche 
fléchti A. S. fiyhitt bereekent, volgends Junm, ei- 
genlijk » eenen gefcheurden , of wel eénen in^voeg-, 
den lap. In het YslandSch is Flycke een gefchturd 
kleed; in het Nederl. Fiieki^^n aangezetten lap, 
waar van her Duitfchei en ons, ook bij Kiliaan %t~ 
Vonden wordende, ;?/e*«j, lappen, en het, nog te- 
genwoordig in Vol gebruik zijnde, opftikken. Ihre 
is van hetzelfde gevoelen, ^s Jumds, meenende, 
dat flmc oorfprMi keiijk beteekene fegmenium, frü- 
ftum, poriio de 'toto dema; en dat daarvan het Aa- 
gel - Sax. fiicce beteekene Jhcciéta , vel portio carnis 
juiilai. In .her Altemannisch beteekent flicci een 
hami iri het öud- Duitsch is ï/yc* hetzelfde als eene 
zijde Speks, en vlycsrn^ rf vlicken, fecare, dif. 
findé're .(*), Echter fchijnt in de daad tnsfcben 
Flttk i FJéitk , Fkiici , eene naauwe verwantfchap 

Eltats te hebben; zie WAchtér in Fleisch^ Ih».q 
I Htsky en voMnaamelijk Jumius, Glosfjr. Goth. 
p. 414. 

DEY,. d. i. dag, der EngeHchen Day, in het Bre* 
ionsch Dé. De oude Friezen zeiden Sonnendey^ 
Sionsandey en Monindey , Thysdty en Tysdey, 

mrns- 

t*) T« BMi weMi ratfli* vcd BAnAt voor een Tneeiljen , fnippnl^ 
4ni tmsita, aeut no IMM, Aeicb, ra dUr|«lljtu utnljniv 

f. 


i 


«06. OUD.FRIESCHE SPBrËE^W. 

fPirmdeji. Toner dey^ Tornsdey^ tn ThfinghersdjBy (*)4 
Ittde^j S^itcrdêy. Zie oVer deeee* liaamen Ham-^ 
cOuN in Frifta^ Ma&bshallUs in OhsK ad yerfion. 
Euangeltor. Junü p. 5 1 a > en den Heer Wassen- 
BEB.Gfi« Bydrag. pof den Früfcien fongf^ sie Sf. BL 
$6. Hec is niec» dan in laateren tijd» dat de Za- 
terdag Sniouft 9 Snfoundf Sneaund^ eo de Zondag 
Sneyn^ begonnen is genaamd te worden. Zie Ma-^ 
reshqltut /. /. p. 532.. Nopens den laacstgnoemden 
naam zingt' Hdmcoun: 
Sol, vero a Frifiis veten yX?m nomirie dictus, 
Nunien in hebdomada piimi gentile diel 

Hetfchijnt echcer /dat d^ naam vM fin even ondt 
of oudef , geweest zij , dewijl Sonnendejf ouder dan 
Snein^ is. In' volgende lijden hebben de Friezen^ 
VoorySfl, meest jf« gezegd. 

CHRISTMOORN, d. i, Kersmoreen. .Moorn is 
het ZtïZ, Mnrmng. , In de oude rriefche Wetten^ 
I i) $ 22, is het Criftet Morne^xn het 8^ D % 
4^Crjsius Mocrne. Vergel. Mar^shaÜJ adFtrfion. 
Euqngelior* Anglo-^axon. bij Junius p. ^si. 

, ' NEY , d. i. na ^ nabij. Het is het Angel - 
Sax. neaA » neh, mk% Het beteekent ook wel na^ 
post^ en f/é7ör, ad^ of Jecundum. Van beide zie 
een voorbeeld in Tiet Groot Chartetb. van Ftiesl.y 
2e D. BL 68 : ,, da fyonwer zülen, bier ney (post) 
,, bynaemdt,'* en een weinig verder: ^ aey (fecun* 
^y dm) inhxM der Leppe willsoeren*" 

BIJ- 

O ölt Tkongersdey is niet dan eene verwisfeliog vin «^ en «f, wel- 
ke » m de tMl der ouden, lèer in svvüing was; zeggende, b.?. vongkeiinek 
Jrondellnck^ . ^ngher en ondfir QmrIdUs), «»gè$r$B CU aaAr«i.(j^rtfli« 
^^}* WMivan, wat(lckfjaelijk,.0««^^ 


» %* «* «^ *«• «^^^ 
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'tad'z. i RègJ 3 der Noot: 


IFcregWat. tttt Wer^Htu , Werfgildam ^ ^erigitdat , Wsfh 

feladi. 2 achter den eèrileri Regel dercerfté Noó:: 

bit Ift' Kier Voor Bfam fcKijné M mötlsn genonien wnrdbTi , lie- 
VcHigi iich ook min öf ttieet dow.het in rieïelHe beieekenis 
voorkomende 'menvyrik , ils Dede ((oor het mfdütneeuw'ché 
Mntaufii. bet Fnnfcbe Manioait , o( Md"hot^ , welk vtn Ne- 
derlindicta Letter tetftond ïiet Vanimle ie ïijn. Zie het I.l- 
, tQnrcfae bü i)u CnnjB, en het rrarfche hij Carpemiir , In dej- 
Uir* Rciistcr op Du Cange ,én Wï den Heer De' kn^utfofl , 
Glnifaift il U laiigue Rama»e. LflUS^enielile lege bet uit : tnneit- 
it » lafitOf itelr condantiit oM iui noli tai jiirl^u'kB , it qu'il 
ftyell au SelfniKr nu a-fx ptirtm Ju morl. Men vindt flfan- 
toie bok ptider de EnjeJrche, weet forenfit bij SHnnir, f1w»r 
het. uiigelegd <**(di: ,. peconinria cofiipenraiio prn cïede Famuli, 
„ feii clientll, q»*e olim Dbmino folvebiiur; 3)1 a S. man, 
ii <|uod primirio virum, rerundarto foniulum notii, & /l'iif com- 
i, peniitio." Echrer twijfféli derelfrfe Skinmr , op her woord 
U^iregMi, of hei»etwe moete irgeletd woraen ïin U's». Ffr, 
Óf WB WlBiiw . rfe/fnJ'" 1 ?">"*"■» Zoheceerrir. is liet bij 
hem. ^rfMvn htmlnit acciji, «elke ultt'Kini! ik^ook elders wopr- 
dcliik levenden heb; ló lièt rnille. tegr hij liet te iljnr 
,j Solutio, quie protegtc, veT deTendii, homlciilim ib uliione 
„ ttegis et propinquonini." Doch «crder nurie Ik hel d*lf no; 
VJn het A. 8. Vlks . of W*» . ffllr"" . P'iHnm »-mlrlj -icifi, 
tfpllb atflimaiia, ifleiden; vant,in de Ditfrrratio EphfJa'ii vafl 
^ka,f.tto, ïoMt \t ectft fühiiling, ihike vmIFittyUeta 

Pa **■"■ 
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CpiênlUê ftmg «ttkC, gWCfd: iê WSft f»l7r#» «M^irfli, ^/ 
iyMêkêi tkêm Liodmm d« 1.^, de JPVr^ kont den miag^ coe, 
t* de lontepboece het volk.** Oui Skimtêr icbt ook dit ff^ers 
titt » dan «ene ferkortlng vta ff^iregüd^ SiecAiu wd leg, fris. 
doel AP^Tf if^/ds» alftaiBiiico vta veff«* gevecht» dooditef. 

Bladz. 5 pp éen na den laatllen Regd ; op Cat- 
$raiuu 

Ik weet 2eer wel^ dat Galttk in het Yslarrdséh 
een Uoek, mannelijk » verken beteekent; zie 
Hkka^ DictionarioL lüand. p. 92 ; yëlt, in 
het ood<**Engelsch) fucula ,Juitia, porcttta ; het 
ood'Duitfche Galzb en Goi^z^» bij KUtaan 
Gziétz^ fut castfapa\ en, dat men het, door 
deeze weinig verfchillende betèekénisfen « 
voor een verken iii bet gemeen zoude kunnen 
neemen. Dan , daar hetzelve , bij Fisfcher , als 
een bijvoegt, naamw. voorkomt^ meen ik dac 
het hier in den laatstgenoemden zin , voor Cas* 
iraftis , moere opgenomen worden « in denwelken 
faety bij de Friezen , nog« sebruikel^lc is, vot 
iretida den Heer fp'asfenbetgn ^ Maik, Frn.j op 
GeU. Geifen tel KiUêan over easiran. Het- 
zelve fchijnt > 2ooWeI als het Duttfpbe geUen , en 
geltfen^ bet fnquentatiyum te zijn T\n gelden. 
Van dit laatfte, of van het Eng. Gelding^ een 
gefneeden dier in het gemeen , en eenen ruin in 
bet bijzonder , beieekenende > komt bet Franfche 
GutWn, of Gmlledin. 

Bladac i8. Achter dtn^den Regel der Noot : ' 

Jht fir m dieigiHjke Bwtaafd-Utijafche woordea wexenlijk hck^ 

oa4«biutrcbe for xij, blijkt ojDk uic misfaccre, en meer Ander» 

I woofden, in welke mis, dat ootegentcggelijk van bet Ottlcsck 

komt, de btteekcma fin die fgr beefb Zie miifaceu btf Du 
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Bladz, 29. Op het einde d» Noot; 

In bet oad*Frtiiidi liad men liec Wérlewoord StMrer^ no% ovcr% 
in défchitet,^ Jéfhirer» U hét Breiontch it b^^SkMen, in liet 
« A, Sk Scyrtut ^ in hec 2ir* Skétra^ wttr vtn S^WK^ porth^ 

Bladz. 23. Den 6^en Regel van onderen ; lachter de. 
woorden ; men merke. Her weder ie yermsfeling 
der G, o/ GH, «« J, (|p; 

Jern is volmaak? het oud^ Engelfche fern; va» 
hetwelk 5 en van het werkw. Terne ^ zie Junius 
op Tcr/r, 

Bladz. 31^ .Op het einde der Noot: 

^00 komt' ook 'wetia fe^ni^ In de beteekenis vin den Dniveli voor 

lii) Jomos* Qhsp». Qoth. p. 411» liet welk aldiar overgeiet 

wordt y'AMïf/ ma^truf» Dan ik toude in bedenking geeyen, of 

werla- tUiar niet voor beuelfile woord moete genomen worden ; 

lilt werê in het A. S. werèwulf^ welk tldait» op liei. einde der 

Bladzijde, ook den Duivel beteekent, niet cooseer, alsof de 

Dnivel een Wolfiijwisch ^are C*«, ^^'"^w^T toch U van w#f, 

mensch , man ) , als omdar de Duivel den menfcben een Wolf is » la 

den afn van het bckeode fpreekwoord homo homitif htput» 

fTeria feond^zoa^ dus, gaat inijne gitHag ^door, dsf N#i^A«« 

yyand gijn* _ ir 

Bhdz. 36. Op het einde der Noot : 

GysbiRT Japix Fragment, ds literis Frijic. Cêp. g. 

Lees: ' . • 

Bij 'tSwBBAT JA»« bet Fragmêntum d$ Uuris Frijh. eap. p. 

» • 

Bladz. 38. Op het einde der i^oot : 

* mm . 

^00 vindt mm» In deaeifde FtUfchê miten^ onverrchilHg * g»- 
fchreeven TzerckhoVf en Kerckhofve, wor ((erklioft en Tzierkr 
,uegisê soo wei als Kêrcuei^ voor Kerk weg. . 


.. / 


1^ 3 Bladz. 43. 


V- _« Tf.M^ 


H» BIJ VQfi GlfTQBtlf: üif 
31adz. 43. Achter de Noot: 

.9)B>laM b0 ik om4eltt»4it het foo «eenlo^iQÜ <iic;r grpreez^e 

fttikje nli?%otiproiifc«IÜk /nut GytBeyt JafNx is. . Men vio^c het 

ia fiewooo.NededwMiCb ^ij Bfitm^^ ^i'M^r,9,Üi*lQ^^n^ %e Scbok^ 
Pfo, $6: 

MejTfien tl« ik q ^i^cb Kefea ontrent 9 
Ai iloodea de (lercen san bet finnanicnt » . 
Soo it , t is (lagh , den Hemel klfter : 
Maar fis tk van u moet sljn abfent, 
^1 fcbeei) die j^ nocb foo excellent • 
' Soo il liet nacht voor myn eenpaHs 

Wat ^aer m^dtn dtr $onnep kra^t. 
Ais |hy Dy raaeckt dagh ende nacbr. 

Bcc is lelfs leer oiogeliik. dn ook Roemer Fhfcher bet vtn el- 
4iers ontleend bebbe} w.int.-«ien treft Mj dcnzelv^n olet ifieev 
iiavol((ifl^en aan oit de ouden , als Anacrton , Catullut ^ Pkae* 

■ èrut^' ntdftlMiii^ vfÊM ook uk nieuwere Li^ijnlcbe Dichters. « 
aii fietrarekÊt Putuklpkut CoUfiftt^iuif . Sr^mtti» Worus , 
Sleèéa^tuit MtÊclumêêus^ Maruüus^ AngefHams, Wfi* BofbomuSy 
SecmtdMf^ ScorsHuk « i2pi/»tf , gelijk mede uit de Dsmfche Dicht- 
werken fin RDHfkrd en Maratm 

■ 

T^iZ. 58. Reg» 6 van onderen % 

: H.Wi^fcl^ien., be^ te Rreda'nog gebruijcelijke 

Lees : 
^'ftlisfchien, het Dukfdie /{tf«r//tf, zijnde het te 
„ Breda nog gebruikelijke Ruéd^ 


Bladz., 59.. Acbtw dft woorden,: geiyjk. Jiijij 
.üus/) kalf ^ zullen zien : 


op 


Ten zjij men het woord wille afleiden van het oud- 

* Latijttfche Smrrofus . i^mnnd die fchur^ is, 

welK van het oude Scarreo, krabben, kwam, 

c^en gc^lijk wil "ge^^^D ?bben, daf S^ab^s 


y 
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• wui Scabere komt^ Want» vindt men ^eeze 
afleiding gegrpnd, zijn d^ Friejen de cenigen, 
die den oorfprong ongefchonden bewaard heb* 
ben. Zopdaanige infchuiving de? F is niet buir 
ten voorbeeld. Schürbn is^ in het Duitscht 
ignem accendere, an3CHUREN, infiigare^ infiatH' 
mare , van Sï^Aw , Shor , vuur ; en ScAurfen is , 
bij NoTKfiiiü§ y ignem e:^cufer€^ Zie JA f e op 
Sköre. 

Bladz. 63. Regel 9. 

• Komt hier tet Y^landfche erga. 

" ■ ' . Lees: 

, IComt hier het Yslandfcbe Efgn ^ eigendom , be-' 
, zitting, tuMfga. 

Bladz. ($3. Achter de aanhaaliog van Ten Kate, i<. 
D. BI. 331. 

1» Voeg bij het door denzelven bijgebragte voor. 
„ beeld 0//w;</. i, 2|, ar; »> 7» 88,- en 3, 
» 7> "3- 

B|adz. 77. Achter de woorden: 

^1 Dat dit foort van honden omderzelver fne^heid aV 
3|, dus genaamd worde, behoeft geehe aanduiding."^ 

IVachta; evenwel leidt den naam af van 
WIND (p^/br) of, 200 als. bij ons door- de 
Jaagers gezegd wordt» Air/i/, waarvan bet fpreek- 
wourd de lucht van iets hehben^ in het Franscb 
ttvoit kyem d$ quelque ckofe. Ds^n ik twijflPelaan de 
echtheid deezer afleiding. Een brak 3. een fpoor- 
hOnd, een patrijshond , een waterhond, en meer 
andere honden , die het w3d opzoeken , en 
ü ■' ' ■ P 4" ' ■ ' on. 
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oneindiff mêer lucht , dan een windhond ^ hel> 
ben, verdienden dan eer dien naam. 

Bladz. 90 ) Reg. 4 der Ndot; achter de woorden: 


ptn allet t<} flechti cene 

Oerelve «onlc echter aict wdnig verftefke door bet geichreeveDe 
¥tn ff dei ^ Qr»mm. Franco • TbeoK p 9l t «quod vcro Sihn yicem, 
M de Doctc • IK» foluiD Lexicognpborun teetifDonis^ led ufaa^ 
9, vodf in probicti auccoribvs ottendit: at thbssv siniib, hac 
,, vies. THBisuAR enmuii , trihui Mbus 8ic io fivaog. liltnd. 
^JODan 81NM» aitera vict^ rmrfum, .Jcif,. 9, 04. Sio «n^ 
>«Miiic» y^^' Ifipf^ vleibtu') Lvt, 17 f uSix avtem fbt«. 
„ mttur a /n^, quod a Gotbko /a/A. Unde etiaiB » abjecte. 
», N , AQglo - Saxonicam Sitb vicen figniBca^** 

Bladz. 9j. Achter Reg. ra der Noot; 

Hetts nogeliik om d!e reden, dat üff«*/*t G/amm. Frdne - Tkeot. 
p. ^* mar de twee irerfcbniende bcteckenisfen van Hat echel , 
ook twee verfchilleiHie woorden van hecielve mtakc » beta^elve ia 
.de beteekenis van Qastrorum proef ectus afleidende va» Mari» 
magHns, ütustrh ^ inpgnis , en Scalc; en In de beiee|ten!s van. 
fulemrum equharum feker ^ van MAM, ^9»"** «« «CALC Dan dat 
deeze btaifte »fl.«aing o6k op de ceritgemelde betcekcnla betrek* 
Ung bcbbe blijkt uit ConnetaHe^ Conne/lable ^hij de midden- 
eeuwscb • Latljnfche Si^rijveit CouKet Stahuli genaamd, aan wel- 
ken titel nien , om In hetielfde beeld te bHiven , dieii van Mb^, 
nehol, welke een ttap befiftden 4\cn van Connctabje *a . heeftj 
doen beintwoorden. 

31ad8. 96. Achwr de eerfte Noot: 

Bt iitd, «lifehlen. MUrfehalk, In de btt^efceoU «ia /i>rt«»K»«- 
IM , liew w» mar, , im w marJt . bebixften te doen komen » 
of. oa bewr ce seggea. mars voor mark te plwtfen ; dewW^ 
kec meer. dw wwffchijoelijk', hetfclfde woord «cHte te »)ii( 
d.n ik veAoo, het oorfpronkeluke «•« «»^ /" « ^''^ 
«nc ik hefehoow mars niet, dw *er fyocopm , gevOfmd vtn 
Mt «eetv. m mark, dm msre. mr», 9c.. P"'*"'^^^ 
fccttthrefiftünt je-,kQa«., niet vn ft,,«y. ''^-^ «' .^P"*^*. 
£ echter Ü de oveceenkomit tusfcUen hel <m4 • GBeJ. 
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fche reiCfimp* f^ff^^ft^'t «n bet oud • Zweedfche takkark ; t\é 
Ihrb, disftrfat. de^ originib, L» Lat, & Graecae Ihter Mo'fo^ 
Gothos reperiundh, p. 145 & 14*. Hel laaï«t«emeWe woord is 
gtevormd vin taka ^.adiingere^ het oud» Lat. tego^ tago, waal 
voor meti , naderhand , f ecegd heéfc tango» 

Bladz. 99. Achter de tweeJe Noot : 

Men breoge tegen dezelve niet in » dat in dtergeiijke faraen voegingen 
de aard der Noordfche taaien medébrenge, dat bet bijvoeglijk 
naamw. voor het zelfllandige gaa ; want ook van het tegenover* 
gefielde zijn voorbeelden voorbanden, b. v», oin een woord ^ 
ook uit bóld famengefteld , bij te brengen , Theginbold, £ene 
tegenwerping. van meer aanbelangs zoude zijn, dat Swemibold of 
Switttibold een Goehircbe naam is, en in. die taal Swinth validus^ 
poten/ ^ fonts ^ beteekent; zie Jrwibs, Gfosjar. Goth» p, $«7 ; 
dan dit heefc Sklnner niet belet om SwintUaf insgeliiks een 
öotbifcben naam , ook van het oud-Düitfcbe SwB^itHB» Wr^o* 
$£ ce leiden , als beteekende dezelve Part henlus. Voor het ove« 
rige is.lwKNT, jitvenis^ mogelijk wel tati Sth)trhd VerWant , 
dewijl jonge lieden doorgaands vlug. zijn. Junius brehgt eer aan- 
gehaalde plaatre 9 ook ons S^dig h\], «elk waarfchijnelijk af- 
korolHg is van Suithot in het kiein Glospir, bij üpfius verwant 
m'mi/» of van bet A. S. Sn^tke^ welk, naar den aard dier taal 
uitgefproken^ bet Friefche Swyt van dezelfde beteekenis maakt* 

Bladz. 102 4 achter den QJien Regel: 

Eerder zoude ik denken, dat van Degen ^ weik^ 
in het oud-Duitschj en Frank - Duitsch , T/J^'g'^» 
gefpeld werd, de laatfte lettergreep in Untet^ 
ihan» onderdaan, voortkomis. Het woord The- 
gan toch werd oudtijds in TAan famengetrok- 
ken; zie ScAikeri Glosfar. Imton. op DiuAen. 
Hiervan het A. S. en oud -Eng. TAane , welk 
nog in fommige Enge^fche Woordenboeken van 
deezen tijd gevonden wordt, en dezelfde be- 
teekenisfen, als Degen ^ bad; zie Skwner op 
het woord/ Men brènge^ om éaan voor hec 
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